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Imprenta  de  la  Casa  Provincial  de  Caridad.— Barcelona 


INTRODUCCIÓN 

À  LA  LECTURA  DE   UNOS  ERAGMENTOS   DE   LAS   TRADUC- 

CIONES   CATALANAS   DE   LA   FIAMMETTA  Y    DEL 

DECAMERONE,  DE  BOCCACCIO,   AMBAS 

ANÓNIMAS   Y   HECHAS   EN 

EL  SJGLO  XV 


La  influencia  que  ejercieron  en  la  literatura  catalana  los  trovado- 
res  provenzales,  la  poesia,  las  novelas  y  cuentos  amorosos  ó  caballe- 
rescos  de  los  antiguos  escritores  franceses,  los  grandes  maestros  del 
primer  Renacimiento  italiano,  sobre  todo  los  màs  insignes  de  ellos, 
el  Dante,  Petrarca  y  Boccaccio  y  por  fin,  la  de  las  esplendorosas 
letras  castellanas,  ha  sido  estudiada  por  eruditos  nacionales  y  extran- 
jeros,  constituyendo  el  conjunto  de  sus  investigaciones  un  nutrido  ar- 
chivo  de  crítica  literària. 

Buena  parte  de  tan  inestimable  labor  està  englobada  en  los  estu- 
diós sobre  la  Historia  y  desenvolvimiento  de  la  literatura  espanola  (1) 


<1)  Boutterweck,  F.  —  Histoire  de  la  httérature  espagnole,  1804.  EI  tercer  volumen  (le 
la  primera  edición  trata  de  la  literatura  catalana.  Fué  traducida  al  castellano  por  S.  (íómcz 
de  la  Cortina  y  N.  Hugalde  y  Mollinedo.— Madrid,  imp.  de  E.  Aguado,  1829.— Un  tomo 
XI  +  276  pàgs.,  i." 

Blanco  García,  P.  Francisco. -La  literatura  espanola  en  el  siglo  X/X— Madrid,  .tu- 
berà, editor,  1S94.—  El  tomo  III,  en  i.°.  trata  de  laa  literaturas  regionales  y  se  ocupa  de 
La  literatura  catalana  en  el  siglo  X/X,  desde  la  pàg.  1  fi.  la  214. 

Fitzmaurice-Kelly,  J.—A  History  of  spanish  literature.— London,  W.  Heinemann,  8.°, 
ano  1898. 

—  Historia  de  la  Literatura  Espanola  desde  los  oriqenes  hasta  el  alio  1900,  por  Jaime 
Fhzmaurice-Kelly,  C.  de  la  R.  Acadèmia  Espanola.  Traducida  del  inglés  y  anotada  por 

Adolfo  Bonilla  y  San  Martin,  con  uu  estudio  preliminar  por  Marcelino  Menéndez  y  Pelayo  

Madrid.— La  Espaila  Moderna.— fi.  A.  XLII-60S  pàgs. 

—  Littéralure  espagnole,  par  James  Fitzmaurice.  Traduction  de  Henry  D.  Davray.— 
Librairie  Armand  Colin.— Paris,  1904,  XV-499  pàgs. 

Menéndez  t  Pelayo,  Mahcelixo.  —  Historia  de  las  ideas  estéticas  en  Espaila.  — Un- 
iria, 1883. 

Ríos,  José  Amador  de  los.  —  Historia  critica  de  la  literatura  espanola.  —  Madrid, 
1861-65.-  Siete  tomos4.° 

Schack,  Adolfo  Federico,  conde  ve.— Historia  de  la  literatura  y  del  arte  dramàtica 
en  Espana,  por  Adolfo  Federico  conde  de  Schack,  trad.  castellana  por  Eduardo  Miei.— 
Madrid,  1885-87.— Cinco  tomos  8.° 

Sismonde  DE  Sismondi,  J.  C— De  la  Httérature  du  Midi  de  l'Europe,  par  J.  C.  L.  Secon- 
de édition,  revae  et  corrigée...  à  París,  1819.— Cuatro  volúmenes.— Se  ocupa  de  la  literatura 
catalana  en  el  tomo  I,  capitulo  VI,  pàgs.  207-258.— Traducida  al  castellano  por  J.  L.  Figueroa 
y  J.  A.  de  los  Ríos,  en  lo  relativo  à  Espana,  Sevilla,  1841-42.— Dos  tomos  4.° 

Ticknor,  G.— Historia  deia  literatura  espailola.—  Madrid,  1851-56.— Cuatro  tomos  8.°  Fué 
traducida  al  francès  por  J.  Ci.  Magnabal.— París,  Durand,  1864.— Tres  tomos  8.°— Otra  edi- 
ción  de  París,  Hachette,  1872.  — Tres  tomos  8.°  -  El  tomo  primero  trata  de  la  literatura  ca- 
talana. 


-(  6  )- 

y  otra  arida  esparcida  en  obras  aparte,  discursos,  conferencias,  mono- 
grafías,  prólogos,  introduccienes,  revistas  y  periódicos  (1). 

Pocos  son  por  desgracia  los  autores  que  se  hayan  ocupado  exclusi- 
vamente  del  conjunto  de  la  Historia  de  la  literatura  catalana  en  traba- 
jos  especiales  (2). 

Mucho  debenios,  sin  embargo,  à  los  esfuerzos  de  los  aludidos  erudi- 
tos,  al  sabio  Milà  y  Fontanals,  primero  de  todos,  que  con  sus  valiosas 
indagaciones  han  facilitado  el  estudio  de  las  letras  català  nas. 

Pero  no  basta  la  labor  producida,  falta  todavía  un  trabajo  históri- 
co-crítico  de  alto  vuelo,  que  rico  en  documentos,  minucioso  y  concien- 
zudo,  aclare  con  exactitud  la  formación  y  desarrollo  de  la  lengua  ca- 
talana y  de  su  literatura;  que  precise  imparcialmente  los  efectos 
producidos  en  nuestros  poetas  y  prosistas  por  los  escritores  franceses, 
italianos  y  Castellanos;  que  nos  haga  seguir  paso  à  paso  las  modiftca- 
ciones  que  ba  sufrido  nuestro  idioma  y  que  pasando  por  apretado 
tamiz  cuanto  se  ha  escrito  sobre  nuestra  literatura,  elimine  ó  depure 
conceptos  aventurados  por  no  estar  basados  en  pruebas  fehacientes  y 
nos  dé  exacta  noticia  de  las  fuentes  en  que  bebieron  los  que  cnrique- 
ciendo  y  fijando  la  lengua,  levantaron  las  letras  eatalanas  al  grado  de 
perfección  que  alcanzaron  los  Eximenis.  Muntaner,  Antonio  Canals, 
Anselmo  Turmeda,  Bernat  Metge,  Ausias  March,  Jordi  de  Sant  Jordi, 
Rocaberti  y  demàs  escritores  de  la  època  de  oro  de  nuestra  literatura. 

Para  realizar  tamaíia  empresa,  conviene  ante  todo  aumentar  en  lo 
posible  los  elementos  de  investigación  y  no  perdonar  medio  alguno 
para  acrecentar  el  número  de  los  que  ya  son  conocidos. 

Regístrense  cuidadosamente  archivos  y  bibliotecas,  escudrínense 
con  ahinco  sus  màs  escondidos  rincones,  cotéjense  con  mucha  aten- 
ción  los  diferentes  textos  de  cada  obra,  examínese  con  paciència  el 
contenido  de  cada  volumen,  manuscrito  ó  impreso,  no  sea  que  dentro 
de  una  sola  cubierta  se  halle  algo  màs  de  lo  que  indica  su  titulo  ó 
conste  en  el  inventario,  catàlogo  ó  papeletas,  y  posible  es  que  los  per- 
severantes  esfuerzos  que  se  hayan  desplegado,  sean  coronados  de  éxi- 
to  y  vuelvan  a  la  luz  documentos  mteresantes,  olvidados  ó  desco- 
nocidos. 

Debido  6  la  decadència  de  la  literatura  catalana  iniciada  à  princi- 
pios  del  sii:!"  XVI,  y  acentuada  cu  los  siguientes,  poco  à  poco  fueron 
nuestros  antigues  clàsicos  relegados  al  olvido.  Por  nadie  erari  leídos, 
y  sus  valiosísimas  producciones,  que  no  despertaban  ya  interès  algu- 
no, yaeían  abandonadas  en  las  bibliotecas  ó  en  poder  de  particulares, 
que  no  estimàndolas  en  lo  que  significali  y  valen,  las  tenían  en  el  ma- 
yor  desamparo. 


;  'ndiecs. 
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A  dem  as,  castigada  Catalufla  por  repetidas  guerras  y  disturbios  de 
todas  clases,  fueron  innumerables  los  saqueos,  incendios  y  calamida- 
des  que  sut'rió  durante  largas  épocas. 

No  es  pues  de  extrafiar,  que  muchos  de  los  tesoros  bibliogràficos 
aeumulados  en  Catalufla  hayan  desaparecido  ó  se  encuentren  en  si- 
tios  ocultos  ó  del  todo  ignorados. 

En  1893,  Morel-Fatio  pudo  decir  con  cierto  fundamento,  que  escri- 
bir  en  aquelles  días  la  Historia  de  la  literatura  catalana  era  cosa  sino 
imposible,  à  lo  raenos  muy  difícil,  porque  basta  mucbos  de  los  màs  se- 
nalados  monumentos  de  nuestras  letras  eran  en  parte  desconocidos 
y  otros  de  difícil  consulta. 

Que  alguna  de  las  bibliotecas  depositarias  de  valiosos  documentos 
catalanes  son  aún  poco  menos  que  inaccesibles,  gracias  à  las  dificul- 
tades y  trabas  que  sus  duefios  ó  administradores  oponen  màs  de  una 
vez  al  celo  de  cuantos  llaman  à  sus  puertas,  parece  increíble,  pero  es 
verdad. 

Que  otras  por  la  deficiència  de  sus  índices  ó  por  la  absoluta  carèn- 
cia de  catàlogos,  dificultan  los  trabajos  de  investigación,  es  innegable. 

l'ero  la  dispersión  de  las  pruebas  auténticas  del  grado  de  cultura  y 
perfección  que  adquirieron  nuestras  letras  en  los  siglos  XIV  y  XV,  es 
debida  en  gran  parte  à  los  hondos  disturbios  que  en  1835  produjeron 
la  quema  de  los  conventos. 

Sabido  es  que  en  aquellos  días  tan  aciagos  para  Catalufla,  turbas 
enfurecidas  por  odiós  inveterados  invadieron  los  monasterios  y  con- 
ventos, destruyendo  é  incendiando  aquellas  históricas  casas  de  reli- 
giosos, sin  perdonar  siquiera  sus  ricas  librerías,  que  saquearon  con 
furor  vandàlico. 

Algunos  de  los  libros  que  se  salvaron  de  talcs  profanaciones,  for- 
man  hoy  dia  el  fondo  de  varias  bibliotecas  que  dependen  del  Estado 
y  el  resto  fué  vendido  à  vil  precio  y  escondido  para  ocultar  su  mala 
procedència. 

Otra  de  las  concausas  y  no  la  menos  apreciable  que  ha  contribuí- 
do  à  la  merma  de  documentos  catalanes,  es  el  importante  número  de 
manuscritos  y  libros  que  con  malas  artes  han  sido  sustraídos  de  bi- 
bliotecas piïblicas  y  particulares  de  Espafia.  Entristece  el  ànimo  pen- 
sar que  muchos  se  han  vendido  en  países  extranjeros  y  que  difícil- 
mente  volveremos  à  disfrutar  de  ellos  en  Espafia. 

La  indiferència,  la  desidia  y  à  veces  la  ignorància  de  algunos,  que 
habiendo  heredado  antiguas  librerías,  màs  ó  menos  numerosas,  las 
tienen  arrinconadas  considerando  aquellos  libros  viejos  corno  de  poco 
interès  ó  ningún  valor;  la  avarícia,  la  desconfianza  y  la  mala  volun- 
tad  de  otros  que  atesorau  joyas  bibliogràficas  por  mero  capricho  y 
goce  personal,  no  permitiendo  que  nadie  màs  que  ellos  disfrute  de  sus 
bellezas,  son  otros  tantos  factores  de  la  ocultación  de  piezas  necesa- 
rias  para  el  estudio  completo  de  nuestra  literatura. 
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Vèncer  el  sinnúmero  de  dificultades  que  se  ofrecen  para  descubrir 
y  sacar  à  la  luz  tantos  tesoros  comò  aún  quedan  ocultos,  es  trabajo 
largo  y  que  requicre  mucha  perseverancia. 

Por  fortuna,  el  grano  sembrado  por  los  precursores  del  Renaci- 
miento  de  las  letras  catalanas  fructifica  progresivamente,  dando  ya 
abimdante  y  sabroso  fruto. 

Nuestra  actual  producción  literària,  extendiéndose  y  desarrollàn- 
dose  con  vigor  por  distintos  carnpos  del  saber,  recupera  poco  à  poco 
el  rango  de  que  la  hizo  descender  la  funesta  decadència  pasada,  y  es 
una  vez  màs  factor  muy  apreciable  de  cultura  general. 

A  robustecer  su  desenvolvimiento  contribuiria,  sin  duda  alguna,  la 
formación  de  la  gramàtica  catalana  definitiva  y  la  composicióu  de  un 
diccionario  catalàn  razonado. 

(iQuién  negarà  que  en  los  escritos  de  nuestros  antiguos  clàsicos, 
estan  contenidos  todos  los  elementos  necesarios  para  la  ejecución  de 
una  y  otra  obra  por  tan  largo  tiempo  deseadas? 

De  buen  augurio  para  verlas  pronto  realizadas  es  la  fiebre  de  in- 
vesiïgación  que  se  ha  iniciado  y  el  crociente  interès  que  despiertan  las 
producciones  de  nuestros  antiguos  maestros. 

Véase  sino  el  número  de  recientes  reproducciones  en  facsimile, 
reimpresiones  y  publicacioues  de  obras  catalanas  raras  ó  inéditas  (1). 

Buscados  y  solicitados  con  creciente  insistència  son  los  antiguos 
textos,  y  los  esfuerzos  que  los  aficionados  desplegan  à  toda  hora  para 
adquií  irlos  estan  produeiendo  verdaderos  milagros. 

En  estos  últimos  anos  han  surgido,  comò  por  encanto,  documentos, 
manuscritos  y  libros,  cuya  existència  se  ignora ba  ó  que  se  considera 
ban  perdidos  para  siempre  (2). 

Dos  de  estàs  rarezas  han  venido  à  parar  à  nuestras  manos,  gracias 
à  la  casualidad,  madre  de  felices  hallazgos  y  numen  benèfico  de  los 
bibliófilos.  Para  dar  à  conocersu  importància  y  valor  literario,  vamos 
à  proceder  à  su  descripción  y  luego  à  la  lectura  de  alguno  de  sus  frag- 
mentos. 


(1)  Véase  oi  a pendice  uúinero  III. 

(2)  ALGUNOS  LIBROS  CATALANES  DESAPARECIDOS 

Alegrk,  Francisco.—  La  vida  de  Sant  Josafat.— Barcelona,  1494. 

Dimas,  l'niu:.,  Mosén.— Refianea  en  cataldn  glosados.— Barcelona,  aüo  1511. 

Febree,  Fu.  Bonifacio.— Traducción  de  la  Bíblia.—  Impresa  por  Alfonso  Fernando/, 
de  Còrdova,  en  Valencia,  entre  U77-7S. 

PBAKCH,  ÜÍABCiS.  —  Traducclón  del  C'orbaccio,  de  Petrarca.— Impresa  en  Barcelona, 
alio  1498. 

Jaiue  I  ki.  Conquistador.— El  manuscrito  original  de  la  Cronica  ó  Comentari,  que  se 
guardada  en  el  uiouasterio  de  Poblet. 

Lancelot  del  Llach,  traducción  catalana,  de  la  cual  sólo  se  conoce  algun  fragmento. 

La  vida  de  San  Saguino,  fill  del  rey  de  Borgonia.— Impresa  en  Barcelona  por  Juan 
I.uscbner. 


Es  el  primero  de  estos  documentos  una  traducción  catalana  de  la 
Fiammetta,  de  Boccaccio,  manuscrito  del  siglo  XV,  parte  en  pergami- 
nò  y  parte  en  papel,  cuyas  filigranas  demuestran  haber  sido  éste  fa- 
bricado  por  los  afios  1436  à  1439  (1). 


Roiç  DE  Cobella,  Joan.—  Lo  plant  de  la  reina  Ecuba.  —  Impreso  cu  Barcelona  por 
Juan  Luschner. 

Tübmeuí,  Fr.  Anselm.— in  disputada  del  Ase.— Impresa  en  Barcelona  el  ano  1509. 

Vicent,  Fhancfsch.—  Libre  deli  jocha  partitis  de  scachs.— Impreso  en  Valencia  por 
Lope  de  Roca,  ano  1495. 

ALGUNOS  LIBROS  CATALANES   DESAPARECIDOS 
Y  VUELTOS   A  ENCONTRAR 

Bernat  Mestre.—  Tractat  de  Armeria  —  Siglo  XVI,  principio. 

Boccaccio.- Otro  manuscrito  de  la  Fiammetta,  de  la  cual  sólo  se  conocia  una  mala  copia 
en  catalàn. 

—  El  Decamerone.—Lo  Príncep  Oaleot»,  en  altra  manera  lo  Cento  novella. 

Bruneto  Latini.—  Tresor,  trad.  de  Pons  de  Copons.— Siglo  XIV. 

Exemeno,  Johan. —Quarentena  de  contemplació;  compost  a  instàncies  del  rei/  Marti  —Si- 
glo XV. 

Eximenis,  Francesce.— Qüestions. 

(ìai.hns,  Johan.— Breu  parlament  dels  antichi  prínceps  e  philosops.— Siglo  XV. 

ISOP.— La  primera  edicion  catalana  de  Les  Faules. 

Llüi.l,  Ramon.— Algunas  de  sus  obras  que  sólo  se  conocian  en  lengua  latina. 

PerellóS,  Ramon  de.—  Viatge  al  Purgatori  de  Sant  Patrici.  1488. 

Sallusti  Cbisi'O.— Historia  Iugurlina.— Siglo  XV. 

Tulli  Cicero.— O/lcis,  trad.  de  Nicholau  Quils.— Siglo  XV. 

Tulli  Cicero. — Paradoxes,  trad.  del  siglo  XIV. 

Vila,  Jaime  Ramon'.— Los  cuatro  volùmenes  en  folio  de  Heràldica  ó  do  armas  y  distin 
tivos  de  las  familias  nobles  de  Cataluiìa,  de  que  trata  Torres  Amat  (Memorias,  pàg.  655),  que 
su  autor  legò  al  monasterio  de  San  Jerónimo  de  la  Murta,  cuya  libreria  f né  destruïda  en 
las  turbulencias  de  los  aiìos  1808  a  1824.  Es  sabido  que  dicha  obra  esta  hoy  dia  en  Barcelo- 
na y  en  poder  de  persona  inteligente,  amante  de  su  conservación. 

(1)  Para  poder  tìjar  la  epoca  probable  de  este  manuscrito,  hemos  recurrido  à  la  expe- 
riència del  erudito  jefe  del  Archivo  General  de  la  Corona  de  Aragón,  D.  Francisco  de  Bofa- 
rnll  y  Sans,  quien  con  sa  proverbiai  amabilidad  nos  ha  facilitado  los  datos  siguientes: 

La  marca  del  Instrumento  ó  juego  de  ruedas  se  balla  en  el  papel  de  muchisimos  manus- 
critos  y  cartas  del  siglo  XV;  es  de  clase  superior,  los  corondeles  y  puutizones  uniformes  y 
equidistantes.  Se  fabricaba  con  moldes  de  forma  mayor  y  menor:  los  primeros  miden  0'55 
por  0'40  m,  y  los  segundos  0'43  por  0'30ui.  Su  consumo  fué  general  en  Cataluùa  y  tuvo 
gran  aceptación  por  la  buena  calidad  del  papel.  Sus  fili«ranas  variali  de  tatuano  y  dibujo, 
pero  siempre  representan  las  dos  ruedas  y  en  escasos  moldes  cuatro;  los  ràdios  de'  las  rue- 
das fluctúan  entre  4  a  «.  El  papel  que  mas  se  genera!  izó  fué  el  folio  menor,  por  adaptarse 
niejor  al  tamano  de  los  registros,  protocolos  ó  manuales,  cuadernos  de  Cortes  y  manuseritos 
cientitìcos.  El  de  forma  mayor  se  reservaba  para  albaranes,  libros  de  cuentas  y  estados  y 
también  cuando  escaseaba  el  de  folio  menor.  La  variante  de  folio  menor  figura  en  Ingar  de 
dos  ruedas,  cuatro;  que  estàn  colocadas  en  cuadro,  y  sostenidas  con  un  arinazón  semejaute 
al  de  las  ruedas;  es  de  suponer  que  el  dibujo  de  estàs  íiligranas  quiso  representar  el  arma- 
zón  de  las  carretas  de  dos  y  cuatro  ruedas.  El  papel  con  la  filigrana  de  cuatro  ruedas,  que  e* 
sólo  de  folio  menor,  fué  de  uso  poco  frecueute  y  sus  moldes  debieron  ser  escasos;  sólo  ballo 
este  papel  en  la  Corona  de  Aragón  en  1406,  ano  en  que  einpieza  à  usarse  junto  con  el  de  dos 
ruedas;  asi  se  observa  en  el  papel  de  las  cartas  firmadas  por  la  reina  D.a  Maria  de  Luna,  pri- 
mera esposa  del  rey  D.  Martín,  que  en  el  mismo  ano  1406,  firmò  una  carta  en  papel  de  la  fili- 
grana de  dos  ruedas;  y  con  papel  de  la  filigrana  de  cuatro  ruedas  en  17  de  febrero  y  22  de 
septiembre,  ambas  expedidas  en  Barcelona.  Dola  variante  de  las  cuatro  ruedas  no  vuelvo 
i  ballar  ejemplares  hasta  los  anos  1449  y  1450,  fechada  la  primera  en  Zaragoza  por  los  Dipu  - 
tados  de  Aragón,  y  la  segunda  por  el  Procurador  de  Flix. 
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Fornia  un  volumen  en  folio  de  273  X  190  mm.,  forrado  en  perga- 
mino  y  de  197  nojas:  2  blaneas  ;ü  principio,  194  de  texto  y  al  fin.  una 
inútil  con  algunas  líneas  escritas. 


Resumen  di:  la  marca  dei.  juf.go  de  dos  ruedas.— Fué  de  uso  general  y  constante 
en  los  dominios  de  la  Corona  de  Aragón  y  en  especial  en  Ca  taluna,  Aragón  y  Valencia.  La 
inaria  de  Italia. 

La  primera  variante  figura  en  cartas  esentaseli  Barcelona  en  1406,  y  continua  en  otros 
puntos  Como  Valencia,  liti  y  1415,  en  Zaragoza  y  Mallorca.  1417,  en  Càller  y  otros  puulos 
de  Cerdeiia  en  1-128,  en  Calatayud,  1120.  en  San  Mateo,  1121,  en  Valencia,  Barcelona  y  Lérida 
en  1129  y  1430;  sigue  cou  distintas  variantes  en  el  Reino  de  Aragón  en  los  aiios  1437-40. 
En  Italia,  en  especial  en  Xàpoles,  en  los  aiios  de  1442-17.  En  Zaragoza,  Jaca  y  Barcelona 

En  145s,  en  una  carta  f'echada  en  Montblauch  aparece  esta  marca  con  una  corona  por 
remate,  variante  que  con  la  corona  real  bien  diliujada  se  presenta  frecuente  en  el  decurso 
de  los  aiios  1472-76  en  Barcelona.  Valencia,  Zamora,  etc. 

Prosiguen  las  dos  ruedas  sin  la  corona  en  Zaragoza  en  1471,  Tarragona,  1462,  Gerona, 
Barcelona,  Figueras,  etc.  en  1463,  Barcelona,  Tarragona  y  Cervera,  1465. 

Con  la  variante  de  una  media  luna  por  remate  aparece  en  el  papel  que  empleaba  Renato 

\ii     u  cu  su  castillo  de  Augier  en  1466. 

l'rosiguen  las  variantes  comunes  en  Amposta  en  146G,  en  Barcelona  de  1467  à  1473,  aiios 
en  que  la  marca  con  las  dos  ruedas  euipieza  à  desaparecer  del  comercio  en  los  domiuios  ara- 
goneses. 

La  filigrana  de  las  dos  ruedas  figura  en  el  papel  de  folio  màximo  con  el  mismo  dibujo 
que  el  menor,  pero  las  ruedas  son  de  unos  milimetros  màs  en  su  circunferencia.  Hallo  por 
vez  primera  este  papel  en  Perpiiiàu,  Valencia  y  Barcelona  en  el  ano  1415;  su  diseno  consiste 
en  que  las  dos  ruedas  se  componen  de  seis  ràdios  cada  una;  el  armazón  termina  en  la  parte 
superior  con  un  triàngnlo.  En  los  anos  1436  à  1439  el  dibujo  sufre  un  pequeno  cambio;  las 
ruedas  del  tamaïio  que  las  anteriores,  constan  sólo  de  cuatro  ràdios,  esto  es,  dos  líneas  en 
cruz,  una  perpendicular  y  la  otra  borizoutal;  el  armazón  termina  en  un  Angulo  imperfetto 
de  menor  tornano  que  el  anterior  descrito,  pero  con  el  aditamento  de  una  curva  abierta 
bacia  arriba  colocada  en  la  parte  superior,  à  semejanza  de  las  veletas  de  campanario;  la 
parte  inferior  del  armazón  es  de  igual  dibujo  que  el  anterior.  Con  cl  papel  salido  de  esta 
última  forma  ó  molde,  està  escrito  el  registro  de  la  Real  Cancilleria  de  Aragón,  núm.  3,245, 
que  abarca  los  anos  de  1 136  à  1439,  y  con  esta  misma  cïase  de  papel  debió  escribirse  el  pre- 
cioso  manuscrito  La  Fiammetta,  adquirido  por  el  Sr.  Bonsoms,  y  que  figura  en  su  rica  bi- 
blioteca. 

Comprueba  este  aserto  lo  siguiente:  i.°,  la  exactitud  del  dibujo  de  la  filigrana,  su  posi- 
ción,  la  distancia  da  los  puntizones  y  corondeles,  la  tinta  algo  cargada  de  agallas  y  materia 
corrosiva,  y  sobre  todo  por  la  particularidad  de  haberse  empleado  este  papel  de  folio 
mayor  en  el  registro  de  Cancilleria,  en  cuya  colección  no  interrumpida,  figura  esta  marca 
en  su  periodo  àlgido  siempre  en  papel  de  folio  menor,  en  cuyo  lapso  de  tiempo  de  1436  à  1439, 
quizàs  escaseó  el  de  folio  menor  y  tuvo  que  emplearse  el  de  grau  tamaïio,  corno  sucede  con 
el  manuscrito  La  Fiammetta. 

La  parte  última  del  manuscrito  mencionado,  compuesto  de  interfolios  en  pergamino, 
està  continuado  con  el  papel  de  folio  menor,  de  la  marca  de  la  ermita,  con  el  que  comienza 
en  el  folio  in  basta  terminar. 

Esta  ela  se  de  papel  con  la  marca  de  la  ermita  es  de  calidad  superior,  pero  su  uso  fué  muy 

escaso  y  no  llegó  A  tener  gran  aceptación  en  el  comercio  hasta  los  anos  1466-70,  en  que  se 

ballan  algunos  Registres  con  hojas  ó  cuadernos  de  està  clase  de  papel,  corno  por  ejemplo, 

el  Registro  núm.  3,485,  que  comprende  246  folios;  los  200  prmieros  con  papel  del  juego  de 

reutantes  hasta el  246,  con  la  ermita,  llevan  las  feclias  de  Zaragoza 

y  Mim/  senta  una  ermita  ú  capilla, en  cuyoàbside  se  levanta  una  torre 

i     remata  en  un  globo  con  una  cruz,  detalle  que  en  esta  filigrana  de  las 

ro   figura  un  iiiiliinei  re  separado  de  la  punta  de  la  torre,  lo  que  viene  &  de- 

que  dieha  filigrana  resulta  de  nn  molde  averiado  por  el  consumo,  y  que  esta  marca 

iric  Í figurar  con  anterioridad  &  los  anos  de  1466, 

Enlosanos  1484  v  1485  aparece  otra  variante  de  la  ermita,  y  la  diferencia  consiste  en  que 

leva  por  remati  \ndrcs  y  de  mayor  tornano  que  la  crii/,  latina 
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Distribuído  se  balla  en  10  cuaderuos  de  'JO  folios  cada  uno,  con 
excepción  del  3.°  que  tiene  19  y  del  ultimo  que  sólo  euenta  18.  son  de 
pergamino  los  pliegos  exterior  y  centrai  de  cada  cuaderno  y  de  pape] 
los  8  restantes. 

Las  pàginas  contienen  25  lineas  de  clara  y  hermosa  letra,  que  for- 
uian  un  cuadrilongo  de  104  X  85  à  90  mm. 

Que  estaba  destinado  a  ser  ricamente  decorado.  lo  indican,  no  sola- 
mente 7  grandes  espacios  dejados  en  blauco  para  las  capitales  con  las 
que  debían  empezar  las  7  divisiones  de  la  novela,  sino  también  los  blan- 
cos  para  las  letras  mayiisculas  de  cada  rúbrica,  que  estàn  sin  llenar. 

En  el  curso  de)  texto  y  basta  el  folio  101,  los  nombres  propios  apa- 
recen  escritos  en  tinta  roja,  pero  después  del  mencionado  folio,  que- 
dan  en  bianco  los  espacios  que  debían  contener  los  nombres  en  color 
enoarn a do. 

Empieza  cl  texto  con  las  palabras  siguientes:  «Sol  als  miserables 
crexer  de  planierse  delit,  quant  de  si  dissernen  bo  senten  en  algú 
compasció.» 

Y  concluye  de  esta  manera:  «E  per  ço  ent  la  on  ella  vulla  e  vina 
adonques  nengun  temps  de  aço  priuar  a  eixemple  e  aternal  als  bena- 
uenturats  e  als  miserables  roman  de  les  angoixes  de  la  tua  dona»  (1). 

Constituye  la  segunda  pieza,  una  traducción  al  catalàn  del  Dcca- 
merone,  de  Boccaccio,  manuscrito  en  folio  de  295  X  216  mm.,  de  prin- 
cipios  del  siglo  XV,  en  papel  de  aquella  època,  según  lo  atesliguan 
sus  difereutes  filigranas  (2). 

Contiene  CCCXXXI1I  hojas  de  texto,  precedidas  de  26  sin  foliar, 
A  saber:  7  blancas  de  papel  diferente  al  empleado  en  el  resto  del  libro; 


de  la  anterior,  colocada  en  la  punta  de  la  torre  campanario:  esta  segunda  variante  figura  en 
el  papel  de  los  folios  148  al  iss  del  Registro  de  Cancelleria  mini.  i;,313,  que  lleva  las  fechas 
en  Sevilla  y  Cordona  en  1481  y  1485.  Se  compone  el  Registro  de  diversa s  clases  de  papel, 
corno  son  de  la  mano  con  la  estrella,  la  mano  con  margarita,  la  marca  de  las  correa»,  la  del 
escudo  de  Aragón  coronado,  la  marca  de  JHS.  (.IHESUS)  y  la  mencionada  de  la  ermita. 

(1)  Hasta  allora,  el  ùnico  manuscrito  catalàn  couoeido  rie  La  Fiammetta,  de  Boccaccio, 
era  el  que,  procedente  de  S.  Cugat  del  Vallés,  se  conserva  en  cl  Arclüvo  General  de  la  Coro- 
na de  Aragón,  y  que  según  el  minucioso  examen  que  del  uiismo  nizo  el  mencionado  eru- 
dito D.  Francisco  de  Bofarull  y  Sans,  fué  escrito  con  toda  probabilidad  entre  los  anos 
1474  à  1476. 

Grandes  son  las  diferencias  que  existen  entre  diclio  manuscrito  y  el  que  acabnmos  d. 
describir.  no  solamente  comò  factura  y  estado  de  conservación,  sino,  y  muy  especialmente, 
bajo  el  punto  de  vista  de  corrección  de  lenguaje,  omisiones  y  afiadiduras. 

Debidameute  asesorados  por  datos  que  nos  lia  proporcionado  el  muy  ilustrado  y  modes 
to  bibliòfilo  D.  Ramon  Miquel  y  Planas,  sacados  del  coucienzudo  estudio  comparativo  de 
ambos  manuscritos  que  està  terminando,  creemos  que  nuestro  ejetuplar  es  una  transcripción 
de  La  Fiammetta  en  catalàn  anterior  y  màs  perfecta  que  la  que  se  custodia  en  el  Arcbivo 
General  de  la  Corona  <?e  Aragón. 

(2)  Según  informe  del  mencionado  D.  Francisco  de  Bofarull  y  Sans,  amablemei 
municado,  el  papel  con  la  marca  de  este  manuscrito  .se  empieo   en  el  reino  de  Aragón  y  en 
Navarra  desde  los  anos  1410  à  1480. 
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otra  blanca  de  igual  papel  que  el  del  texto;  5  de  Taula,  que  es  incom- 
pleta; 2  mas  pequenas  y  fuera  de  su  sitio,  que  son  los  folios  3  y  4  de 
la  Introducción;  2  màs  blancas  también  y  9  de  Proemio  é  Intro- 
ducción. 

Al  final  del  libro  van  colocadas  2  hojas  blancas  sin  foliar,  distintas 
de  las  del  texto. 

Hay  que  advertir,  que  la  letra,  aunque  toda  ella  característica  del 
siglo  XV,  es  de  dos  manos  distintas. 

El  principio  del  manuscrito,  hasta  el  folio  CLXXXIII,  es  decir:  el 
Proemio,  la  Introducción  y  las  Novelas,  hasta  la  8.a  de  la  5. a  jornada, 
es  de  una  sola  mano,  escrito  todo  à  renglón  seguido  (dimensiones 
208  à  209  X  13°  mm.),  con  capitales  à  principio  de  cada  novela,  ador- 
nadas  de  bonitos  dibujos  de  color  encarnado  ó  azul  alternados. 

Los  títulos  ó  argumentos  que  tendrían  que  preceder  cada  novela 
aparecen  suprimidos. 

Desde  el  folio  CLXXXIII  y  después  de  una  hoja  blanca  sin  foliar, 
el  texto,  escrito  por  otra  mano  distinta  de  la  primera,  està  &  dos  co- 
lumnas  de  208  à  209  X  67  à  68  mm.  cada  una. 

Suprimidos  su  hallan  también  los  títulos  ó  argumentos  y  ademàs 
faltan  las  capitales,  cuyos  huecos  estan  en  bianco. 

La  fecha  equivocada  de  MCCCCCXXVIIII,  que  aparece  al  final 
del  manuscrito,  està  enmendada  por  la  misma  mano  que  escribió  la 
segunda  parte  del  texto.  Claramente  se  ve  que  el  copista,  juntando  las 
dos  últimas  ces  con  tinta  igual  à  la  que  le  sirvió  para  escribir  el  final 
del  libro,  hizo  desaparecer  la  que  iuadvertidamente  había  anadido. 

No  hay  duda  por  lo  tanto  que  la  traducción  se  termino  el  dia  5  de 
abril  del  ano  MCCCCXXVIIII. 

La  encuadcrnación  del  libro,  bastante  deteriorada,  es  de  madera 
recubierta  de  cuero  labrado,  en  la  que  quedan  algunas  huellas  de  cla- 
vos  ó  adornos.  Cerràbanlo  dos  broches,  de  los  que  sólo  queda  uno. 

Empieza  el  texto  con  estàs  palabras:  «Convinent  cosa  est  molt  cares 
dones  q(ue)  cascuna  cosa  la  qual  lome  fà...» 

Y  concluye  con  las  siguientes:  «Aci  feneix  la  deena  e  drera  Jorna- 
da dl  libre  appellai  de  Cameron  nominat  lo  Princip  Galeot  en  altra 
mana  lo  Cento  nouella»  (l). 


(1)  En  su  magistral  trabajo  sobre  la  influencia  de  Boccaccio  en  la  literatura  espaüola 
(Boccaccio  and  the  Decameron  in  Cattílian  and  Catalan  Literature.—~Sevt  York,  1905),  Miss 
C.  B.  Burlanti  describe  minuciosnmente  cl  refendo  manuscrito. 


FRAGMENTO  DE  LA  TRADUCCION  CATALANA 
DE  LA  FIAMMETTA 


CAPÌTOLO  DE  LA  FIAMMETTA 

QUE  COMPRENDE  LOS  FOLIOS  DETERIORADOS  DEL  MANUSCRITO 
DEL  ARCHIVO  DE  LA  CORONA  DE  ARA- 
GÓN (79  Y  80) 


(Fot.  101  v.)  Adonchs,  caríssimes  dones,  axi  disposta  com  les  mies 
paraules  demostren,  me  hauien  los  delicats  banys,  les  fastiguosses 
(fatigoses)  casses  e  los  marins  ribatges  de  totes  festes  plens:  perquè 
demostrant  lo  meu  descolorit  reguart  los  sospirs  continuus,  e  lo  meniar 
ab  lo  son  egualment  perduts,  al  enganat  marit  e  als  metges  la  mia  in- 
firmitat  no  curable,  casi  de  la  vida  mia  desesperanse,  a  la  ciutat  lexa- 
de  ne  tornàrn,  en  la  qual  la  calitat  del  temps  moltes  e  diuerses  acos- 
tàns  festes,  ab  aquelles,  ocasions  de  varies  engoixes  me  aparellauen. 
Sdeuénchse,  no  huna  volta,  mes  (fol.  102)  moltes  que  deuant  (devent) 
nouelles  sposes  anar  a  llurs  marits  primerament  yo  per  perentat  stret 
o  per  amistat  o  per  vissinesa  fuy  couidada  a  les  noces  a  les  quals  anar 
moltes  voltes  me  constrènch  lo  meu  marit  creense  en  tal  guisa  la  me- 
nifesta  mia  malenconia  aleuiar.  Adonchs  en  aquests  axi  fets  iorns  los 
leixats  ornaments  me  couenia  rependre  e  los  menyspreats  cabells  dor 
per  temps  passat  de  cascun  home  iudicats  lauors  casi  a  color  de  cen- 
dre  tornats  com  io  podia  remetia.  E  recordantme  que  pus  plena  me- 
moria a  qui  ells  vltre  a  tota  altre  ballesa  solien  plaure  ab  nouella  ma- 
lenconia retorbaue  lo  turbat  ànimo.  E  alcuna  volta  hauent  yo  mateixa 
oblidada  me  recorde  que  no  altrement  que  de  endormiscant  sòn  reuo- 
cada  de  les  mies  seruentes  recollit  lo  caygut  pinte  retorné  al  desmen- 
brat  ofici.  E  après  volentme  axi  com  es  vsança  de  les  iouens  dones  co- 
sellar  ab  lo  meu  spili  dels  presos  ornaments  e  vehentme  en  ell  orible 
tal  com  io  era,  hauent  (fol.  102  v.J  a  memoria  la  forma  perduda,  quasi 
no  la  mia  que  en  lo  spili  veya  mas  de  alguna  infernal  (Furia)  pensant 
entorn  e  volgili t  me  duptaue.  Mas  pur  après  que  ornade  era  no  des- 
semblant  a  la  calitat  del  ànimo  ab  les  altres  ne  anaue  a  les  alegres  fes- 
tes, alegres  dich  per  les  altres,  que  axi  com  aquell  sab  al  qual  nengu- 
na  cosa  es  amegada  nenguna  ne  fou  may  apre;  la  pertida  del  meu 
Panfìlio  que  a  mi  no  fos  de  tristicia  ocasió.  Peruenguda  adonchs  als 
lochs  diputats  a  les  noces  encare  que  diuerses  e  menys  diuerces  fossen 
no  altrement  que  en  vna  sola  manera  me  veren,  ço  es  ab  lo  visatge 
fent  quant  yo  podie  ab  alegria  e  ab  1  ànimo  del  tot  dispost  a  dolerse 
pr?nent  axi  de  les  alegres  com  de  les  tristes  coses  aquelles  que  haue- 
nien  ocasió  de  la  sua  dolor.  Mas  après  que  aqui  de  les  altres  ab  molt 
honor  resebudes  érem  l'ull  desijós  no  de  ve[u]ra  hornaments  dels  quals 
los  lochs  tots  resplendien  mas  ell  mateix  lo  penser  (fol.  103)  engua- 
nant  si  per  ventura  aqui  Panfilio  vehes  ,-ixi  com  molt  's  vegades  ia  en 
semblants  lochs  vist  hauia  entorn  girat  e  no  vchentlo  axi  com  feta  pus 
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serta  de  so  que  yo  abans  ere  sertissima  casi  vi  udite  ab  les  altres  ine 
posaue  a  seure  reffutant  les  ofertes  honors  no  vehent  hi  aquell  per  lo 
qual  me  solien  esser  cares.  Après  que  la  noue  sposa  era  iuneta  e  la 
pompa  grandissima  de  l[e]s  taules  selebrade  se  remouia  con  les  varies 
dances,  adés  a  la  veu  de  algun  cantant  guiades,  adés  al  çò  de  diuer- 
ços  sturmcnts  manades  eren  comensades  ressonant  cascuna  part  de  la 
sposa  resta  cosa  de  festa.  Yo  per  ço  que  no  sdenyosa  mas  vrbana  pa- 
regués,  dade  alguna  volta  en  aquelles  me  reposave  a  sseure  entrant  en 
novells  pensaments.  A  mi  tornaue  a  memoria  quant  sollemne  fosse 
stade  aquella  festa  la  qual  semblant  aquesta  ia  per  mi  se  era  feta.  En 
la  qual  io  simple  e  libera  sensa  neguna  malenconia  alagre  me  viu  lion- 
rar.  E  aquelles  temps  ab  aquest  altre  (fol.  103  v.)  mesurant  en  mi  ma- 
teixa e  vltre  modo  vehent  lo  variats  ab  sobiràn  desig  si  al  loch  pro- 
mès ho  hagués  prouocade  era  a  lagrimesar.  Occorriame  encare  a  le 
memoria  ab  peuser  molt  pronità  vehent  los  iovens  egualment  eles  do- 
nes fer  festa.  Quant  yo  ia  en  semblants  lochs  lo  meu  Panfilio  mi  mi- 
rant ab  actes  varis  e  maestrivols  tals  coses  festeiant  haguesse.  E  pus 
ab  mi  mateixa  de  la  occasió  de  fer  festa  qui  tolta  m'era,  del  no  fer  iota 
me  dolía;  e  de  qui  auant  les  orelles  dressant  als  mots,  a  les  tensóns, 
recordantme  dels  pretèrits  sospiraue  e  ab  iufinit  plaer  desijan  la  fi  de 
tal  festa  ab  mi  mateixa  malcontenta  ab  fetique  passaue.  Noresmenys 
recordant  cascuna  cosa  sent  eDtorn  a  les  reposants  dones  multitut 
dels  iouens  a  remirar  los  sobreuer.guts  menifestament  disserrila  molts 
de  aquells  occasió  tots  en  mi  remirar  alcuna  volta  e  qual  huna  cosa 
del  meu  specta  e  qual  huna  altre  e  fer  si  quedament  rehonaue  (fol.  104). 
Mas  no  axi  que  dels  seus  ocultes  perlaments  o  per  ymeginació  o  per 
ohidia  no  pervenguessen  gran  part  a  les  mies  orelles  als  quals  los  uns 
ves  los  altres  dehíen.  «Udé!  guarde  aquella  joveneta  a  la  ballesa  de  la 
qual  nenguna  no  fon  may  en  la  nostra  ciutat  semblant  e  are  veus 
quina  es  devenguda.  No  mires  tu  com  ella  en  los  semblants  par  sveyida 
qual  que  la  occasió  sia?»  E  dit  açò  mirantme  ab  acte  molt  humil  casi 
a  compació  dels  meus  mals  comports  pertentse  de  mi  mi  leixauen  pus 
del  usat  piedosa.  Altres  entre  si  demanauen:  «Udé!  es  aquesta  dona 
stada  infirma?»  E  puys  casi  mateix  responien:  «Ella  mostra  que  sia 
axi  magre  tornada  e  descolorida  de  que  es  gran  pecat  pensant  a  la 
smerida  bellesa.»  Alguns  hi  eren  de  pus  profunt  coneximent  de  açò 
qui  m  dolía  los  quals  après  lonch  parlar  dehien:  «La  pallidessa  de 
aquesta  dona  senyal  de  enamorat  cor  e  qual  infirmitat  may  alcun  axi 
deleix  com  fa  lo  fervent  amor.  Verament  ella  ame,  e  si  axi  es,  crnell 
es  aquel  (fol.  104  v.)  qui  a  ella  de  axi  feta  tribulasió  es  occasió  per  la 
qual  ella  axi  se  n  fon.»  Quant  açò  sdevé  dich  que  yo  no  poría  retenir 
alcun  suspir  vehent  de  mi  molt  mes  pietat  en  altre  que  en  aquell  qui 
rehonablement  la  deuria  hauer.  E  après  los  tremesos  sospirs  ab  vèu 
tàcita  preguí  per  aquells  e  per  lur  salut  humilment  los  Deus. 


FRAGMENTO  DE  LA  TRADUCCION  CATALANA 
DEL  DECAMERONE 


INTRODUOOIÓN  DEL  DECAMERONE 

Comença  la  primera  jornada  del  Decameron,  en  la  qual, 
despuys  de  feta  la  demostració  per  l'autor,  per  quina 
ocasió  succehí  se  degueren  atrobar  juntes  aque- 
lles persones  que  devall  se  mostren,  l'eu 
raonar,  sots  lo  regiment  de  pampi- 
nea, se  raona  de  aquella  n  (- 
sa  la  qual  més  agra- 
da a  cascú 

INTRODUCCIÓ 

Moltes  voltes,  gracioses  dones,  é  pensat  en  mi  íuatex  que,  atenent 
que  vosaltres  naturalment  sou  totes  piadoses,  la  present  hobra,  sagons 
vostre  juy,  aura  molt  greu  e  enugós  principi,  per  ço  com  encara  es  uni- 
versalment en  memoria  de  cascuns,  la  pestilencial  mortaldat  qui  poch 
ha  es  pasada,  la  qual  cascuns  avem  vista  e  per  aquella  avem  lança- 
des  innumerables  lagremes,  les  quals  portam  encara  scrites  en  los 
nostres  fronts.  Però  no  vul  que  de  qui  avant  la  sua  guera  spavent 
aquest  meu  començament,  qui  no  es  en  altra  manera  sino  axí  com  l'om 
caminant  qui  pasa  una  muntava  aspra  e  dreta  après  de  la  qual  ve  una 
planicia  molt  plana  e  molt  delitable,  e  tant  es  magor  lo  plaer  com  es 
estat  magor  l'enutg  de  l'exir  e  del  devalar  de  la  dita  muntava.  E  axí 
com  la  estremitat  de  la  alegria  ocupa  la  dolor,  axí  la  miseria  de  la 
dita  mortaldad  als  sobrevivens  aconsola  aquest  breu  enutg.  E  per  ço 
dich  breument  ab  les  menys  letres  que  escriure  us  pusch,  prestament 
la  dolçor  e  lo  pler,  jo  us  he  \>ro-(f.  2  v.°  preí. )-mès  al  davant;  e  si  per 
ventura  de  semblant  senraó  no  seria  escoltat,  es  la  veritat  que  si  yo 
fos  poscut  venir  honestament  per  altra  part,  açò  que  yo  desitg  sens 
tan  aspra  sendera  com  es  aquesta,  jo  u  aguera  volentera  fet;  mas  per 
çò  com  les  coses  que  après  se  legiran,  sens  aquesta  ocasió  no  s  podien 
poblicar,  casi  de  necesitat  són  estat  destret  de  scriure-les. 

E  dich  axí  que  ja  eren  los  anys  de  la  ffructiflcant  incarnació  del 
flyll  de  Deu  pervenguts  al  nombre  de  MCCCXXXXVIII  (1),  com  en  la 
egregia  Ciutat  de  Florença,  pus  noble  que  neguna  altra  de  Hitalia, 
pervench  la  mortal  pestilència,  la  qual  per  ocasió  de  corsos  soperiors, 
o  per  les  nostres  inhiques  hobres,  la  justa  hira  de  Deu  à  tramesa  per 
corechció  sobre  los  mortals;  la  qual  començà  alguns  anys  abans  en  les 
parts  horientals  e  aquella  de  innutmerable  cantitat  dels  vivens  privà. 


(1)    «Ací  apar  en  qual  any  fonch  una  grau  mortaldad  en  Florença.»  Nota  marginal  en 
el  testo. 
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restar  de  un  loeh  eu  altre  continuant  enverç  hoccident  aplicà, 
la  no  v  ilia  algun  seny  ne  humanal  proveiment  per 
la  qual  fonch  de  moltes  inraundicies  porgada  la  Ciutat,  hordonant 
officials  sobre  asso,  vedant  la  entrada  a  cascun  malaut,  e  donant  molts 
consels  a  conservació  de  sanitat  de  la  dita  Ciutat:  e  encara  do  innu- 
iles  e  homils  soplicacions  al  sobiran  jutge  ab  profesons  e  en  altre? 
ordonades  e  fetes  per  les  devotes  persones;  e  no  contrastant  tot 
açò  casi  en  lo  principi  de  la  primavera  del  damunt  dit  any,  horitbla- 
inençà  1  i  seu  dolorós  afíechte,  mostrant-ho  ab  miraculosa  ma- 
nera; e  no  axí  ecm  avie  fet  en  horient,  car  en  aquell  a  qui  exie  sanch 
-  era  manifest  senyal  de  sobtosa  mort;  e  entre  nosaltres  nexent 
.-■i)  lo  coniençamen  tals  mascles  e  a  les  fembi-es  per  semblant  en  l'ango- 
aal  o  -"ia  l'axela  alguna  infladura,  la  qual  venie  als  uns  axí  com  una 
cominal  ametla,  e  als  altres  com  un  cominal  hou,  e  alguns  més  e  altres 
menys:  '  -  quals  m  ilauties  vulgarment  s'apelen  glanoles.  E  en  conti- 
nent aquella  pair  del  cors  se  mortifficave,   e  per  tot  lo  cos  los  exien 
serts  senyals  negres  per  los  quals  se  veyen  veins  de  la  mort.   E  axí 
iscuns  ile  aipiels  qui  n'avien  incuratbles  de  aquella  malaltia,  en 
i  inera  que  ni  consel  de  metge  ne  virtut  de  medecina  alguna  no 
paria  que  li  dagues  valer  ne  Is  fes  profit,  ans  la  natura   dels  mais  ere 
trie  que  la  hicnocencia  dels  metges  los  conduia  a  la  mort, 
axí  als  homens  com  ff.  3  preí.)  a  les  dones,  sens  que  no  tenien  alguna 
doctrina  de  medecina  ne  couaxien  de  que  venie;  e  en  aquesta  manera 
fori  pochs  ne  guarien,  ans  casi  tots  al  terç  dia  après  la  aparició  del 
sobre  dit  senyal  se  morien;  alguns  més  e  altres  menys,  sens  alguna 
acci  Lent,  lexaven  la  present  vida.   E  fon  aquesta  pesti- 
la igi  c  ;  irça  per  ço  com  per  lo  comunicar  ensemps  los  sans 
ab  los  malai1-  se  comanave  no  en  altra  manera,  sino  axí  com  lo  foch 
coses  seques;  e  més  avant  encara  avia  tal  forca  que  no  tant 
31  lament  usar  ab  k  s  malalts,  ans  encara  lo  parlar  e  la  vista  dava  als 
san-  infirmitat  o  hocasió  de  comuna  mort,   hoc   encara  lo  tocar  dels 
draps  o  qualsevulla  altra  cosa  qui  d'aquels  malalts  fos  stada,  ere  oca- 
-tar  la.  malaltia.  De  que  maravellosa  cosa  es  de  hoir  so 
que  jo  dich:  la  qual  cosa  si  molts  d'altres  e  yo  de  mos  huyls  no  agués 
vista,  apés  o  posquera  creure  quant  més  que  m'atrevís  d'escriure-u, 
posat  que  de  persones  dichues  de  ffe  o  agués  hoit.  Per  que  us  dich  que 
malvada  e  horitble  fou  la  calitat  de  la  pestilencial  malaltia  que  us  he 
i.  del  c  manar  de  la  u  a  l'altre;  e  no  solament  de  hom  a  home, 
mas  com  q  i    de  moltes  voltes  visitblament  é  vist  vos  diré,  so  es,  ca  si 
is  de  L'ome  mort  de  tal  infirmitat  tocaven  a  algun  animal   qui 
ecia    i"l  home,  no  tant  solament  li  comanave  la  ma- 
ms  encara  dins  poch  espay  l'auceye.  De  que  mos  huyls,  axí 
is  é  dit,  prengueren   entre  les  altres  voltes  un  dia 
semblant  es]  ri  un  home  de  tal  infirmitat,  fonch  posat 

en  la  e:  e  a  ''II  dos  porchs  segons  llur  costuma. 
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e  ab  lo  nas  e  ab  les  dens  lo  prengueren  e  li  descosiren  les  robes,  e 
apréa  poques  hores,  axí  com  si  vari  agués  pres,  caygueren  morts.  De 
la  qual  cosa,  e  de  moltes  d'altres  semblants  e  magós,  nesqneren  diver- 
ses pors  e  imaginacions  eu  aquels  qui  romanien  vius,  e  casi  tots  a  una 
fi,  asau  crueltat  husaven,  so  es,  de  squivar  e  fogir  als  malalts  e  a  les 
llurs  coses;  e  fehent-ho  axí  se  creyen  cascuns  conquistar  salud. 
E  eren-ne  molts  d'altres  los  quals  pensaven  que  lo  viure  amoderada- 
ment  e  lo  guardar-se  de  tota  soperfiuitat  dagues  molt  contrastar  sen- 
blant  accident  (f.  3  v.°  preí.);  e,  faent  llur  bergada,  vivien  spareats 
de  tots  altres  en  alguna  casa  on  negun  malalt  no  agués,  e  vivian  bé  e 
delicadament,  ab  bons  e  maravellosos  vins,  usant-ne  tempradament 
e  fogint  do  tota  luxúria,  sens  lexar-ne  parlar  a  nengú,  e  per  semblant 
de  voler  saber  deffora  noves  algunes  de  morts  o  de  malalts,  e  ab  sons 
o  ab  cançons  se  staven  a  llur  delit.  E  altres  ab  contraria  hopinió  affer- 
maven  o  loaven  lo  molt  beure  e  gaudir,  anant  cantant  c  solaçant  c  do- 
nant-se a  cascuna  cosa  segons  l'apetit  que  n'avien,  e  d'açò  que  Is  esde- 
venia se  reyen  es  burlaven,  e  creyen  que  alò  era  medecina  certa  a  tot 
mal,  e  axí  com  ho  deyen  axí  u  metien  en  hobra  de  llur  poder,  lo  jorn 
e  la  nit  eren  en  una  taverna,  ara  en  altra,  anant  bevent  sens  mesura, 
e  per  semblant  se  feyen  per  los  altros  casos,  solament  los  vingués  de 
grat  e  en  plaer,  per  ço  com  axí  com  si  pus  no  dagues  viure,  avien 
meses  totes  llurs  en  abandó,  per  la  qual  raó  les  més  coses  eren  vengu- 
des comunes,  e  axi  n'usaven  l'entranger,  pus  vingués  a  ells,  com  llur 
propi  senyor,  e  ab  tot  aquell  bestial  propòsit  tots  temps  fogian  als  ma- 
lalts de  tot  llur  poder.  E  en  aquell  temps  en  tanta  afflicelo  e  miseria 
era  venguda  la  nostra  Ciutat,  de  la  reverent  utilitat  de  les  leys  axí  di- 
vines com  umanes,  que  casi  caygudes  dissoludes  eren  tots  per  los  mi- 
nistres execudors  de  aquelles,  de  les  quals,  axi  com  los  altres  homens, 
eren  tots  o  morts  o  malalts,  axí  eren  tots  romasos  freturosos  de.  com- 
paya  que  offici  algú  no  podien  ffer;  per  la  qual  cosa  cascú  era  sobira- 
nament alegre  com  o  podia  fer,  e  mols  d'altres  ne  avia  entre  aquests 
damunt  dits,  en  una  migana  vida,  qui  no  s'estenien  en  les  viandes  ne 
en  lo  beure,  axí  com  los  primes,  ne  en  les  altres  dissolucions,  no  ale- 
grant-se tant  com  los  segons,  mas  usaven  segons  los  apetits,  e,  sens 
amagar-se,  anaven  entorn  los  malalts,  portant  en  les  mans  flors  o  erbes 
odorants  e  de  diverses  maneres  d'espicies,  pasant-les-se  sovent  al  nas, 
stimant  aquelles  esser  coses  molt  profitoses  per  confortar  lo  cervel: 
com  açò  fos  cosa  certa  que  tota  la  Ciutat  era  corompuda  dels  pous  dels 
cossos  morts  e  dels  malalts  e  de  les  medecines  que  en  aquella  se 
husauen. 

E  en  tot  açò,  alguns  eren  de  pus  cruel  inteniment,  posat  que  per 
natura  fos  pus  segura  la  via  dient  que  nenguna  altra  medecina  no  era 
contra  la  pestilència  (f.  4 prd.J  melor,  ne  pus  profitosa,  ne  axí  bona, 
com  fogir-los  davant:  e,  moguts  de  aquest  argument,  no  curaven  de 
neguna  cosa  sinó  d'ells  mateis,  e  per  aquesta  raó,  asau  homens  e  dò- 
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nes  abandonaren  la  propria  Ciutat  llur  e  llurs  cases  e  llurs  parents  e 
llurs  coses,  sercant-ne  d'altres,  menyspresant  la  ira  de  Deu,  e  pensant 
que  l.i  iniquitat  dels  hornens  ab  aquella  pestilència  no  degués  eser  pu- 
nida  sinó  tant  solament  en  aquells  qui  en  la  Ciutat  se  trobasen,  e  pen- 
sant que  nenguna  persona  en  la  Ciutat  no  dogués  romanir,  perquè  a  la 
sua  darera  ora  no  dagues  morir,  e  posat  que  tots  aquests  qui  axí  vana- 
ment  eren  opinats,  no  moisen  gens.  per  ço  no  campaven  tots,  ans  en- 
malaltint  avent  ells  mateys,  com  eren  sans,  donat  eximpli  en  aquells 
qui  sans  romanien,  casi  abandonats  per  tots  romanien.  E  posat  que  la 
un  ciutadà  esquivas  l'altre  e  la  un  velli  no  agués  cura  de  l'altre;  enca- 
ra los  parents  ensemps  tart  e  no  may  se  visitaven  e  de  luny  éreu  axí 
spaventats  de  aquesta  tribulació  qui  era  axí  entrada  en  los  pits  dels 
omens  e  de  les  dones,  que  la  un  frare  abandonave  l'altre,  e  l'oncle  al 
nebot,  e  la  germana  al  frare,  e  moltes  voltes  la  muller  al  marit,  e  en- 
cara molt  magor  cosa  increditble  que  1  pare  e  la  mare  abaudonasen  al 
fill  e  aquell  esquivaven  de  visitar  e  de  servir. 

Por  la  qual  cosa  aquells  dels  quals  era  la  multitut  inextimatble 
fi  els  mascles  e  de  les  fembres,  qui  u  conformaven,  no  romàs  nengun 
altre  subsidi  sinó  caritat  dels  amichs.  e  d'aquests  foren  tantpochs,  que 
apenes  se  n  trobava  nengú,  e  la  avarícia  dels  servidós,  dels  quals  per 
grosos  salaris  e  descominals  alsguns  trets  los  seruian,  posat  que  per 
tot  açò  no  morisen  ne  aguesen  mal;  aquells  tals  eren  omens  de  grossa 
complecció  e  qui  de  tal  servey  no  eren  usats,  los  quals  casi  de  nengu- 
na  cosa  no  servien  los  malalts,  sinó  de  donar-los  algunes  coses  qui  per 
ells  los  eren  demanades,  e  per  guardar  com  morien,  e  morts  ho  denun- 
ciaven, e  servint  en  tal  servey  moltes  voltes  prenien  aquell  matex 
guany.  E  per  aquesta  raó  foren  abandonats  los  malauts  de  veyns,  de 
pareli ts  e  de  amichs  e  encara  dels  servidors.  E  per  ço  entrà  un  costum 
qui  d'abans  may  no  fonch  ohit  que  nenguna  qualsevulla  gentil  o  bela 
dóna  qui  malalta  fos,  no  curava  de  aver  en  son  servey  dones  amigues 
o  parentes,  mas  homens  jovens  o  veyls,  e  sens  nenguna  vergoya 
(f.  4  v.°  preí.)  totes  les  parts  del  seu  cors  li  obria  no  en  altra  manera, 
sinó  con  aguera  fet  a  una  altra  fenibra,  pus  la  necesitat  de  la  sua  ma- 
laltia o  requerís:  entre  les  quals  aquelles  qui  guorien  no  foren  de 
menor  onestat  en  lo  temps  que  sobrevingué,  per  la  damunt  dita  oca- 
sió. E  ultra  açò,  ne  asenyalà  la  mort  moltes  qui  per  ventura  si  fosen 
stades  socoregudes  foren  canpades:  qui  per  deffaliment  del  necesari 
servey,  lo  qual  no  podien  aver,  e  per  la  força  de  la  pestilència,  qui 
era  tanta  en  la  Ciutat  per  la  multitut  de  aquells  qui  morien  eu  la  dita 
Ciutat,  de  dia  e  de  nit,  que  una  gran  feresa  era  de  ohir  quant  més  de 
veure.  Perquè,  de  necesitat,  axí  com  a  cosa  contraria,  los  primes  cos- 
tums dels  Ciutadans  entre  ells  foren  ronputs.  Axí  com  es  la  usança 
que  encar  huy  venem  usar,  sò  es,  que  les  dones  parentes  e  veínes  de 
la  casa  del  mort  venien  aquí,  ab  aquells  qui  més  li  atayien,  ploraven 
e  tenien  llur  dol;  e  per  seublant  agustaven  tots  los  parents  e  amichs 


-(  23  )- 

denant  la  porta  del  dit  mort;  e  aprés  venie  la  proteso  dels  clergues, 
segons  la  calitat  e  condició  del  mort,  lo  se  n  portaven  a  la  fossa  per  eli 
ales'ida  de  son  pare  e  de  sos  predecesors.  Les  quals  coses,  pus  que  la 
mortaklad  començà  a  muntar,  agueren  totes  sobreseyment.  e  en  llur 
trespasament  no  sobrevenien  neguns;  ans  sens  aver,  moltes  dònes  ne 
omens  se  morien,  e  asau  n'eren  d'aquels  qui  de  aquesta  vida  sense 
testimoni  pasaven  en  l'altra;  e  pochs  eren  aquels  als  quals  los  piado- 
sos  plants  e  les  amargoses  lagremes  de  llurs  congunts  fosen  otorgades: 
ans  en  loeh  de  aquels  casi  per  tot  se  usaven  rialles  e  mots  plasents, 
festegant  llur  compayia:  la  qual  husança  les  dònes.  en  gran  part  ab 
honesta  pietat,  per  llur  salut  avien  apresa.  Eren  pochs  aquels  qui  per 
la  magor  part  que  podien  aver  de  llurs  amichs,  ab  x  o  ab  xij  anaven 
acompayats  a  l'esglesia;  e  no  pas  de  honorables  Ciutadans,  sinó  tant 
solament  a  manera  d'un  vagabunt,  eren  acompayats  d'una  gens  qui  s 
feyen  dir  beguins,  los  quals  avien  presa  aquella  art  per  reverencia  de 
Deu,  e  aquels  tals  entraven  en  les  cases  ab  pasos  cuytats,  no  en  aque- 
lla esgleya  hon  ell  e  los  seus  (on  ell  e  los  seus)  avien  acostumat  de 
gaure  los  aportaven,  ans  en  aquella  qui  pus  prest  los  era,  ab  quatre  o 
ab  cinc  preveres,  e  ab  poqua  lum.  e  moltes  voltes  sens  negú;  lo  qual 
mort  ab  l'ajuda  d'ells  beguins  sens  longa  absolució,  en  qualsevulla  se- 
poltura qui  pus  tost  los  venia  (f.  5  preí.)  davant  lo  metien.  E  de  la 
menuda  gent,  e  força  la  major  part  de  la  migana,  era  gran  spaventa- 
mene per  ço  com  la  major  part,  o  per  soledad  o  per  pobretat,  estant 
en  llur  casa  o  en  llur  veynat,  enmalaltint,  e  sens  eser  servits  ne  aco- 
reguts  de  alguna  cosa,  casi  sens  naguna  redemció  tots  morien;  e  molts 
eren  d'aquels  qui  de  dia  e  de  nit  en  la  carerà  poblica  Anaven  llurs  dies; 
e  molts  eren  d'aquels  qui  en  llus  cases  morien,  e  no  s  sabia  fins  a  tant  que 
la  pudor  de  llur  cors  coromput  feye  sentir  als  llurs  veyns  ells  eser  morts: 
e  d'aquests  e  d'altres,  qui  per  tot  se  morien,  tota  la  Ciutat  era  plena. 
E  per  tots  los  vains  una  matexa  manera  era  servada,  no  per  caritat, 
mas  perquè  la  corupció  dels  morts  no  Is  offanés,  ell  mateys,  ab  ajuda 
de  alguns,  la  hon  los  trobaven  treyen  de  les  llurs  cases  los  corsos  qui 
finats  eren  e  davant  la  llur  porta  los  posaven.  E  si  per  los  matins  en 
special  anaseu  un  poch  per  la  Ciutat,  aguereu  vists  sens  nombre 
d'aquels  tals  e  aquí  feyen  venir  los  lits  dels  morts,  e  molts  n'eren  qui 
per  deffaliments  de  lits  los  portaven  sobre  una  taula.  E  no  un  sols,  ans 
moltes  voltes  dos  o  tres  ensemps,  e  no  s'esdevench  una  sola  vegada, 
ans  en  posquereu  comtar  moltes  d'aquelles  que  los  marits  e  les  mullés 
ensemps  portaven,  e  dos  o  tres  frares,  e  al  pare  al  fill.  e  d'altres  sen- 
blants  molts  e  infinits.  E  moltes  voltes  s'esdevench  que  anant  los  pre- 
veres per  sotarar  un  mort.  ne  avien  moltes  voltes  a  soterar  vi.  o  viij. 
e  moltes  voltes  més.  E  per  ço  aquests,  de  alguna  lagrema,  ne  de  lum 
o  compayia,  no  eren  honrats;  ans  era  la  cosa  pervenguda  a  tant  que 
no  en  altra  manera  se  curaven  dels  homens  e  de  les  dònes  qui  s  mo- 
rien, que  ara  se  curarien  de  cabres  o  d'ovelles:  per  que  asau  manifes- 
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tainent  apar,  que  aquell  qui  al  natural  cors  de  les  coses  no  avia  poscut 
mostrar,  ab  poch  e  tart  dan  als  savis  devia  ab  paciència  pasar  la  gra- 
nesa  del  mal,  per  lo  qual  poden  eser  esdevenguts  molts  omens  sans. 
E  en  aquells  o  res  gran  moltitut  de  cosos  eren  aportats  per  totes  les 
sglesies  cascun  dia  e  cascuna  ora,  en  tant  que  no  bastava  la  terra  sa- 
grada  a  les  sepoltures,  e  magorment  volent  donar  a  cascú  loch  per  sí, 
e  per  so  faent  la  acostuma  antiga,  feren  per  los  (f.  5  v.°  preí.)  semen- 
tiris  de  les  esglésies,  pous,  en  los  quals  los  metien  a  centenàs;  c  en 
aquels  los  stibaven  així  com  los  mercadés  fan  les  mercaderies  en  les 
naus  (1),  de  sostre  en  sostre,  e  ab  poqua  terra  desús;  així  s  reconplien 
fins  tant  que  eren  venguts  en  la  suinitat  de  la  terra.  E  per  çò  que  en 
totes  les  particularitats  de  les  nostres  pasades  misèries,  qui  per  la  Ciu- 
tat són  vengudes,  no  vage  pus  cercant,  dich  que  fonch  hinich  e  oritble 
temps  en  aquella  Ciutat,  e  per  senblant  vull  recomtar  de  les  circuns- 
tancies  del  Comtat  qui  no  fon  en  res,  menys  d'alguna  cosa,  en  lo  qual 
lexat  star  los  castels  qui  senblants  eren  a  la  Ciutat,  segons  la  llur 
grandesa  e  les  sparcades  viles  e  los  lavoradós  de  aquells  qui  per  los 
camps  així  com  a  miserables  e  pobres  ells  e  llur  companya,  sens  algun 
socors  de  metge  ne  aguda  de  servidós  per  los  camins  e  per  les  cases 
de  dia  e  de  nit  ferventment,  no  com  a  homens,  ans  casi  com  a  bèsties 
se  morien.  Per  la  qual  cosa  ells  e  les  llurs  costumes,  axí  com  los  Ciu- 
tadans, avien  laxades  e  de  negunes  faenes  nos  curaven;  ans  tots  axí 
com  si  en  aquell  jorn  en  lo  qual  se  veyen  sperasen  la  mort,  no  curaven 
del  sdevenidor  ne  de  les  bèsties  ne  de  les  terres  ne  de  llurs  trebals,  si 
no  de  consumar  sò  que  trobaven  e  del  present  se  sforçaven  ab  tot 
aquell  giny  que  podien.  Per  que  s'esdevench  que  los  bous,  esens,  ca- 
bres, ovelles,  porchs,  galines  e  pols,  och  encara  los  cans,  qui  son  ami- 
gables als  homens,  foren  gitats  de  llurs  propries  cases  e  soltats  per  los 
camps,  on  los  blats  eren  abandonats,  sens  eser  recolits  ne  segats,  axí 
com  millor  los  pleye  se  n'anaven.  E  molts  casi,  axí  com  si  racionals 
fosen,  com  avien  mengat  lo  jorn,  en  la  nit  en  les  llurs  cases  sens  algun 
coregiment  de  pastor  se  n  tornaven.  E  que  poré  pus  dir,  sinó  que  ga- 
quiscan  star  lo  Comdat,  e  tornen  a  la  Ciutat,  de  la  qual  vos  dich  que 
tanta  e  tal  fon  la  crueltat  del  Cel,  e  encara  aquella  dels  omens,  que 
del  mes  de  març  fins  en  lo  juliol  après  sagüent,  per  la  força  de  la  mor- 
tal infermetat,  e  per  eser  los  malauts  molt  mal  servits  e  abandonats 
en  llurs  necesitats,  per  la  gran  por  que  avien  los  sans  (f.  6  preí.),  tro- 
bam  que  desús  cent  milia  creatures  lexaren  la  present  vida  dins  los 
murs  deFlorença  (2);  qui  per  ventura  anans  de  la  present  mortaldat 
no  fore  stimai  que  tantes  gents  agués  agudes  dintre.  De  quants  grans 
palaus  e  quantes  beles  cases  e  quants  nobles  abitadós  mantenidors  de 


(1)  Eo  el  margen  hay  una  nota  ininteligible. 

(2)  "Iïccomte  l'actor  que  dins  v.  mesos  moriren  en  Florenca  cent  milia  persones.>  Not» 
marginal  en  el  texto. 
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coinpayes,  e  les  abitacions  plenes  de  senyors  e  de  valeroses  dones,  ro- 
mangueren  soles  e  menys  d'un  petit  infant!  o  quantes  eretats  abando- 
nades e  romanents  sens  legítim  suchceidor!  e  quants  valerosos  omens 
e  quantes  beles  dones,  quants  plasents  e  graciosos  jovens  los  quals 
Hipocras  e  Galien  e  Osculapio,  si  vists  los  aguesen,  agueren  jutgats 
per  molts  sans,  al  matí  se  dinaven  ab  llurs  parens  e  amichs  e  compan- 
yons,  e  la  nit  següent  en  l'altre  món  sopaven  ab  los  altres  parents  qui 
pasats  eren  de  aquesta  present  vida! 

Tant  (1)  vos  e  dit  de  les  presents  coses  que  a  mi  matex  enuge 
trachtarne  pus.  Perquè  volent-me  lexar  d'aquells  de  que  jo  bonament 
m'o  poré  callar,  dich  que  stant  en  aquest  termini  la  nostra  ciutat  casi 
buyda  d'abitadors,  se  esdevenen  que  en  la  machnifica  esgleye  de  Santa 
Maria  Novella,  un  dimarts  de  matí,  no  avent  casi  nenguna  altra  per- 
sona en  la  dita  església  qui  hoís  lo  divinai  oiflei,  ab  abits  honests 
segons  en  semblant  cars  se  pertanyia,  se  atrobaren  .vil.  dones  jovens 
totes  la  una  a  l'altra  conjuntes  de  parentat,  de  les  quals  nenguna  no 
pasava  en  sus  de  xvm  anys,  les  quals  eren  totes  de  linatge  e  de  natu- 
ra nobla,  e  de  bella  forma  e  dotades  de  costumes  e  de  fforma  molt  ho- 
nesta. Lo  nom  de  les  quals  jo  us  recomtaré,  si  justa  ocasió  de  no  dir  no 
me  n  fa  star,  la  qual  es  aquesta,  que  jo  no  vull  que  per  les  coses  qy  s 
seguexen,  qui  per  elles  foren  dites  e  scoltades,  en  lo  temps  sdevenidor 
alguna  de  helles  pusca  aver  vergonya,  per  ço  com  les  leys  huy  són 
stretes  de  dar  e  de  pendre  pler,  era  no  tant  sol&-(f.  6  v.°  prel.J-ment 
a  llur  edat,  per  la  ocasió  que  us  é  mostrada;  ans  encara  a  qualsevulla 
persona  poria  eser  mal  pres  per  los  envegosos,  qui  són  prets  de  mordre 
tots  aquels  qui  són  de  loable  vida,  e  per  disminuir  en  tot  achte  la  ho 
nestat  de  les  valeroses  dònes  ab  paraules  cauteloses  e  suffisticades. 
E  per  ço  que  ço  cascuna  haurà  dit  ne  dirà  se  puscha  conpendre  sense 
confusió  per  llur  nom,  segons  la  calitat  de  cascuna  en  tot  o  en  part, 
les  entén  anomenar,  de  les  quals  fou  la  primera  e  aquella  qui  de  ma- 
gor  edat  era,  Pampinea,  e  la  segona  Fiameta,  Filomena  fonen  la  terça, 
e  la  quarta  Emilia,  e  après  Laureta,  la  sisena  Nehiphile  e  la  derera 
Lissa.  Les  quals  eren  vengudes  sens  algun  propòsit  sinó  do  Deu  a  pre- 
gar, e  après  que  agueren  dites  llurs  orocions  e  paternostres,  tirant-se 
a  la  una  part  de  la  església,  faent  hun  cerque  de  helas  matexas,  se 
asegueren,  e  après  de  molts  sospís,  lexant  lo  dir  de  les  horacions, 
entre  elles  de  la  calitat  del  temps  moltes  e  variables  coses,  començaren 
a  raonar,  e  après  de  poch  espay,  calant  les  altres,  Pampinea  comença 
a  parlar. 


(i)    El  manuscrito  dice:  «Cant» 


APENDICES 


Nota.— Con  las  presentes  notas  bibliograficas  nos  proponemos  dar 
una  idea  aproximada  de  la  cuantía  de  materiales  útiles  para  el  estudio 
de  la  lengua  y  literatura  catalanas  que  ha  producido  el  actual  rena- 
cimiento  literario. 

El  punto  de  partida  que  hemos  escogido  es  la  fecha  de  un  libro: 
el  Diccionario  de  Torres  Amat  (Barcelona,  1836),  libro  que,  para  un 
caso  concreto  comò  el  presente,  bien  podemos  considerar  comò  piedra 
miliar  del  moderno  renaeimiento  catalàn. 

Gustosos  y  agradecidos,  debemos  consignar  que  nuestras  notas  bi- 
bliograficas presentadas  à  esta  Real  Acadèmia  de  Buenas  Letras,  se 
ban  visto  aumentadas  con  las  que  galantemente  nos  han  proporciona- 
do  los  Sres.  Rubió  y  Lluch,  Massó  y  Torrents,  E.  Canibell,  Miquel  y 
Planas,  Givanel  Mas  y  A.  Bonay. 
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NOTICIAS   BIBLIOGRÀFICAS   DE  OBRAS,    ESTUDIÓS,    MEMORIAS, 

DISCURSOS,    CONFERENCIAS,    ARTÍCULOS,    ETC, 

REFERENTES     À     LA     LENGUA 

CATALANA 


Acadèmia  de  Buenas  Letras  de 
Barcelona,  Real 

Ortografia  de  la  lengua  catala- 
na, por  la  Real  Acadèmia  de  Bue- 
nas Letras  de  Barcelona. — Barcelo- 
na: Imprenta  de  Jaimejepús,  1 884.  — 
32  pp.  de  21  '/a  X  13  '/,  cm.,  en  8.° 

—  Ortografia  de  la  llengua  ca- 
talana per  la  Real  Acadèmia  de  Bo- 
nes Lletres  de  Barcelona.  — (V.  «La 
Veu  del  Montserrat»,  de  Vich,  1884. 
pp.  275,  283-84,  291-92,  300,  307-08, 
323  y  331.) 

Aguiló,  Àngel 

Algú  nas  notas  sobre  la  polémica 
suscitada  per  l'article  «Catalunya 
bilingüe»,  del  Sr.  Menéndez  Fidai. 
—  (V.  «La  Renaixensa»,  de  los  días 
15,  17,  19  y  23  de  enero  de  1903. 

Aguiló,  Mariano 

Ballesta.  Notas  referentes  a  la 
palabra  Ballesta  copiadas  del  «In- 
ventari de  la  llengua  Catalana».— 
(V.  «Boletín  de  la  R.  Acadèmia  de 
Buenas  Letras  de  Barcelona»,  tomo  1, 
pp.  253-259). 

—  Mostra  del  Inventari  de  la 
Llengua  Catalana  de  D.  Marian 
Aguiló.  Extret  del  n.°  4  de  la  Revis- 
ta de  Bibliografia  Catalana.  — Barce- 
lona: Tip.  «L'Avenç»,  1902.  —  Cua- 
derno  de  45  pp.,  de  18  X  12  cm. 

Alabau  y  Sanromà,  Ignacio 

Tratado  ieórico-prdctico  de  la 
analogia  que  guarda  cl  idioma 
Francés  con  el  Catalan  así  con 
respecto  à  la  pronunciacion  corno  a 
la  construccion  de  la  frase,  por  don 


Ignacio  Alabau  y  Sanromà.  —  Con 
licencia.  —  Barcelona:  libreria  de 
Isidro  Cerdà,  1862.  -  55  pp.  de 
21  X  14  cm.,  en  8.° 

Aladern,  José 

Lo  Català  c;es  Idioma  ó  Dialecte? 
I.  Lo  que  es  un  Idioma  j»  lo  que 
es  un  Dialecte.  -  II.  Idioma  y  Dia- 
lecte segons  la  definició  oficial.— 
III.  Origen  y  formació  de  la  Llen- 
gua catalana.  —  IV.  Los  primers 
monuments  escrits  de  la  Llengua 
catalana.— V.  Estensió  de  las  terras 
de  Llengua  catalana.  — VI.  Unitat 
de  la  Literatura  catalana  en  temps 
dels  Trovadors.— VII.  Dialectes  de 
la  Llengua  catalana.  —  Barcelona: 
Imp.  de  Vidal  y  Planuch,  MCMIIL- 
Cuaderno  de  47  pp.  de  22  '/.,  X  16  '/. 
centimetros,  en  8.° 

—  Los  misteris  de  la  llengua 
catalana  esbrina/s.  Estudis  filoló- 
gichs  sobre  l'origen,  formació  y 
significació  d'algunes  paraules  y 
frases  catalanes  fins  avup  inexplica- 
desper  Joseph  Aladern.— Barcelona: 
Tipografia  Catalana,  1906.- Biblio- 
teca Catalonia.  Colecció  Moderna. 
Volum  I.  —  Cuad.  de  103  pp.,  de 
19  '/s  X  14  '/»  cm. 

—  Obra  nacional.  —  Diccionari 
popular  de  la  llengua  catalana-  — 
Catalunya,  Mallorca,  Valencia,  An- 
dorra, Rosselló,  Sardenya,  Llengua- 
doc, &  contenint  totes  les  paraules 
compreses  en  tots  los  altres  Diccio- 
naris catalans  d'ençà  de  la  publica- 
ció del  primer,  en  1650,  pel  gramà- 
tich  en  Pere  Torra;  les  variants  de 
les  comarques  de  Catalunya,  Mallor- 
ca, Valencia  y  Illa  de  Sardenya;  lo 
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tresor  llingüístich  de  català  primitiu 
conservat  en  los  dialectes  del  Mitg- 
dia  de  França  j>  vessants  del>  Piri- 
neus; lo  llenguatge  clàssich  j>  litera- 
ri dels  Trovadors  de  la  Edat-Mitja, 
del  segle  IX  al  XV;  la  terminologia 
complerta  dels  Oficis,  Arts,  Indus- 
tries y  Ciències  modernes  y'ls  ter- 
mes èxtrangers  introduhits  moder- 
nament pel  còrners  literari,  científich 
y  artístich  ah  les  nacions  civilisades 
d'Europa  j>  Amèrica.  Redactat  j>  or- 
denat en  vista  dels  Diccionaris  de 
totes  les  Llengües  Neu-Ilatines  v'ls 
principals  documents  referents  al 
nostre  Idioma,  per  Joseph  Aladern. 
—  (3  tomos).— Barcelona:  Francisco 
Baxarías,  editor.  1904-1906.  Tomo  I- 
1211  pp.  (pero  la  foliación  salta  por 
error,  del  704  al  805);  11-1127  pp.; 
111-1399  pp. 

—  Un  tresor  retrovat.—  Vocabu- 
lari completíssim  de  la  lletra  Ç.  — 
Extret  del  Diccionari  Popular  de  la 
llengua  catalana  que  publica  la  casa 
Francisco  Baxarías,  contenint  1000 
mots  ah  ses  corresponents  etimolo- 
gies.—Joseph  Aladern.  —  (1906). — 
Cuaderno  de  34  pp.  (foliación  de 
609  à  634  en  las  del  léxico)  24  X  17 
centímetres. 

[Alart,  J.-B.]? 

Étades  històriques  et  philologi- 
ques  sur  la  langue  catalane.  — 
Cuaderno  de  28  pp  en  8.°  —  (V. 
«Documents  sur  la  langue  catalane 
des  anciens  comtes  de  Roussillon  et 
de  Cerdagne»,  París,  1881,  al  fin  del 
volumen.) 

Alart,  J.-B. 

Études  Històriques  sur  quelques 
particularités  de  la  langue  catala- 
ne.—(V.  «Revue  des  langues  roma- 
nes», pp.  109-132,  tom.  XII,  1877.) 

—  Études  sur  fhistoire  de  quel- 
ques mots  romans,  Rana,  ran,  ra- 
nar,  randa,  randar.  — (V.  «Revue  des 
langues  romanes»,  pp.  15-28,  tomo 
XVI,  1879.) 

—  Documents  sur  la  langue  ca- 
talane des  anciens  comtes  de  Rous- 


sillon et  de  Cerdagne  publiés  par 
J.-B.  Alart,  Archiviste  des  Pyrénées 
Orientales.— París,  1881.-  Tomo  de 
235  pp.  de  21  X  14  cm  ,  en  4.° 

Alcover,  Antonio  M.a 

Bol  leti  del  Diccionari  de  la  llen- 
gua catalana.  —  Tomos  I,  II,  III 
(1902-1907). -Tomo  IV,  núms.  1  à6, 
de  enero  à  agosto  de  1908.— Tomo  V 
(extraordinario):  «Dietari  de  l'eixi- 
da de  Mn.  Antoni  M.a  Alcover  à 
Alemània  v  altres  nacions  l'anp  del 
Senpor  1907»,  1908.  -  Pàgs.  IV- 
391.  — Estampa  de  N'Amengual  j» 
Muntaner,  Ciutat  de  Mallorca.  Ta- 
mano:  22  X  16  cm.  en  8.° 

Publícalo  el  Rdo  Dr.  D.  Antonio 
M.a  Alcover  para  promover  y  llevar 
à  termino  la  formación  del  léxico 
catalàn. 

—  Diccionari  de  la  llengua  cata- 
lana.— Lletra  de  coni'it  que  a  tots 
els  amichs  d'aquesta  llengua  envia 
Mossèn  Antoni  M.a  Alcover,  Pre. 
Vicari  general  de  Mallorca.— Amb 
llecencia  eglesiàstica.— Palma.  Es- 
tampa de  Felip  Guasp,  1901.— Cua- 
derno de  48  pp.,  27  X  19  cm. 

-  Qüestions  de  llengua  y  litera- 
tura catalana.— (Enel  «Bolletí»  del 
Diccionari  de  la  llengua  catalana.— 
Pàgs.  209-560,  tom.  Ì,  1902-1903.) 

Alcoverro  y  Carós,  José 

Lliçons  d'ortografia  catalana 
precedides  d'unes  brevissimes  no- 
cions de  fonètica  y  seguides  de  dos 
apèndixs  per  En  Joseph  Alcoverro 
y  Carós,  Doctor  en  Filosofia  v  Lle- 
tres, Director  del  Col-legi-Acade- 
mia  Verdaguer  de  Sant  Andreu  de 
Palomar. -Obra  qui  armonisa'ls  pa- 
rers dels  mellors  gramàtichs  ab  l'or- 
tografia més  corrent;  de  gran  utilitat 
pera  els  qui  desitjen  una  guia  clara, 
breu  y  metòdica  pera  escriure  en 
català.  —  Barcelona,  Imprempta  de 
S.  Asmarats,  1906.— Cuaderno  de  48 
pp.  18  '/|X  13  cm. 

Alsius,  Pedró 

Estudis  geografichs  sobre' l  bis- 
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bat  de  Gerorta  durant  ta  Etat  Mit- 
jana. —  Nomenclàtor.  Comtat  de 
Gerona,  Comtat  de  Besalú  y  Pago 
Ampurità.— (V.  La  Renaixensa. — 
Pags.  75-78,  117-120  y  130-133, 
ano  UI,  1873.) 

—  Nomenclàtor  geografico-his- 
tórico  de  la  provincia  de  Gerona 
por  D.  Pedró  Alsius  y  Torrent  y 
D.  Celestino  Pujol  y  Camps.— (V. 
«Asociación  Literària  de  Gerona» 
tomo  11  (1882)  de  sus  certàmenes, 
pp.  87-248.) 

Amengual,  Juan  José 

Gramàtica  de  ta  lengua  mallor- 
quina, por  el  doctor  en  derechos 
D.  Juan  José  Amengual,  abogado 
del  ilustre  Colegio  de  Palma.— Se- 
gunda  edición  corregida  j>  aumenta- 
da.  —  Palma:  Imprenta  de  P.  J. 
Gelabert,  1872.  —  XI-358  pp.,  de 
18  '/j  X  12  cm.,  en  8.° 

La  primera  edición  apareció  en 
1835,  en  Palma,  por  Guasp. 

Amer,  Miguel  Victoriano 

Glosari  [catalan-castellano,  pp. 
297-304,  del  «Compendi  historial  de 
la  Biblia  que  ab  lo  títol  de  Genesi  de 
Scriptura  trelladà  del  provençal  a  la 
llengua  catalana  Mossèn  Guillem 
Serra  en  l'any  MCCCCL1  y  ara 
ha  fet  estampar  per  primera  vegada 
En  Miquel  Victorià  Amer».-  Barce- 
lona, MDCCCLXXHI  (1873). 

Amigos,  Uuos 

Diccionario  manual  ó  vocabula- 
rio  completo  mallorquín-castella- 
no,  por  unos  amigos.— Palma:  Im- 
prenta de  la  V.  de  Vilallonga,  cerca 
Correo,  1859  —Vol.  de  XII-628  pp. 
de  12  74X  19  cm.  en  4.° 

Contiene  un  tratadito  de  ortogra- 
fia mallorquina  en  las  pp  Vl-X. 

Anònimo 

Compendio  de  los  errores  en 
que  incurren  los  catalanes  al  ha- 
blar  y  escribir  la  lengua  castella- 
na.—Barcelona,  1862. 


Arabia  y  Solanas,  Ramon 

Dialech  filológich- social  sobre 
lo  us  de  la  i  lengua  catalana, 
de  D  Ramon  Arabia  y  Solanas. — 
(V.  «Vetllada  literària  en  obsequi  al 
Excm.  Sr.  D.  Victor  Balaguer... 
donada...  per  la  Associació  d'Ex- 
cursions Catalana  (20  maig  de  1879). 
—  Barcelona,  imp.  La  Renaixensa, 
1879).— T.  43-68  pp.,  de  19  X  12  7, 
centítnetros. 

—  Nostre  nom.  [Estudio  relativo 
à  la  forma  gramatical  del  nombre 
adoptado  por  la  «Associació  d'Ex- 
cursions Catalana»].— (V.  «Butlletí 
de  la  Associació  d'Excursions  Cata- 
lana,» ano  I,  n.°  1,  (20  noviembre. 
1878).  -Barcelona,  1878-79). 

—  Una  digressió  llinguística . — 
(Véanse  pp  368-384  del  «Anuari  de 
la  Associació  d'Excursions  Catala- 
na», ano  II,  1882:  De  Ripoll  a  Gi- 
rona) . 

—  Vocabulari  y  notas  folk-lóricas 
recullidas  en  Tortosa  y  la  ribera 
d'Ebro.— [V.  pp.  161  a"  182  del  tomo 
«Miscelanea  Folk-lórica»  publicado 
en  1887  por  la  «Associació  d'Excur- 
sions Catalana».  -  Barcelona.] 

Arteaga  Pereira,  José  M.a 

Specimen  catalan  d'après  la  pro- 
nonciation  normale.  —  (Publicado 
en  La  Maitre  phonéiique,  ano  XIX, 
números  7-8,  enero-agosto  1904.— 
Bourg-la-Reine.  —  Pags.  118-123. 
— 23  X  15  cm.) 

—  Ullada  general  a  la  fonètica 
catalana.— Son  caràcter  propi  dins 
la  família  de  les  llengües  novo-llati- 
nes.  Comunicació  de  Joseph  M.a 
Arleaga  Pereira  [al  Congrés  Inter- 
nacional de  la  Llengua  Catalana. 
Octubre  1906].— Barcelona:  Estam- 
pa J.  Horta,  1908.— Cuaderno  de 
22  pp.  de  25  '/2X  18  cm. 

Austria,  Archiduque  Luis  Sal- 
vador de 

Dizionarietto  di  voci  di  origine 
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arabe  nella  lingua  delle  Baleari. 
(Actas  del  XII  Congreso  Int.  de 
Orientalistas,  de  Roma,  en  1899.— 
T.  III.  p.  I,  pp.  1-56.  —  Florència, 
1902).— Citado  por  B.  Schàdel. 

Baist,  G. 

Katalanisch.es  aus  den  Spora- 
den.  —  (V.  <Revue  Hispanique», 
1900,  p.  20.) 

Balari  y  Jovany,  José 

Cataluna  bilingüe.— (V.  «La  Es- 
pana Regional,»  Barcelona,  1886, 
ano  I,  tomo  I,  pp.  307-318.  Firmado 
con  las  iniciales,  J.  B.  J.) 

—  Discurs  llegit  en  la  festa  dels 
Jochs  Florals  del  any  1894  per  son 
president  Joseph  Balari  y  Jovany.— 
Barcelona.  Impr.  La  Renaixensa, 
1894.— Cuaderno  de  48  pp.,  27  X 
17  72cm. 

—  Elimologias  catalanas  leidas 
en  la...  Real  Acadèmia  de  Buenas 
Letras  de  Barcelona,...  el  1 1  de  ma- 
yo  de  1885,  por  el  Dr.  D.  José  Bala- 
ri y  Jovany...— Barcelona,  imprenta 
).  Jepús,  1S85.  —  Un  cuaderno  de 
16  pp.,  de  20  >/s  X  14  em.  en  4.° 

—  Elimologias  catalanas.  —  (V. 
«La  Veu  del  Montserrat,»  de  Vich, 
1885,  pp.,  227-2S,  236,  243-44,  y 
251-52.) 

—  Influencia  de  la  civilización 
romana  en  Cataluna  comprobada 
por  la  orografia.  Estudio  filológi- 
co-histórico-comparativo...  por  el... 
Dr.  D.José  Balari  y  Jovany..  .-Bar- 
celona: Alvaro  Verdaguer,  1888.— 
Cuaderno  de  80  pp.,  de  20  X  13 
cm.  en  8.° 

—  Intcnsivos  6  super lativos  de 
la  lengua  catalana.  Monografia 
leida  en  la  sesión  que  celebrò  el  dia 
14  de  enero  de  1895  la  Real  Acadè- 
mia de  Buenas  Letras  de  Barcelona, 
por  su  presidente  Dr.  D.  José  Bala- 
ri y  Jovany...— Barcelona:  Est.  ti- 
pogràfico de  Jaime  Jepús,  1895.— 
Cuaderno  de  92  pp.,  en  8.° 


Véase  también  en  las  Memorias 
de  la  Real  Acadèmia  de  Buenas 
Letras  de  Barcelona,  tomo  VI  (1898), 
pp.,  175-263. 

—  Origenes  históricos  de  Cata- 
luna, por  el  doctor  D.  José  Balari  y 
Jovany...  Premio  Martorell  (20,000 
pesetas)  del  Concurso  de  1897.— 
Con  licencia.  -Barcelona:  Estab.  ti- 
pogràfico de  Hijos  de  Jaime  Jepús... 
1899. -Tomo  de  XXXX-751  pp. 

Es  de  gran  interès  por  el  caudal 
de  etimologias  catalanas  que  consti- 
tuïen el  nervio  de  la  obra. 

—  Poesia  fósil.  Estudiós  etimo- 
lógicos,  por  el  Dr.  D.  José  Balari  y 
Jovanp. ..  Barcelona:  Alvaro  Verda- 
guer, 1890.— Tomo  de  XÍII— 145  pp. 
en  16.° 

—  Proyecto  de  ortografia  cata- 
lana con  un  estudio  de  sus  funda- 
mentos  filológicos,  leido  en  la  se- 
sión celebrada  por  la  Real  Acadèmia 
de  Buenas  Letras  de  Barcelona  en 
29  de  noviembre  de  1879. 

Barallat  y  Falguera,  Celestino 

Etimologias  e  a  tala  nas.  -  (Ar- 
ticulo en  la  revista  «Lo  Gay  Saber», 
t.  III.  1880,  pp.  3-4.— Barcelona.) 

Bardina,  Juan 

Gramàtica  Pedagògica  de  la 
Llenga  Catalana.  (Curs  superior) 
den  Joan  Bardina  mestre  y  llicenciat 
en  Filosofia  y  Lletres.  — Barcelona, 
imp.  Fidèl  Giró,  1907.— Tomo  de 
148  pp.,  sin  numerar,  de  23  '/a  X  15 
cm.,  en  8.° 

-  Gramàtica  Pedagògica  de  la 
Llenga  Catalana.  (Curs  elemental) 
per  Joan  Bardina  Director  de  la 
«Escola  de  Mèstres».  —  Barcelona: 
Fidel  Giró  impressor,  1907. -Cua- 
derno de  32  pp.,  de  16  '/.,  X  H  cen- 
tímetres, en  8.° 

Benejam,  Juan 

Vocabulario  menorquin-castella- 
/70.Comprende,porordenalfabético, 
los  vocablos  de  significación  común, 


■(  33  )- 


modismos,  frases,  refranes  y  ejerci- 
cios  de  traducción  en  los  casos  que 
ofrecen  mayores  dificultades.  Por 
Juan  Benejam.— Ciudadela:  Impren- 
ta de  Salvador  Fàbi  egües.  1885.— 
Tomo  de  172  pp.,  de  15  X  10  7*  cm. 

Bergnes,  En 

Col  lece  ió  de  Proverbis,  Al a.  ri- 
mes y  Adagis  Catalans,  escullits  per 
En  Bergnes.  —  Perpinyà:  Imprenta 
y  librerta  den  A.  Julià,  Plaça  Labo- 
ria.  1882.— Cuaderno  de  34  pp.,  de 
15  Va  X  11  cm. 

Bergnes  de  las  Casas,  A. 

Raíces  griegas  y  germdnicas  en 
la  lengua  catalana.  —  («Memorias 
R.  A.  de  Buenas  Letras»,  t. 11, 1868, 
parte  2.a,  pp.  447-455  ) 

Boatella,  Damiàn,  y  Bosch, 
Matías 

Enscnanza  pràctica  del  castella- 
no en  las  Baleares:  obra  destinada 
à  facilitar  el  conocimiento  de  la  len- 
gua nacional  en  estàs  islas,  arregla- 
da por  los  profesores  don  Damiàn 
Boatella  y  don  Matías  Bosch,  pre- 
miada en  la  Exposición  Universal  de 
Barcelona,  y  declarada  por  Real  Or- 
den  útil  para  la  ensenanza.  Corre- 
gida y  aumentada  por  don  Matías 
Bosch.  — Octava  edición. —  Palma: 
Tip-lit.  de  Bartolomé  Rotger.  1896. 
—  Tomo  de  279  pp.  é  indice,  de 
15  X  10  7.  cm. 

La  primera  parte  contiene  voca- 
bularios  mallorquines-castellanos. 

Bofarull,  Antonio  de 

Dos  mots  sobre' fs  Quatre  mots. 
(Ortografia  catalani:).— (V.  «La  Re- 
naixensa»,  ano  V.  (1875)  pp.  45-55). 

—  Elproyecto  de  Ortografia  Ca- 
talana por  la  Real  Acadèmia  oe 
Buenas  Letras  de  Barcelona.— (V. 
«Revista  de  Ciencias  Históricas», 
Barcelona,  1880,  tom  I,  pp.  268-298 
y  449-469. 

—  Escolis  de  la  llengua  catala- 
na, (V.  el  diario  «El  Telègrafo»  de 
Barcelona,  diciembre  de  1867,  serie 


de  artículos.)  Citado  por  J.  Escrig 
y  Martínez. 

—  Estudiós,  sistema  gramatical 
y  crestomazia  de  la  lengua  catala- 
na, por  D.  Antonio  de  Bofarull  Bar- 
celona: Lib.de  El  Plus  Ultra.  1864. — 
Tomo  de  216  pp.,  de  19X12  7, 
cm.,  en  8." 

—  La  desinéneia  del  plural  fe- 
mení. —  (V.  «La  Renaixensa»,  ano 
IV.  1874  — Pàgs.  3-5). 

—  La  lengua  catalana  conside- 
rada históricamente.  —  Discurso 
leído  en  la  sesión  pública  inaugural 
de  la  Real  Acadèmia  de  Buenas  Le- 
tras de  Barcelona,  el  dia  8  de  no- 
viembre  de  1857,  por  el  socio  de  la 
misma  D.  Antonio  de  Bofarull,  bajo 
la  presidència  del  ilustre  sefior  don 
Agustín  de  Torras  Valderrada,  go- 
bernador,  y  con  asistencia  de  los 
representantes  de  la  Universidad 
literària...  (Publícalo  el  autor). — 
Barcelona:  Imprenta  de  Jaime  Jepús 
v  Ramon  Villegas,  1858.— Cuaderno 
de  27  pp.,  26  X  17  cm. 

—  La  lengua  catalana  conside- 
rada históricamente.  —  («  Memorias 
R.  A  de  Buenas  Letras»,  t.  II,  1868, 
parte  2.a,  pp.  313-353.) 

Bofarull,  A.  de,  y  Blanch,  Adolfo 

Gramàtica  de  la  lengua  catala- 
na, por  Antonio  de  Bofarull  y  Adolfo 
Blanch.— Barcelona,  Espasa.  1866. 
—Tomo  en  8." 

—  Gramàtica  de  la  lengua  cata- 
lana, por  D.  A.  de  Bofarull  y  D.  A. 
Blanch.  —  Barcelona.  Espasa  her- 
manos,  1867.— Tomo  de  110  pp.,  de 
20  X  12  7-2  cm.,  en  8.° 

—  Gramàtica  de  la  lengua  cata- 
lana, por  A.  de  Bofarull  y  Adolfo 
Blanch...,  deia  Real  Acadèmia  de 
Buenas  Letras  de  Barcelona.— Bar- 
celona: Espasa  y  Companía  (S.  a.), 
[1896].  — Tomo  de  112  pp.,  de 
20  7üX  13  7»  cm.,  en  8.° 

Bordas,  Luis 

Colección  de  temas  para  ejerci- 
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/arse  en  la  traduceteli  del  catalan 

al  castellano,  y  practicar  las  reglas 
de  la  gramàtica  castellana,  por  don 
Luis  Bordas.  — Barcelona:  Viuda  de 
Mayol.  1857.  —  Tomo  de  XV  —  173 
pp.,  de  15  '/,  X  10  cm.,  en  18.° 

Bosch  de  la  Trinxeria,  Carlos 

Alguns  noms  usals  per  nostres 
montanyesos  ab  llur  explicació. — 
(V.  «Butlletí  de  la  Associació  d'Ex- 
cursions Catalana»,  tomo  XII  (1890), 
pp.  226-235). 

La  llengua  catalana  en  lo 
Baix  Rosselló.— {V .  Folletín  de  «La 
Renaixensa»,  revista,  Barcelona, 
1888,  pp.  233-236). 

Brekke,  K. 

L'é  (  =  è,  i  )  latin  en  ancien  fran- 
çais  et  en  marorquin.—\V .  «Roma- 
nia», t.  XVII  (1888),  pp.  89-95). 

Briz,  Francisco  Pelayo 

Regí  as  generals  sobre  la  pro- 
nunciació de  la  llengua  catalana. 
(V.  <  Cansons  de  la  terra»,  tomo  II, 
pp.  25l-253.-Barcelona,  1867). 

Un  .neh  de  gramàtica.  La 
qüestió  dels  plurals  femenins.  — 
(V.  «Calendari  Català»,  1873,  pp. 
111-112). 

Brosa  y  Anió,  Mariano 

Guia  del  instructor  catalan  ó  me- 
todo teórico-pràctico  de  gramàtica 
castellana  para  uso  de  las  escuelas 
deCataluna.  I.ap2.a  parte.  Por  don 
Mariano  Brosa  p  Arno  -  Barcelona: 
Imp.  de  Gómez  é  Inglada.  1872. 

Existe  una  segunda  edición  im- 
presa por  Inglada  p  Pujadas.  1SS2. 

Brú  Sanclemcnt,  Juan 

Variants  de  paraulas  catalanas 
recullidas  en  una  excursió  al  Priorat 
de  Scala  Dei,  per  Joan  Brú  Sancle- 
ment.  (V.  pp.  152  à  160  del  tomo 
«Miscelànea  Folklòrica»  publicado 
en  1887  por  la  Associació  d'Excur- 
sions Catalana.— Barcelona) 

Bulbena,  Antonio 
Aforismes  &  proverbis  histò- 


richs  &  tradicionals  Tretzena  lliçó 
familiar  per  Antoni  Tallander  (An- 
toni Bulbena)  endreçada  a  tots  los 
pobles  dels  antichs  comtats  e  reial- 
mes on  parlen  la  llenga  catalana.  — 
Barcelona:  Isidro  Torras,  editor 
[1900]  -Tomo  del  12  pp.,  de  19X13 
centímetros. 

—  Becerolas  catalanas  per 
A.  B.  T.  Recomanadas  per  varias 
corporacions  científicas  y  literarias. 

-  Barcelona,  Sucesors  dè  A.  Bosch. 
1898. 

Breus  observacions  ab  motiu 
del  jirimer  congrés  de  la  llenga 
catalana,  per  Antoni  Tallander 
(A.  Bulbena).  Afegit  un  studi  sobre 
l'article  català.— Barcelona:  Stampa 
de  Franceschi  Badia.  1906.  Cuad.  de 
16  pp.  10  \'.2  X  15  cm. 

Del  apòstrof  català.  -  (V.  «Re- 
vista de  Catalunya  »,  n.°  4,  Ano  1897. 

De  la  Econjunctiva.—2.s  edi- 
ción, 1900,  en  16.° 

—  Diccionar  i  Català-francès- 
castellà  ó  sia  promptuari  d'aquelles 
veus  e  locucions  adverbials  més 
propriament  usades  del  poble  e  dels 
autors  catalans  tant  antichs  com  mo- 
derns per  Antoni  Bulbena  &  Tosel! 
contenint  alguns  milers  de  vocables 
d'apre  vulgar  catalanèsch,  no  enclo- 
ses en  ningun  dels  diccionaris  fins 
are  publicats.  — Barcelona:  Stampa 
d'en  Francesch  Badia,  1905.— Tomo 
de  XVI  632  pp.  à  dos  col.,  de 
19  X  13  cm.,  en  4.° 

Lliçons  de  Llenga  Catalana 
literària  &  Tradicional  per  Antoni 
Bulbena  &  Tose!!.— Barcelona;  Im 
prempta  d'en  Francesch  Badia.  1906. 
—Cuad.  de  64  pp.,  19  '/.,  X  13  cm. 

—  Lliçons  familiars  de  gramà- 
tica catalana  (no  presentades  a  nin- 
gun concurs  ni  certamen),  per  An- 
toni Tallander.  Endreçades  a  tots  los 
pobles  dels  antichs  comtats  e  repal- 
mes  hon  parlen  la  llenga  catalana.— 
Barcelona:  Estampa  La  Acadèmica, 
de  Serra  germans  e  Russell  1898.— 
Tomo  de  XV- 1 12  pp  ,  en  8.° 

—  Quatre  regles  de  gramàtica- 
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que  Mossèn  Borra  dictà-per  la  gent 
catalanesca-en  metres  breus  o  bé 
llarchs.— Barcelona:  aní?  que  comp- 
tàvem,-Mil  nou-cents  en  començant 
— Cuad.  de  16  pp.,  de  16  X  10  cm. 

—  Quatre  regles  de  gramàtica- 
que  Mossèn  Borra  dictà,  — les  quals, 
per  segona  volta,  —  ha  Fétes  are 
stampar.  —  Barcelona:  «La  Acadè- 
mica ». -Mil  nou-cens-quatre  acabant. 
-Cuad.  de  16  pp.,  de  15  X  10  7* 
cm.,  en  8.° 

Cabrera,  José  M.a 

Voeabulario  valenciano- caste- 
llano, por  Ü.José  M.a  Cabrera.— 
Valencia:  J.  Campos  1868.  -Cua- 
derno  de  48  pp.,  en  4.° 

Cambouliu,  Al.  F.-R. 

Recherches  sur  les  origines  éty- 
mologiqucs  de  íidiome  caia  tan,  par 
M.  F  -R.  Cambouliu.  — (V.  «Mémoi- 
res  de  la  Section  des  Lettres  de 
l'Académie  des  Sciences  et  Lettres 
de  Montpellier»).  —  Pàgs.  487-501 
del  tomo  111  (1867),  j>  pp.  Ml  del 
tomo  IV  (1868),  en  4.°-Montpellier: 
Boehm  et  fils,  impr. 

Canibell,  E. 

La  nostra  llengua.  —  (V.  ^Calen- 
dari  Català,  pera  l'anp  1902,  pp., 
149-153.  -  Barcelona,  L'Arxiu,  lli- 
breria de  Joan  Bta.  Batlle.) 

—  La  rutina  del  català  escrit.  — 
(V.  «L'Avenç»,  ano  II.  1890,  pp., 
156-169  y  187-191)  -  Barcelona: 
Establ.  tip.  Fidel  Giró. 

Carbonel,  Raimundo 

La  lengua  Catalana.  —  (V.  el 
«Diario  de  Barcelona»,  de  16  de  ene- 
ro de  1903.) 

Careta  y  Vidal,  Antonio 

Barbrismes  y  vulgarismcs  que 
malmeten  la  llengua  catalana,  po- 
sats en  ordre  y  esmenats  per  Antoni 
Careta  y  Vidal.  —  Aplech  I.— Bar- 
celona: Estampa  de  Víctor  Berdós  y 
Feliu,  1886.-  Cuad.  de  16  pp.,  de 
19  X  13  '/,  cm.,  en  16.° 

Unico  publicado. 


—  Diccionari  de  Barbrismes  in- 
troduhits  en  la  llengua  catalana... 
Obra  composta  per  Antoni  Careta  j> 
Vidal  -Barcelona.  1901:  Tomo  de 
XXIV-480  pp.  de  22  X  13  '/,.  centí- 
metres, en  8.° 

—  Porgaduras  del  idioma  —(V. 
«Lo  Gay  Saber»,  III.  1880.  Pàginas 
99-102).- Barcelona. 

Casanovas  y  Ferran,  Joaqnín 

Colección  de  vocablos  y  modis- 
mos  incorrectos  y  viciosos  usados 
por  los  catalanes  cuando  hablan  el 
castellano  y  tornados  al  oído  ó  leídos 
en  periódicos  y  libros.  Materias  di- 
versas  sobre  lenguaje.  Nociones  de 
ortografia  catalana.  Diccionario  en 
compendio  catalàn-castellano,  segui- 
do  de  otros  especiales  de  algunos 
artes  3?  oficiós  mecànicos:  nociones 
útiles  sobre  las  carreras  de  caba- 
llos,  etc,  por  Joaquin  Casanovas  y 
Ferran.  Segunila  edición  reformada, 
corregida  y  eonsiderablemente  ali- 
mentada.-Barcelona:  López  Puig. 
1884.— Tomo  de  357  pp.,  en  16.° 

Casas  y  Carbó,  Joaquin 

Ab,  amb  equina  forma  deu  adop- 
tar lo  català  literari?  (Estudis  de 
llengua  catalana).  -  Pàgs.  222-229. 

—  Els  monosilabs  a  tones  no  po- 
den dur  signe  d'accent.  (Estudis  so- 
bre la  llengua  catalana).  — Pàginas 
249-252. 

—  La  consonant  gutural  final. 
La  Ç,  «ce trencada".  (Estudis  sobre 
la  llengua  catalana).  -  Pàíís.  282-83. 

(V.  «L'Avenç»,  ano  II.  1890.- 
Núms.  10,  11  y  12).  Barcelona:  1890. 
Establ.  Tip.  Fidel  Giró. 

—  Catalunya  trilingüe.  Estudi  de 
biologia  linguistica,  per  Joaquim 
Casas-Carbó.  Conferencia  donada  a 
l'Ateneu  Barcelonès  el  20  d'abril  de 
1896.-  Barcelona:  Imprenta  1  llibre- 
ria L'Avenç,...  1896. 

Cases,  Alelchor 

L'ortografia  de  la  1  palatal  i  de 
la  1  doble.— (V.  «Bolletí  del  Diccio- 
nari deia  Llengua  Catalana»,  tom.  I. 
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Cisteller,  Diego 

Memorial  en  defensa  de  la  llen- 
gua catalana  pera  que's  prediqae 
ab  ella  a  Catalunya.— Barcelona, 
Est.  de  J.  Puigventós,  1901.— Cuad. 
de  54  pp.,  de  21  •/..  X  15  '/..  cm. 
en  4.° 

Traducción  de  un  folleto  castella- 
no de  1(336  y  apéndice  per  N.  Font 
y  Sagué,  pbro. 

Congrés  de  la  Llengua  Catalana 

Primer  Congrés  Internacional 
de  la  Llengua  Catalana.  —  Barce- 
lona octubre  de  1906.-1908.— [Colo- 
fon:]  Aquesta  edició  limitada  a  MMM 
exemplars  y  C  especials  en  paper 
satinat,  s'acabà  d'estampar  a  l'im- 
prenta  d'En  Joaquim  Horta  pels  vols 
de  Sant  Jaume  de  MCMVIII,  sots 
cura  y  esment  de  D.  Emili  Vallès, 
Membre  de  la  Comissió  Executiva.— 
Tomo  de  704  pp.  de  26  7SX  18  72 
cm.,  en  8.° 

Cortils  y  Vieta,  José 

Etnologia  de  Blanes  per  D.Joseph 
Cortils  y  Vieta.  Associació  d'Excur- 
sions Catalana.  —  Barcelona:  Àlvar 
Verdaguer  1886.  [Establ.  Suc.  de 
Ramírez,  Passatge  Escudellers,  4]. 
En  8.°,  201-Vpp.  de  17X10  7*  cm. 

En  la  pàgina  150  y  siguientes  trata 
de  «Particularitats  idiomàticas  y  ono- 
matología». 

Costa,  Antonio  C. 

Diccionari  suplement  de  tots  los 
diccionaris  publicats  fins  ara  de  la 
Llengua  catalana.  Compren  gran 
número  de  termes  de  ciencias,  arts  y 
oficis,  com  també  frases,  refrans, 
modismes,  etc,  no  compresos  en 
cap  altre  diccionari  de  la  llengua. 
Redactat  por  una  Societat  de  lite- 
rats cultivadors  de  la  llengua  cata- 
lana, revisat  en  la  part  científica  per 
D.  Antoni  C.  Costa,  catedràtich 
jubilat  de  la  Facultat  de  Ciencias  de 
la  Universitat  de  Barcelona. -Bar- 
celona: Biblioteca  il•lustrada  dels 
germans  Espasa,  editors.  1868.  — 
T.  456  pp.  de  26  X  17  cm.  (en  4.°), 
à  dos  col. 


Costa,  M.  A.  Leon  de 

Rapport  sur  les  leçons  prati- 
aues  de  Grammatre,  fai/es  a  í Ecole 
d'adultes  de  Perpignan,  par  M. 
Matíes.  —  (V  «Societé...  des  P.vré- 
nées  Orientales».—  T.  6,  ano  1845, 
pp.  237-241). 

Costa  de  Vall,  Jaime 

Nu  evo  metodo  de  gramàtica  cas- 
tellana, seguida  de  un  prontuario 
de  las  voces  mas  usuales  en  cala- 
tati y  castellano,  dividido  en  leccio- 
nes  en  dos  partes,  por  don  laime 
Costa  de  Vali.  Subteniente  de  infan- 
teria, instructor  de  tàctica  militar  j» 
ProFesor  de  lenguas.  Cuarta  edición. 
—Barcelona:  Imp.  de  Roca.  1844.  — 
Tomo  de  296  'pp.,  en  8.° 

D.  y  M. 

Diccionario  calala n-castellano , 
redactado  en  vista  de  cuantos  se  han 
publicado  hasta  el  dia,  por  D.  y  M. 
(Libro  de  Faltriquera).  -  Barcelona: 
Agencia  Mèdica  catalana,  calle  de 
Escudillers,  n."  68.  1847.  [Imprenta 
de  J.  Roger,  calle  de  la  Union,  nu- 
mero 19.1847.  -  T.  de  13  X  8  7,  cen- 
tímetres (8.°),  4  (portada)  2  -f  962 
(dicción.)  -f-  27  (colección  de  refra- 
nes  catalanes  con  su  correspondèn- 
cia en  castellano),  à  2  columnas. 

Donadiu  y  Puignau,  Delfin 

Diccionario  de  la  lengua  caste- 
llana con  la  correspondència  cata- 
lana.— Barcelona,  Espasa  y  C  a  — 
Cuatro  tomos  deXVl-104S,  1098, 
1167  y  1191  pp.,  de  31  X  22  centí- 
metres, en  4." 

Eguilaz  y  Yanguas,  Leopoldo  de 

dosarlo  etimologico  de  las  pala- 
bras  espanolas  (castellanas,  catala- 
nas,  gallegas,  mallorquinas,  portu- 
guesas,  valencianasy  bascongadas), 
de  origen  oriental  (àrabe,  hebreo, 
malapo,  persa  y  turco),  por  don 
Leopoldo  de  Eguilaz  y  Yanguas... 
—  Granada:  Imprenta  de  La  Lealtad. 
1886.-Tomo  de  XXIV -591  pp., 
de  23  X  16  72  cm.,  en4.° 
Elias  de  Molins,  Antonio 

Gramd/icas  catalanas  inéditas 
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del  siglo  XVIII.  -(V.  «Re vista  cri- 
tica de  historia  v  literatura»,  t.  VI. 
p.  242.) 

Escrig  y  Martínez,  José 

Diccionario  Valenciano-  Caste- 
llano, por  D.  José  Escrig,  Aboga- 
do,  dedicado  a  la  Sociedad  Econò- 
mica de  Amigos  del  País,  de  esta 
ciudad  de  Valencia,  y  dado  à  luz 
bajo  la  protección  de  la  misma.  — 
Imprenta  de  J.  Ferrer  de  Orga. 
1851.  -Tomo  de  900  pp.,  en  4.° 

—  Diccionario  Valenciano-Cas- 
tellano,  por  D.José  Escrig,..  2.a  ed. 
—Valencia.  Libi*.  Pascual  Aguilar. 
1871.  -Tomo  de  992  pp.,  en  4.° 

—  Diccionario  Valencia no-Cas- 
icllano  de  D.  José  Escrig  y  Martí- 
nez. Tercera  edición  corregida  y 
aumentada  con  un  considerable  cau- 
dal  de  voces,  frases,  locuciones, 
modismos,  adagios  y  refranes,  de 
que  las  anteriores  carecían,  y  pre- 
cedida ademàs  de  un  nuevo  prologo, 
la  biografia  de  su  autor  y  un  ensayo 
de  Ortografia  lemosino-valenciana 
por  una  Sociedad  de  literatos  bajo  la 
dirección  de  D.  Constantino  Llom- 
bart,  fundador  de  Lo  Rat  Penat,... 
corno  asimismo  de  la  Acadèmia  le- 
mosino-valenciana. Obra  dedicada  à 
la  Sociedad  Econòmica  de  Amigos 
del  País,  de  Valencia.  —  Valencia: 
Übr.  de  Pascual  Aguilar,  editor,  .. 
1887.  —  Tomo  de  1235  pp.,  de 
28  X  19  cm.  (4.°) 

Esteve,  Antonio 

Vocabulario  Valenciano-Caste- 
llano  de  los  peces...— (V.  «El  Ar- 
chivo»,  revista  de  Dénia,  números 
de  enero  y  marzo  de  1888.) 

Estorch  y  Siqués,  Pablo 

Becero/as  catalanas  y  Castella- 
nos del  Tamboriner  del  Fluvià  ó  sia 
Nou  metodo  poéfich  per  ensenyar 
las  primeras  lletras.  Opúscul  dedicat 
als  pares  de  familia.  —  Barcelona: 
Estampa  dels  Hereus  de  la  V.  Pla, 
carrer  de  la  Princesa.  1857.— Cua- 
derno  de  16  pp.,  de  15  X  10  cm. 

—  Elements  de  poètica  catalana, 


y  diccionari  de  sa  rima.  Per  D.  Pau 
Estorch  Siqués.— Gcrona:  Imprenta 
de  Grases.  1852.— Tomo  de  392  pp., 
de  16 '/,  X  11  cm.,  en  8.° 

—  Gramàtica  de  la  lengua  cata- 
lana, por  D.  Pablo  Estorch  y  Si- 
qués...—Barcelona:  Imprenta  de  los 
Herederos  de  la  Viuda  Pla.  1857.— 
Tomo  de  312-34  pp.,  de  17  '/.  X  1 1 
cm.,  en  8.° 

Fabra,  Pompeyo 

Contribució  a  la  Gramàtica  de 
la  llengua  catalana,  per  Pompeu 
Fabra.— Premiada  en  els  Jochs  Flo- 
rals de  Barcelona  de  l'any  1896. — 
Barcelona:  Tip.  L'Avenç  1898. — 
Tomo  de  111  pp.,  en  8.° 

—  Ensayo  de  gramàtica  de  ca  ta- 
lan  moderno,  por  Pompeyo  Fabra 
—Barcelona:  Est.  y  Llib.  L'Avenç 
de  Massó  y  Casas.  1891.  — Un  tomo 
de  124  pp.  (8.°),  de  17  X  11  7,  cm. 

—  Étude  de  phonologie  catalane. 
—  (<Revue  Hispanique».  París,  1897, 
p.  5). 

—La  representació  de  la  l  pala- 
talen  català. — (V.  «Bolletí  del  Dic- 
cionari de  la  llengua  catalana,»  ano 
I,  1902-1903,  pp.  562-569 

—  Les  «e»  tòniques  du  catalan. 
— («Revue  Hispanique»,  1906,  p.  9). 

—Sillabari  català  per  Pompeu 
Fabra. -Barcelona:  Tip,  «L'Avenç», 
1904.— T.  de  155  pp.,  de  15  «/,  X  12 
cm.,  en  8.°.— (Biblioteca  Escolar  de 
«L'Avenç.») 

—  Tractat  de  Ortografia  Catala- 
na, per  Pompeu  Fabra.— Barcelo- 
na: Tip.  «L'Avenç,»  1904—  Tomo 
de  107  pp.,de  18  72  X  11  '/,  cm. 

Farinelli,  A. 

Bausteine  zur  Romanischen  Phi- 
lologie. -Halle  a.  d.  S.  1905. 

Farré  y  Carrió,  Ignacio 

De  la  paraula  Llur.  Sa  naturale- 
sa, caràcter  y  us. -(V.  «La  Renai- 
xensa»,  ano  III,  1873.  Pàgs.  85-86, 
111-112). 

—  Observacions  sobre  la  lletra 
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x.— (V.  «La   Renaixensa*,  ano  III, 
1873,  pp.  149-151). 

—  Gramàtica  catalana. --Estudis 
sobre  la  matexa  per  D.  Ignaci  Fa- 
rré v  Carrió...  — Barcelona:  Imp.  de 
La  Renaixensa.  1874.  — Cuad.  de  88 
pp.,  16.° 

—  Gramàtica  històrica  de  las 
lenguas  castellana  y  catalana.— 
Estudio  hecho  por  D.  1...  F.  y  C..., 
licenciado  en  Filosofia  j>  Letras,  et- 
cètera, etc.  Barcelona:  estableci- 
miento  tip-lit.  de  C.  Verdaguer. 
1884.  -  Tom.  de  X  X  175  pp.  8.° 

—  Gramàtica  de  la  llengua  ca- 
talana, segons  los  principis  que 
informan  la  gramàtica  històrica,  per 
Ignasi  Ferrer  y  Carrió...  —  Nova 
edició.  Barcelona:  Imp.  Renté  y 
Cantó.  1896.  —  Tomo  de  260  pp., 
en  8.° 

—  Ortografia  de  la  lengua  cata- 
lana ó  estudiós  sobre  la  palabra 
oral  y  escrita  en  esta  lengua,  por 
D.  Ignacio  Farré  y  Carrió...  -Bar- 
celona: tip.  de  Gómez  é  Inglada... 
1873.— Cuaderno  de  30  pp.,  en  16.° 

Farnés,  Sebastiàn 

La  revindicació  del  llenguatje  en 
la  ensenyansa  primaria  per  Sebas- 
tià Farnés.  —  Barcelona,  imp.  «La 
Catalana»  de  Jaume  Puigventós. 
1891.  Cuaderno  de  63  pp.,  de 
15  •/,  X  10  7,  cm.,  en  8.° 

Ferrer,  Jaime 

Tratado  de  lectura  del  dialecto 
menorquín,  por  D.  Jaime  Ferrer, 
Medico  cirujano.— Mahón  1870:  Im- 
prenta  de  M.  Parpal.— Cuaderno 
de  46  pp.,  en  4.° 

Ferrer  y  Parpal,  Jaime 

Tratado  de  analogia  del  Dialecto 
menorquín,  por  Jaime  Ferrer  y 
Parpal,  Medico  cirujano.— Mahón. 
1872:  Impr.  de  M.  Parpal.  -Tomo 
de  150  pp.,  en  4.° 

|  Ferrer,  Fr.  Magín] 

Diccionario  Catalan-Castellano. 
—Barcelona:  Pablo  Riera.  1839.— 
Tomo  en  8.° 


—  Diccionario  Castellano-  Cala- 
tati con  una  colección  de  1670  refra- 
nes.  Por  el  R.  P.  M.  Fr.  Magin  Fe- 
rrer... Segunda  edicion.—  Barcelona. 
1847:  Pablo  Riera  —Tomo  de  749 
pp.  a  2  col.,  en  8.° 

—  Diccionario  Catalan-Caste- 
llano con  una  colección  de  1670  re- 
franes.  Por  el  P.  M.  Fray  Magin 
Ferrer...  Segunda  edicion. -Barce- 
lona: Pablo  Riera.  1854.  — Tomo  de 
688  +  2  pp.,  en  8.° 

Figuera,  Antonio 

Diccionari  Mallorquí-  Castella, 
el  primer  que  se  ha  donat  a  llum.  — 
Palma,  1840.  -Tomo  de  626  pp.  a 
2  col.,  en4.° 

Fiter  é  Inglés,  José 

Termes  usats  d  Bellcaire.  — 
(V.  «Memorias  de  la  Associació  Ca- 
talanista d'Excursions  científicas», 
tom.  1  (1876-1877),  pp.  256-264. 
—  Recorts  de  una  excursió  per 
Urgell). 

Flos  y  Calcat,  Francisco 

Promptuari  de  la  escriptura  ca- 
talana. Mètodo  teórich  y  pràctich 
pera  apendre  d'escriure  la  llengua 
catalana...,  per  Francisco  Flos  y 
Calcat.  -Barcelona:  Jaume  Jepús, 
1898.-T.del92pp.de  15  7.X10'/, 
centímetres. 

Fonoll,  Odón 

Clave  gramatical.  Mètodo  teóri- 
co-pràctico  para  ensefiar  el  lenguaje 
castellano,  comparado  con  el  cata- 
lan,  a  los  alumnos  del  Principado  de 
Catalufia  por  D.  Odon  Fonoll.  1853. 

Segunda  edicion,  refundida  y 
alimentada  por  D.  Francisco  de 
A.  Valls  y  Ronquillo.  Adicionada 
ademàs  con  una  colección  selecta 
de  trozos  en  prosa,  y  verso,  en  ca- 
talan,  con  su  correspondència  caste- 
llana. Barcelona:J.  Bastinos  é  hijo, 
1874. -Tomo  en  8.°  de  V-231  pp. 

Forteza,  Tomàs 

Gramàtica  Catalana.  [Edición 
costeada  por  la  Diputación  Balear, 
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impresa  desde  1898,  todavía  inèdita 
en  1908]. 

—  Observacions  generals  sobre 
la  llengua  materna.  (V.  «La  Veu 
del  Montserrat»,  de  Vich,  1887,  pp. 
51-52,  60,  67-68,  83-84,  90-91,  107- 
108  y  131-132). 

—  Reflexions  gramaticals.— 
(V.  «La  Veu  del  Montserrat»,  de  Vich, 
1888,  múmeros  4,  7  v  9,  pp.  28,  43- 
44,  52  y  66-67). 

Foulché-Delbosc,  R. 

Abrégé  de  grammairc  catalane. 
— Barcelone:  ímprimerie  et  librairie 
«L'Avenç»...  1902.  T.  de  Vl-237 
pp.,  de  19  X  12  cm. 

Foz,  Braulio 

De  la  lengua  catalana.  —  (V. 
«Revista  de  Cataluna»,  Barcelona, 
1862,  primera  època,  tom.  11,  pp. 
401-407). 

G.  Y.  C,  J. 

Nou  diccionari:  manual  català- 
castellà,  ordenat  ab  presencia  dels 
diccionaris  que  han  surtit  fins  ara, 
y  aumentai  de  moltas  veus  per 
J.  G.  Y.  C— Gerona:  Joaquín  Gra- 
ses,  1845.  —  En  4.°  menor  de  227  pp. 
v  ocho  de  preí.,  à  dos  columnas. 
(15  X  10  7.,  cm.) 
Genis,  Salvador 

El  auxiliar  del  maestro  catalan, 
ó  sean  Diferencias  de  sintaxis  entre 
las  lenguas  catalana  y  castellana, 
con  ejercicios  de  traduccion  sobre 
las  mismas,  así  corno  sobre  nombres, 
verbos,  frases  adverbiales,  interjec- 
ciones  v  modismos,  seguidos  de  un 
vocabulario  catalan-castellano.  Obra 
de  suma  utilidad  para  las  escuelas 
de  Cataluna,  escrita  por  D.  Salvador 
Genis  profesor  de  instruccion  pri- 
maria. Gerona:  establ.  tip.  de  Pa- 
dano Torres,  1869.— En  8.°,  1V-94- 
71  pp. 

Existe  edición  de  1872. 

—  El  auxiliar  del  maestro  cata- 
lan en  la  ensenanza  de  la  lengua 
castellana.— Obra  de  suma  utilidad 
para  las  escuelas  de  Cataluna,  com- 
puesta  por  D.  Salvador  Genis, ...— 


Parte  primera.— Tercera  edición  co- 
rregida j>  aumentada.— Barcelona: 
Imp  deLa  Renaixensa,  1880.— Tomo 
de  164-11  pp.,  de  17  X  1 1  cm.,  en  16.° 

—  /d.  íd.  Parte  segunda,  destina- 
da a  la  ensenanza  escrita  del  lenguaje 
castellano.  Tercera  edición  corregi- 
da y  aumentada...— Gerona:  Pada- 
no Torres,  1883.— Tomo  de  VI11-438 
pàginas  y  una  de  erratas,  de 
15  72X  11  7,  cm.,  en  16." 

—  Ensenanza  de  la  lengua  cas 
tel  la  na  en  Cala  luna.  (V.  «La  Es 
pana  Regional»,  Barcelona,  1886, 
ano  I,  tom.  I,  pp.  431-437). 

—  Gramàtica  catalana.  —  Sobre 
les  veus  «hi»  y  «li».  — (V.  «La  Renai- 
xensa», ano  I1I-1S73,  pp.   181-183). 

—  Lectura  bilingüe.  —  Exercicis 
per'apendre  de  llegir  en  català  y  de 
llegir  y  traduhir  en  castellà  els  noys 
y  noyas  de  las  escolas  de  Catalunya 
per  D.  Salvador  Genis,  Mestre  Su- 
perior.—Segona  edició  ...—Ab  apro- 
baeió  de  l'Autoritat  eclesiàstica.— 
Barcelona:  Impr.  y  Lit.  de  Joseph 
Cimili j» Sala...  19D2—  Tomo  de  183 
pp.,de  15  72X  10  cm.  (8.°) 

Girbal,  Enrique  Claudio 

Refrans  y  modismes  locals.  - 
V.  «Lo  Gay  Saber»,  pp.  129-131  v 
161-164,  ano  1.  Barcelona,  1878). 

Gomis,  Celso 

Alguns  noms  topogràfiche  propis 
de  Mequinenza,  Favo,  Fa  bara  y 
Madia,  pobles  que  forman  la  fron- 
tera de  la  llengua  catalana  en  la  pro- 
vincia de  Saragossa.— (V.  ■Butlletí 
del  Centre  Excursionista  de  Cata- 
lunya», tom.  Il  (1892),  pp.  53-54). 

Grandía,  Mariano 

Fonètica  scmític-calalana ,  se- 
guida d'un  vocabulari  d'etimologies 
català-semítiques.  (Ab  aprobació 
eclesiàstica).  -  Sarria -Barcelona, 
Escola,  Tip.  y  Llibreria  Salesiana. 
1903.-T.  de  280  pp.,  de  16  X  10  ' 
centímetres,  en  8.° 

—  Gramàtica  etimològica  cata- 
lana del  Rnt.  Mossèn  Marian  Gran- 
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dia,  Pbre.— (Abaprobació  eclesiàs- 
tica) ...  —  Sarrià-Barcelona:  Escola, 
tip.  y  llibr.  Salesiana.  1901.— Tomo 
de  508  pp.,  de  16  7S  X  10  '/.,  centi- 
metros  en  8.°  , 

—  Gramàtica  preceptiva  catala- 
na del  Dr.  Mossèn  Marian  Grandía, 
Pbre.  (Ab  llicencia  eclesiàstica).— 
Sarrià-Barcelona,  1905.— Tomo  de 
228  pp.,  de  17  X  11  cm.,  en  8.° 

—  Lectura  y  ortografia  de  la 
llengua  catalana,  seguida  d'un 
compendi  d'ortografia  castellana , 
per  Mossèn  Marian  Grandía,  prebe- 
re.—Barcelona:  Llib.  de  la  Inmacu- 
lada  Concepció.  1889.  — Un  cuader- 
no  de  63  pp.,  de  18  X  12  cm. 

—  Lectura  r  ortografia  de  la 
llengua  catalana  seguides  de  l'or- 
tografia castellana  del  Dr.  Mossèn 
Marian  Grandía,  Pbre.  —  Tercera 
edició.  —  Sarrià-Barcelona:  Escola 
Tip.  y  Llibr.  Salesiana,  1905.— Cua  - 
derno  de  64  pp.,  de  16  ',  X  H  cen- 
tímetres, en  8.° 

Guarnerio,  P.  E. 

//  dialetto  catalano  d'Alghero. 
Saggio  di  P.  E.  Guarnerio.— [Tira- 
da aparte  del  «Archivio  Glottologi- 
co Italiano».  Volume  nono.— Roma, 
Torino,  Firenze,  1886]. 

Guimerà,  Angel 

[La  llengua  catalana].— (V .  «Ac- 
ta de  la  sesión  pública  celebrada  en 
el  Ateneo  Barcelonès  el  30  de  no- 
viembre  de  1895,»  pp.,  21-50.)  — 
Cuaderno  de  52  pp.,  de  21  '/•,  X  15 
centímetros,  en  8.° 

-La  llengua  catalana.  —  Discurs 
presidencial  llegit  en  la  sessió  pú- 
blica celebrada  en  l'Ateneu  Barcelo- 
nès lo  30  de  Novembre  de  1895.— 
Barcelona:  Tip.  «L'Avenç».  1896.— 
Cuaderno  42  pp.,  de  22  './„  X  13  7, 
centímetros,  en  4.° 

Hadwiger,   J. 

Sprachgrenzcn  und  Grenzmun- 
darten  des  Valencianischen.--{Véa 
se  «Zeitscrift  für  Romanische  Philo- 
logie»  de  Gróber,  ano  1905.) 


Horning,  A.  -  (V.  Morel-Fatio 
Das  Catalanischc.) 

Hovelacque,  Ab. 

Limite  du  Ca tala n  et  du  Langue- 
docien  par  Ab.  Hovelacque.—  [De  la 
«Revue  mensuelle  de  l'Ecole  d'An- 
thropologie»,  París,  Mayode  1891]. 
—  Cuaderno  3  pàginas.y  un  mapa, 
de  25 X  16  cm. 

Hürlimann,  Clara 

Die  Entwicklung  des  lateinis- 
chen  aqua  in  den  romanischen 
Sprachcn,  im  besondern  in  den 
franzósischen-franco-provenzalis- 
chen,  i/a/ienischen  und  ratisclicn 
Dialekten.  -Zurich,  1903. 

J.  R.  y  R.  E.,  D. 

Plaga  nueva  y  descomunal  que 
amenaza  al  principado  de  Ca/alu- 
na,  por  D.  J.  R.  y  R.  E.  -Barcelo- 
na: Imprenta  y  libreria  de  Pablo 
Riera,  calle  dèi  Hospital,  n.°  14. 
1839. —  Cuaderno  de  32  paginas  de 
15  X  10  7scm. 

És  una  crítica  del  «Diccionario 
Quintilingüe  y  catalàn-castellano-la- 
tino»,  y  una  alabanza  del  catalàn- 
castellano. 

Labernia,  Pedró 

Diccionari  de  la  llengua  ca- 
talana ab  la  correspondència  caste- 
llana y  llatina.  —  Barcelona:  Pla, 
1839. -Dos  tomos. 

—  Diccionari  de  la  llengua  ca- 
talana, ab  la  correspondència  cas- 
tellana y  llatina;  per  D.  Pere  La- 
bernia... -  Barcelona:  1S64-1865.  - 
Dos  tomos  de  852  y  826  pp.,  de 
26  72X17cm.,  en  4."°. 

—  Diccionari  de  la  llengua  ca- 
talana ab  la  correspondència  caste- 
llana...—Barcelona;  Espasa  y  C.a 
[s.  ano].  -  Dos  tomos  de  XX11-619  v 
752  pp.,  de  31  X  22  cm.,  en  4.° 

—  Diccionario  de  la  lengua  cas- 
tellana, con  las  correspondencias 
catalana  y  latina.  -Barcelona:  1844- 
1848  -Dos  tms.  de  Vlll-y72  y  1020 
pp.  à  3  col.,  en  8.° 
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—  Novísimo  diccionario  de  la 
lengua  castellana, conia  correspon- 
dència catalana.  .—Barcelona:  1866- 
1867.  -  Dos  tomos  de  1142  y  1002 
pp.,  de  27  X  17  cm.,  en  4.° 

Lamarca,  Luis 

Ensayo  de  un  diccionario  Valen- 
ciano-Castellano,  por  D.  Luis  La- 
marca. Valencia:  Ferrer  de  Orga. 
1839.— Follerò  de  2  —  55pp.,en8.° 

—  Ensayo  de  un  diccionario 
Valenciano-Caslellano,  por  D.  Luis 
Lamarca,  socio  de  número  de  la  de 
Amigos  del  País  de  Valencia,  y  de 
mèrito  del  Liceo  Valenciano.  Se- 
gunda  edicion  considerable  ment  e 
aumeníada.— Valencia:  Imprenta  de 
).  Ferrer  de  Orga,  a  espalda  del 
Teatro.  1842.— Cuaderno  de  X-72 
pp.,  en  8.° 

Lucuaire,  Achille 

Études  sur  les  idiomes  pyrénéens 
de  la  re'gion  française,  par  Achille 
Luchaire...  París:  Maisonneuve  et 
C.ie  1879.— En  8.",  de  XII -373  pp. 
v  mapa. 

El  capitulo  VIII  (pàginas  330-358) 
trata  de  «Les  patois  languedociens 
du  comte  de  Foix  et  les  patois  cata- 
lans du  Roussillon  et  de  la  Cer- 
dagne». 

Llagostera  y  Sala,  Francisco 

Aforística  catalana  ó  sia  col•lec- 
ció de  refranis  populars  catalans, 
feta  per  En  Francesch  Llagostera  y 
Sala.— Segona  edició.  —  Barcelona. 
1883.— Un  cuaderno  de  48  pp.,  de 
19 X  12  V2  cm.,  en  4.° 

M.  C,  AL 

Vocabulario  de  catalanismos,  ó 
sea  de  numerosos  errores  en  que 
suelen  incurrir  los  catalanes  portra- 
ducir  al  pie  de  la  letra,  etc,  etc— 
Barcelona:  libr.  de  Juan  Grabulosa, 
1885.— Tomo  de  VII1-316  pp.,  de 
15X  10  cm.,  en  8.° 

M.,  J. 

Novísimo  diccionario  manual  ca- 
talan-castellano  escrito  despues  de 


examinados  cuantos  se  han  publica- 
do  hasta  ho.vdía...  Edicion  completa 
y  la  mas  econòmica  de  todas.  Por 
don  J.  M.  Barcelona:  Tomàs  Gorchs, 
1856.  —  Tomo  de  346  pp.,  de 
15X  10'/»  cm.,  en  16.° 

M.  y  LI.,  J. 

Compendio  de  los  errores  en  que 
incurren  los  catalanes  al  hablar  y 
escrtbir  la  lengua  castellana,  por 
J.  M.  y  LI....— Barcelona:  Imprenta 
de  Luis  Tasso....  1863.— Cuaderno 
de  16  pp.,  de  24  X  16  cm.  4  ° 

M.,  J.  P.,  J.  y  M.,  M. 

Diccionario  manual  castellano- 
catalan.  Por  J.  M.,  J.  P.  y  M.  M.— 
Reus:  Imprenta  de  PabloRiera  1836. 
— TomodeXVI-619pp.del5X9  7i! 
cm.,  en  8.° 

Mallorquí,  Un 

Diccionari  Mallorquí-Castcllú , 
per  Un  Mallorquí,  aficionat  à  sa 
seva  llengua...  -Palma  de  Mallorca, 
B.  Rotger.  1878-80. 

Marcet  y  Carbonell,  Miguel 

Vocabulario  de  catalanismos,  ó 
sea  de  numerosos  disparates  eome- 
tidos  por  traducir  al  pie  de  la  letra 
ciertas  voces,  locuciones  y  frases 
del  lenguaje  catalan,  que  no  conge- 
nian  con  el  castellano...— Compues- 
to  y  ordenadoporD.  Miguel  Marcet 
y  Carbonell,  licenciado  en  Filosofia 
"y  Letras.— Barcelona:  Tipografia  de 
F.  Altés.  1892.— Tomo  de  Vili— 376 
pp.  de  15  X  10  cm.,  en  16° 

Martí,  Bordas,  Cortada 

Diccionario  castellano-catalan- 
latino-francésitaliano,  por  Martí, 
Bordas  y  Cortada.— Barcelona:  Im- 
prenta de  A.  Brusi,  1842-1845-1848. 
—Tres  tomos  de  992,  841  y  890 
pp.,  en  8.° 

Martí  y  Gadea,  Joaquín 

Diccionario  general  Valenciano- 
Castellano,  el  mas  completo  de  los 
publicados  hasta  el  dia,  ordenado 
por  D.  Joaquín  Martí  y  Gadea,  pres- 
bitero.—Valencia:  Imprenta  de  (osé 
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Canales,  1900.- Tomo  de  197(3  pp., 
en  folio. 

Martínez  de  Aloy,  José 

Formació  dels  cognoms  llemo- 
sins.  (Catalanes).  —  (V.  «Lo  Gap 
Saber»,  ano  IV.— 1881,  pp.  205-207, 
217-220  y  225-227.) 

—  Formación  de  los  apellidos 
lemosines.  Discurso  leído  en  la  Aca- 
dèmia de  la  Juventud  Catòlica,  por 
D.José  Martínez  Aloy.—  Valencia. 
1881.  Imp.  de  Domènech.— Tomo  de 
26  '  ,    ■    18  '  ,  cui.,  15  pp. 

Mattes,  M.  J. 

Leçons pratiqncs  de  Grammaire, 
ïaites  à  l'école  d'adultes  de  Perpig- 
nan  dans  lesquelles  l'ortographe 
d'usage  est  enseigné  au  moyen  de  la 
langue  catalane,  par  M.  J.  Mattes, 
Officier  d'Académie,  Inspecteur  de 
l'Instrtiction  Primaire.  Ouvrage  par- 
ticulièrement  destine  aux  ouvriers 
du  Departement.  —  Deuxième  édi- 
tion.— Perpignan:  J.  B.  Alzine,  Li- 
braire-Editeur.  1866— Tomo  de  192 
pp.,  en  8.° 

Masriera,  Arturo 

Al  Sr.  D.  Ramon  Menéndez  Pi- 
dal.— (Tres  artículos  en  el  «Diario 
de  Barcelona»,  del  24,  26  y  30  de 
diciembre  de  1902.) 

Massó  Torrents,  Jaime 

Sobre  un  article  del  Sr.  Menén- 
dez Fidai.-  (V.  «La  Veu  de  Catalu- 
nya» del  6  de  enero  de  1903.) 

— Al  Sr.  Menéndez  Fidai. — V.  «La 
Veu  de  Catalunya»  de  los  días  29  de 
enero  y  16  de  febrero  de  1903.) 

M;nénd;z  Pidal,  R. 

Cataluha  bilingüe.  —  (V.  «El  Im- 
parcial», diario  de  Madrid,  15  di- 
ciembre de  1902.) 

—  Acerca  de  «Cala luna  bilin- 
gue ■■  V.  ci  «Diario  de  Barcelona,» 
del  6  de  enero  de  1903.) 

—  Al  Sr.  Massó  Torrents.  -V. 
el  «Diario  de  Barcelona»  de  los  días 
20  de  enero  y  13  de  febrero  de  1903.) 


Meyer-Lübke,  W. 

Grammatik  der  romanischen 
Spracfien.— Leipzig,  1890-94.— Dos 
tom.— Existe  traducción  francesa, 
por  Rabiet. 

Mejrer,  Paul 

L'étvmologie  du  provençal 
trebalh. 

(V.  Romania.  Tomo  XVII  (1888), 
pàginas  421-424.) 

Milà  y  Fontanals,  M. 

Basterò, filòlogo catalàn.  Pub.  en 
el  «Diario  de  Barcelona», de  9defeb. 
de  1856.  -  (V.  «Obras  completas», 
voi.  IV,  pp.  442-447.) 

—  De  los  trovadores  en  Espana. 
Estudio  de  la  lengua  y  poesia  pro- 
venzal  por  D.  Manuel  Mila  y  Fonta- 
nals, c.itedràtico  de  la  Universidadde 
Barcelona. —Barcelona:  Libreria  de 
Joaquin  Verdaguer...  1S6L— Un  to- 
mo de  V1II-531  pp.,  de  22  X  15  cm., 
en  8.°     [Tirada  de  320  ejemplaresj. 

En  el  primer  capitulo  de  la  cuarta 
parte  (pp  453-465)  se  inserta  el  estu- 
dio- «Variedad  catalana  de  la  lengua 
de  Oc». 

—  Estudiós  de  la  lengua  catala- 
na. 1875.  -  Fasciculo  16  pp.,  de 
28  X  '9  cm.  — Barcelona:  Imo.  de 
C.  Verdaguer  y  C.a  -  (V.  «Ob. 
comp.»,  voi.  M,pp.  507-544.) 

—  Estudiós  sobre  los  orígenes  y 
formación  de  las  lenguas  "roman- 
ces  y  especialmente  de  la  provenzal. 
—  1853.  —  (V.  «Obras  completas», 
vol.  IV,  pp-  75-125.) 

Con  el  epigrafe  de  «Estudiós  so- 
bre lengua  y  literatura  provenzales» 
se  publicaron  en  la  «Gaceta  de  Bar- 
celona» en  nueve  números  corres- 
pondientes  a  octubre  del  53  y  parte 
había  servido  para  una  conferencia 
dada  sobre  el  tema  «Estudio  sobre 
la  Formación  de  las  lenguas  roman- 
ces»,  en  la  Acad.  de  Buenas  Letras 
en  febr.  del  mismo  ano  1853. 

—  La  llengua  catalana  d  Sar- 
denya. -(V.  «Lo  Gay  Saber»  de  1.° 
de  mayo  de  1869,  ano  II,  p.  22i.  y 
«Ob.  comp.»,  vol.  Ili,  pp.  545-556. 
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—  Limites  de  las  lenguas  romd- 
nicas.  -  (V.  «Rev.  de  Arch.  Bibl.  y 
Museos»  de  1877,  v  «Ob.  comp.  »,  vol. 
VI,  pp.  530-536.  " 

-  Mélanges  de  langue  catalane. 
«Rev.  des  Langues  romanes»,  vo- 
ltimeli XI,  junio  1877,  pp.  225-229. 

—  Memoria  acerca  de  los  dia- 
lectos  de  la  lenona  de  Oc,  es  deeir, 
del  galo-meridional  j>  del  catalan. 
Leida  en  la  Acad.  de  Buenas  Le- 
tras  de  Barcelona  el  20  de  enero 
de  1859. 

—  Notas  de  primitiva  lengtia  ca- 
talana.— (V.  «Revista  histórico-lati- 
na»,  t.  lli,  octubre  1876,  pp.  289-295. 

—  Obras  completas...  Coleccio- 
nadas  por  el  Dr.  D.  Marcelino  Me- 
néndcz  v  Pelapo...  -  Barcelona:  Al- 
varo Verdaguer.  1888,  1889.  1890, 
1892,  1893  y  1895.-Seis  tomos  de 
21  X  13  7,  cm. 

Contienen  los  siguientes  títulos 
relativos  al  tema  que  nos  ocupa: 

1. — Estudiós  de  lengua  catalana, 
pp.  507-544,  tomo  tercero. 

2. — Estudiós  sobre  los  ortgenes  y 
formación  de  las  lenguas  romances 
,y  especialmente  de  la  provenzal,  pp. 
75-125,  tomo  cuarto. 

5.-—  La  lengua  catalana  à  Sarde- 
nya, pp.  545-555,  tomo  tercero. 

4.— Limites  de  las  lenguas  romà- 
nicas,  pp.  530-536,  tomo  cuarto. 

5.— Origen  de  las  lenguas  nco-la- 
tinas,  pp.  105-114,  tomo  quinto. 

6. — Quatre  mots  sobre  ortografia 
catalana,  pp,  557-505,  tomo  tercero. 

7.—  Variedad  catalana  de  la  len- 
gua de  Oc,  pp  481-495,  tomo  segundo. 

Obres  catalanes  d'en  Manuel 
Mila  v  Fontanals.  -  Barcelona:  Gus- 
tau Gili,  editor.  1908. -[Imp.  Gui- 
nart  v  Pujolar].  Tomo  de  VIII-379 
pp.,  de  19  X  12  cm.,  8.° 

Contiene  los  siguientes  estudiós 
de  lingüística: 

1.— La  llengua  catalana  d  Sarde- 
nya, pp.  148-159. 

2. — Quatre  mots  sobre  ortografia 
catalana,  pp.  160-168. 

—  Origen  de  las  lenguas  nco- 
latinas.  —  {Püb.  en  el  «Diario  de 
Barcelona  »  de  3  v>  19  de  junio 
de  1858.) 


--  Phonétiquc  catalane  A. 
(V.  «Rev.  des  langues  romanes», 
tom.  X,  n.°  de  sept.  de  1876.) 

Quatre  mots  sobre  ortografia 
catalana.  (V.  «La  Renaixensa»,  15 
oct.  del  74;  en  el  «Anuari  català»  de 
1875.  porF.  Matheu  p  en  «La  Veu 
del  Montserrat»,  de  Vich,  del  25 
mapo  1878.  pp.  65-66.) 

Misíral,  Federico 

Loti  Tresor  dóu  Felibrige  ou 
Dictionnaire  Provençal-  Français 
embrassant  les  divers  dialectes  de  la 
langue  d'Oc  moderne,  etc,  ctc.  — 
Dos  tomos,  de  pp.  1196  (A-F);-y 
1165  (G-Z),  gran  fol— Aix-en-Pro- 
vence,  Vve.  Remondet-Aubin,  lib.- 
édit. -  Avignon,  Roumanille,  lib. 
París,  Champion  [1878-1886], 

Moner,  Joaquín  M.a  de 

Llatinisme  del  Idioma  Català. 
(V.  «L'Avenç»,  ano  I,  1882,  núm.  7, 
pp.   49-52).  -  Barcelona:   Tip.    «La 
Acadèmia»,  de  E.  Ullastres. 

Monjo  y  Segura,  Rafael 

Reglas  practicas  d'Escriptura 
Catalana.— Tip.  «L'Avenç»,  1902, 
32  pp.  de  18  X  11  Vscm. 

Morel-Fatio,  Alfredo 

Das  Català nische ,  von  Alfred 
Morel-Fatio  (en  una  nota:  Bearbei- 
tet  von  Herrn  Dr.  A.  Horning).— 
(V.  pàgs.  669-688  de  «Grundriss  des 
romanisehen  Philologie»)...  heraus- 
gegeben  von  Gustav  Grober...  I. 
Band.  Strasbourg:  Karl  |.  Trübner, 
1888.  -En  8.° 

-  Grommatili  der  Katalanis- 
chen  Spracfie  von  A.  Morel-Fatio 
und  J.  Saroïhandp.  [Del  «Grobers 
Grundriss  der  romanisehen  Philolo- 
gie»].-Strasburg\  Karl  |.  Trübner. 
1906.  -  Pp.  841-877,de  25  7,X  17  '/, 
centímetros. 

-  ftappo r t  udressé  à  M.  le  Minis- 
tre de  l'Instruction  Publique  sur  une 
mission  philologique  à  Majorque  par 
A...  M.-F...  París,  1882. -Un  fas- 
ciano 24  pp.  4.°  (16  X  24  cm  ) 


—  Rapport  adressé  à  M.  le  Minis- 
tre de  l'Instruetion  Publique  sur  une 
mission  philologique  a  Valence  suivi 
d'une  étude  sur  le  «Livre  des  fem- 
mes»  poème  valencien  du  XVe  sie- 
de, de  maitre  fautne  Roig  par  Al- 
fred Morel-Fatio.- París  1885. -Un 
Foli.0  de  71  pp.  en  4.°  (162  X  245 
milimetros). 

Morón  y  Liininiana,  José 

Polìglogia  espano/a.  Origenes  de 
la  lengua  valenciana.  —  Valencia: 
1881.— Opusculo. 

Morosi,  G. 

V  odierno  dialetto  catalano  di 
Alghero  in  Sardegna.— (V.  pàginas 
313-332  de  «Miscellanea  di  Filologia 
e  Linguistica...  In  memoria  di  Na- 
poleone Caix  e  Ugo  Angelo  Canello. 
—Firenze:  Successori  Le  Monnier, 
1886.-Tomo  de  XXXV1II-478  pp., 
en  4.° 

Muntaner,  Bartolomé 

Gtosari  [catalàn-castellano  del  li- 
bro «Invencion  del  cuerpo  de  S.  An- 
tonio abad:  é  Historia  de  la  hija  del 
rey  de  Hungria,  leyendas  en  prosa 
catalana-provenzal...  de  un  còdice 
del  siglo  XIV...  —  Palma,  imp. 
Guasp,  1873.—Pàgs.  87-108J. 

Muntanyola,  Pedro 

Un  fi  Iòle  e  li  u  ni f or  mista .  —  (V.  «  La 
Veu  de  Catalunya»  del  24  de  di- 
ciembre  de  1902  y  del  4  y  6  de  enero 
de  1903.) 

Nebot  y  Pérez,  José 

Apuntes  para  una  gramàtica  va- 
lenciana popular,  por  José  Nebot  y 
Pérez,  del  Cuerpo  de  Archi veros..". 
—Valencia:  lmp.  de  Ripollès.  1894. 
-T.  de  204  pp.,  de  ÌS'/.XH  7, 
centimetros,  en  8.° 

—  dQuosque  tandem...  A  los  es- 
critores  valencianos.  — (V.  «Alma- 
naque  de  Las  Provincias»  ano  1887, 
y  pàgs.  185194  de  «Apuntes  para 
una  gramàtica  valenciana  popular,» 
etcètera,  por  José  Nebot  y  Pérez.) 


Non  ell  y  Mas,  Jaime 

Anàlisis  fonològica-  ortogràfici! 
de  la  llènga  catalana  antiga  y  mo- 
dèrna, per  lo  P.  Jaume  Nonell  y 
Mas,  de  la  Companyia  de  Jesus.— 
Manrèsa:  Est.  Tip.  de  Sant  Joseph. 
1890.— Tomo  de  199  pp.,  en  4.°, 
22  X  14  cm. 

—  Anàlisis  morfològic/i  de  la 
llènga  catalana  antiga  comparada 
ab  la  moderna,  per  lo  P.  Jaume 
Nonell  y  Mas,  de  la  Companyia  de 
Jesus.  — Manrèsa:  Est.  Tip.  de  Sant 
Joseph.  1895.— Tomo  de  295  pp.  de 
22  ",,  X  14  cm.,  4.° 

—  Estudis  gramaticals  sobre  la 
llènga  catalana,  per  el  P.  Jaume 
Nonell  y  Mas,  de  la  Companyia  de 
Jesús. -Manrèsa:  Est.  Tip.  de  Sant 
Joseph.  1898.  —  Tomo  de  136  pp. 
22  X  14  cm.,en  4.° 

—  Gramàtica  de  la  Llènga  Ca- 
talana, per  el  P.  Jaume  Nonell  y 
Mas,  de  la  Companyia  de  Jesús.  Ab 
llicència  de  la  autoritat  eclesiàstica. 
—Manrèsa:  Est.  Tip.  de  St.  Joseph. 
1898. —Tomo  de  Vili  -320  pp., 
19  X  12  cm.  en  8.° 

—Gramàtica  de  la  llènga  cata- 
lana pel  P  Jaume  Nonell  y  Mas  de 
de  la  Companyia  de  Jesus.— Ab  lli- 
cència de  la  autoritat  eclesiàstica- 
Segona  edició.— Barcelona:  Llibre- 
ria Verdaçuer,  1906.  —  Tomo  de 
316pp.,20X  13  cm. 

Obrador  Bennassar,  Mateo 

Glosario  [de  las  voces  dudosas, 
en  su  signif  icación  especial  ó  etimo- 
lògica, del  «Libre  del  gentil  e  los 
tres  Savis,  Libre  de  la"  primera  e 
segona  intenció,  Libre  de  mil  Pro- 
verbis.» de  R.  Lull].  —  «Obras  de 
Ramon  Lull,»  pp  ,  501-522.— Palma 
de  Mallorca,  1901. 

Oliver,  Bienvenido 

Vocabulario  [del  «Código  de  las 
Costumbres  de  Tortosa».]— (V  To- 
mo IV,  pp.  529-570,  de  la  < Histo- 
ria del  Derecho  en  Cataluna,  Ma- 
llorca v  Valencia.  Código  de  las 
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Costumbres  de  Tortosa».— Madrid: 
Imprenta  Ginesta,  1881. 

Ollerich,  Carlos 

Ueber  die  Vertrctung  dentaler 
Consonanz  durch  u  im  Catalanis- 
chen.—  Cuad.  de  54  pp.,de  21  X  13 
centímetres.— Bonn,   1887. 

Orellana,  F.,  y  Casanovas  y 
Ferran,  Joaquín 

Colección  de  vocablos  y  modis- 
mos  incorrectos  y  viciosos  usados 
por  los  catalanes  citando  hablan  el 
castellano.  — 1868. 

Opisso,  Alfredo 

De  re  lingüística.— (V.  «La  Van- 
guardia», de  Barcelona,  de  18  de 
diciembre  de  1902.) 

Pahissa  y  Ribas,  Lorenzo 

Compendi  de  Gramàtica  Catalana 
acomodada  al  llenguatje  del  dia,  per 
Llorens  Pahissa  y  Ribas,  professor 
de  ensenyansa  primaria.  — Barcelo- 
na: Llibreria....  Lluis  Niubó...  1873. 
—Tomo  de  191  pp.  de  20  X  13  cen- 
tímetres, en  8.° 

Palomba,  Giovanni 

Grammatica  del  dialetto  alghe  - 
rese  odierno.-  Prima  edizione.  — 
Sassari:  Tipografia  G.  Montorsi, 
1906.  —  Cuad.  de  VI  +  53  pp.,  de 
23X16cm. 

Parodi,  E.-G. 

Saggio  di  etimologia  spagnuole 
e  catalane.- (V.  «Romania»,  tomo 
XVII  (1888),  pp.  52-74.) 

Pépratx,  Justin 

Comparaisons  popul aires  les 
plus  u  si  tee  s  dans  Vidiomc  catalan. 
—  (V.  «Revue  des  langues  Roma- 
nes», tomo  XX.  ISSI,  pp.  286-289. 
— V.«Société...desPyrénées-Orien- 
tales»,  tomo  XXVI.  1884,  pàginas 
345-347.) 

—  Ramellets  de  proverbis,  mà- 
ximes, refrans  v  adagis  catalans. 
— Perpinyd,  ISSÒ.— Tomo  en  8.° 

—  Regles  de   la  Prononciation 


Catalane,  par  J.  Pépratx.— (V.  «Le 
Songe  de  Saint  Jean»,  de  J.  Verda- 
guer, traduc.  por  J.  Pépratx,  Per- 
pignan:  Latrobe,  1888.) 

—  Tableau  des  noms  géographi- 
ques  employés  dans  Vidiomc  cata- 
lan avec  leur  signification  fran- 
çaise  et  latine,  par  M.  Justin 
Pépratx.  — (V.«Sociétéagric,  scien- 
tifique  et  lift,  des  Pyrénées-Orienta- 
les»,  tomo  XXV.  1881,  pp.  295-299.) 

—  Perpignan:  Imprenta  Ch.  Latro- 
be, 1881. 

Pérez  Nieto 

Gramàtica  de  la  lengua  valen- 
ciana, por  Pérez  Nieto.  — Valencia, 
1S94. 

Pers  y  Ramona,  Magin 

Bosquejo  histórico  de  la  lengua 
y  literatura  catalana,  desde  su  ori- 
gen hasta  nuestros  dias.  Por  Magin 
Pers  y  Ramona.  —  Barcelona:  Im- 
prenta de  J.  Tauló,  1850.-  Tomo  de 
1 12  pp.,  en  8.°— (Ótra  edic.  aumen- 
tada,  Barcelona  1857.)  V.  Apénd.  II. 

—  Gramàtica  catalana-caslclla- 
na.  Adornada  ab  exemples  de  bons 
autors,  alguns  diàlogos  familiars  ab 
la  correspondència  de  las  frases  mes 
difícils  de  la  llengua,  y  alguns 
trossos  escullits  en  prosa  y  vers,  ab 
la  versió  corresponent  al  costat. 
Composta  per  Magí  Pers  y  Ramona. 

—  Barcelona:  Imprenta  de  A  [nton] 
Berdeguer.  1847.  —  Tomo  de  266 
pp.,  en  8.° 

—  Origen  de  la  lengua  catalana. 

—  (V.  «Revista  de  Cataluna».  — Bar- 
celona, 1862,  pp.  331-342,  núm.  40, 
tomo  I,  primera  època.) 

Pi  y  Vidal,  Pio 

Duptes  sobre  gramàtica  cata- 
lana. ^Deuhen  esser  escrits  ab  r  fi- 
nal tots  los  presents  de  infinitiu?— 
(V.  «La  Renaixensa»,  ano  III.  1873, 
pp.  10-11.) 

—  Sobre  l'unificació  de  l'orto- 
grafia catalana  y  en  particular  so- 
bre l'us  de  la  x.~ (V.  «La  Renaixen- 
sa», any  II.  1872,  pp.  159-161.) 
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Poal  y  Jofresa,  José 

Gramàtica  Catalana,  Grafia  ele- 
mental, per  Josep  Poal  j>  Jofresa, 
notari.— Manresa:  lmprenta  de  Sant 
Josep,  1901.— 128  pp.  de  19  X  12'/, 
centímetros. 

Portet,  L. 

Ortografia-catalana  ó  breus  do- 
cuments per  escriurer  correctament 
nostra  llengua,  per  LI.  Portet.  — 
Vich:  Tipog.  y  Llib.  Catòlica  de 
Sant  (oseph,  1888.  —  Cuaderno  de 
V  +  23pp.,  de  18X13  cm.,  en  12.° 

Puig  Torralva,  José  M.a 

Historia  gramatical  de  la  lengua 
lemosino-valenciana ,  por  José  M.a 
Puig  Torralva.  Premiada  en  los 
Jochs  Florals  de  «Lo  Rat  Penat» 
en  1883. 

Puiggarí,  Pedró 

Grammaire  Catalane- Fr ançaise ; 
à  l'usage  des  français,  obligés  ou 
curieux  de  connaìtre  le  catalan,  des 
lingüistes  et  des  amateurs  de  la  lan- 
gue  romane,  par  M.  P.  Puiggari, 
homme  de  lettres,  ex-fonctionnaire 
de  l'Université,  membre  de  plusieurs 
sociétés  savantes,  auteur  de  deux 
ouvrages  sur  la  langue  castillane,  à 
l'usage,  l'un  des  français  et  l'autre 
des  espagnols,  etc,  etc.-Perpig- 
nan:  J  -B.  Alzine,  libraire-éditeur, 
Rue  des  Trois-Journées,  1.  1852.  — 
Tomo  de  Vili  -f  134  pp.  de  18X11 
cm.,  12.° 

Raynouard,  M. 

Léxique  roman  ou  dictionnaire 
de  la  langue  des  troubadours  com- 
parée  avec  les  langues  de  l'Europe 
latine,  précède  de  nouvelles  recher- 
ches  històriques  et  philologiques, 
d'un  résumé  de  la  grammaire  roma- 
ne, d'un  nouveau  choix  des  poesies 
originales  des  troubadours  et  d'ex- 
traits  de  poèmes  divers,  par  M.  Ray- 
nouard, membre  de  l'Institut  Ropal 
de  France,  etc,  etc— Paris:  Chez 
Silvestre,  libraire,  1844.— Cinco  to- 
mos  y  uno  de  apéndice,  en  4.°  (de 
Il  X  17  cm.) 


«Renier,  (Mélanges») 

Note  sur  l 'article  derive  de  «ipse» 
dans  les  dialectes  catalans.  — 
(V.  pp.  9  a  15  de  «Mélanges  Re- 
nier».  Recueil  de  travaux  publiés  par 
l'École  pratique  des  Hautes  Études 
(Section  des  sciences  històriques  et 
philologiques)  en  mémoire  de  son 
president  Leon  Renier.  —  Paris: 
F.  Vierveg,  1887. -Un  tom.  en  8.° 
de  lX  +  468pp. 

Los  ejemplares  de  la  tirada  aparte 
tienen  la  cubierta  fechada  en  1886. 

Romaní  y  Puigdengolas,  F. 

Consideraciones  sobre  cl  uso  de 
la  lengua  castellana  en  Catalana. 
— V.  «La  Espafía  Regional»,  Barce- 
lona, 1886,anol,tomoI,pp.  113-120. 

—  Consideracions  sobre  l'us  de 
la  llengua  caste/lana  d  Catalunya. 
—  (V.  «La  Veu  del  Montserrat»,  de 
Vich,  1886,  pp.  137-138  y  145-146.) 

Rosanes 

Miscelànea,  que  comprende: 
1.°  Un  Vocabulario  valenciano-cas- 
tellano.  2°  Apuntes  para  facilitar  la 
ensenanza  de  la  Gramàtica  en  las 
escuelas  de  las  poblaciones  de  esta 
provincia,  donde  no  se  habla  la  len- 
gua castellana.  -Valencia:  Ayoldi, 
1864.— (Citado  por  Escrig  y  Mar- 
tínez.) 

Rosselló,  Jerónimo 

Glosario  [de  las  voces  desusadas, 
de  las  Obras  rimadas  de  Ramon 
Z.////].  — Pag.  701-771  de  la  edición. 
Obras  rimadas,  de  R.  Lull.  — Pal- 
ma: Imp.  Gelabert,  1859. -Un  tomo 
de  772  pp.,  en  4.° 

Roumaguère,  Casimiro 

Glossaire  myrologiquc.  Etimolo- 
gie et  concordance  des  noms  val- 
ga ir  es  en  patois  avec  les  noms 
Francois  et  Scientifiques  des  prin- 
cipaux  champignons  alimcntaires 
et  véne  neu. v  da  Midi  de  la  France. 

Muchos  nombres  son  catalanes. 

(Véase  «Société...  des  Pyrcnées- 
Orientales»,  tom.  21,  1874). 
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Rubió  y  Lluch,  A. 

La  llengua  catalana  d  Grecia  — 
(V  «Calendari  Català»  pera  l'anp 
1899  ..  per  Joan  Bta.  Batlle,  paginas 
73-77.) 

—  La  lengua  y  la  cultura  cata- 
lanas  en  Grècia  en  el  siglo  XIV. — 
Pp.  95-120,  tom.  Il,  «Homenaje  à 
Menéndez  y  Pelavo».  Madrid,  1899. 

—  La  lengua  y  la  cultura  català- 
nas  en  Grècia  en  el  siglo  XIV. — 
Madrid,  1899.  -Cuad.  de  20  pp.,  de 
23  */,  X  16  Vocm. 

— La  llengua  i  fa  cultura  catala- 
nes a  Grècia  en  el  segle  XIV*. — 
(Pp.  68-102  de  <  Catalunya  a  Gre- 
cia», tom.  49  de  la  Biblioteca  popu- 
lar de  < L'Avenç»,  Barcelona.) 

—  Noticia  geogràfica  del  Orient 
segons  Muntaner.  Geografia  cata- 
lana del  Orient.— (V.  «Butlletí  del 
Centre  Excursionista  de  Catalunya», 
tom  I  (1891),  pp.  139-147,  224-235; 
tom.  II  (1892)  pp.  31-40.) 

Saisset,  Alberto 

Grammaire  catalane,  suivie  d'un 
petit  traité  de  versification  catalane. 
— Perpignan:  Imprimeriede  Ch.  La- 
trobe,  Í894.— Opúsculo  de  93  pp., 
en  8.° 

Sala,  Bartolomé 

Gramàtica  catalana  per  D.  Bar- 
tomeu Sala...- Sant  Martí  de  Pro- 
vensals:  Tipografia  de  Fernando 
Aymerich,  1889. —  Opúsculo  de  84 
pp.  de  15  X  10  cm.,  en  12.° 

—  Lecciones  fdciles  de  Gramà- 
tica Espanola  y  de  lengua  catalana 
para  uso  de  las  escuelas  y  colegios 
de  ambos  sexos,  por  D.  Bartolomé 
Sala...— San  Martín  de  Provensals: 
Imp.  de  Mestres  y  C.a  1888.-Tomo 
de  104  pp.,  en  16° 

Sanpere  y  Miquel,  Salvador 

Un  estudi  de  toponomàstica  ca- 
talana, per  Salvador  Sanpere  p  Mi- 
quel. Obra  llorejada  en  lo  certamen 
de  1879  [Associació  d'Excursions 
Catalana].— Barcelona:  Àlvar  Ver- 


daguer,   MDCCCLXXX   (1880).  — 
Un  tom.  de  XVI  -4-  174  pp.  8.° 

Sarrèt  y  Arbós,  Joaquín 

Etnologia  de  Manresa.  —  Datos 
històrichs  sobre  costums  manresa- 
nes,  preceits  d'una  disertació  filolò- 
gica, breu  y  raonada,  sobre  l'eti- 
mologia del  nom  «Manresa»...  Man- 
rèsa:  Imp.  de  Sant  Joseph.  Tom.  de 
IV  +  221  pp.  de  21  X  13  cm. 

Saura,  Santiago  Àngel 

Diccionario  manual  ó  vocabula- 
rio  completo  de  las  lenguas  caste- 
llana-catalana.—Obr&  única  en  su 
clase,  y  escrita  en  presencia  de  los 
mejores  diccionarios  de  dichas  len- 
guas publicados  hasta  hop  dia,  por 
D.  Santiago  Àngel  Saura.— Barce- 
lona: Libreria  de  Esteban  Pujal, 
Editor,  Platería,  núm.  70,  1852.— 
Tom.  de  540  pp.  a  3  col.  15  X  10  7, 
cm.  (16.°) 

-  Diccionario  manual  ó  voca- 
bulario  completo  de  las  lenguas 
catalana-castellana.  —  Obra  única 
en  su  clase,  y  escrita  en  presencia 
de  los  mejores  diccionarios  de  di- 
chas lenguas  publicados  hasta  hop 
dia,  por  D.  Santiago  Àngel  Saura. 
Segunda  edicion.  -  Barcelona:  Li- 
breria de  Esteban  Pujal...  1852. — 
En  16.°  IX +  351  pp.,à3col. 

—  Diccionario  manual  ó  voca- 
bulario  completo  de  las  lenguas 
castellana-catalana.  —  Obra  unica 
en  su  clase  escrita  con  consulta  de 
los  autores  clàsicos,  en  presencia  de 
los  mejores  diccionarios  de  dichas 
lenguas  publicados  hasta  hoy  dia  y 
conforme  à  la  ortografia  moderna, 
por  D.  Santiago  Àngel  Saura,  quinta 
edicion,  considerablemente  aumen- 
tada  por  el  mismo  autor.  Va  anadido 
un  vocabulario  de  los  santos  mas 
comunes  cupo  nombre  varia  en  ca- 
talan.  -Barcelona:  Libr.  de  Esteban 
Pujal,  editor,  1870.— Impr.  de  Gó- 
mez é  Inglada.  1870.-Un  tomo  16.° 
de  X  +  592  pp  ,  à  tres  col. 

Una  edicion  posterior  lleva  fecha 
del  ano  1878. 
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—  Novíssim  diccionari  manual 
de  las  llenguas  catalana-castella- 
na.— Obra  única  en  sa  classe,  escri- 
ta conforme  à  la  ortografia  dels 
autors  clàssichs  moderns,  y  en  pre- 
sencia dels  millors  diccionaris  de 
ditas  llenguas  publicats  fins  avuv 
dia,  per  D.  Jaume  Àngel  Saura, 
membre  de  varias  Academias  j>  So- 
cietats científicas  y  literarias  nacio- 
nalsp  estranjeras.-Nova  edició  con- 
siderablement adicionada  per  lo  ma- 
teix autor  ab  una  copiosa  col•lecció 
de  refrans,  adagis,  proverbis,  afo- 
rismes, frases  proverbials,  etc,  ca- 
talans, ab  la  correspondència  caste- 
llana y  un  vocabulari  dels  sants  mes 
comuns  en  Catalunya  qual  nom  varia 
en  castella.  —  Barcelona:  Esteve 
Pujal,  1883. -T.  de  VIII  -f- 552  pp., 
de  16  X  11  Vs  centímetros,  à  3  co- 
lumnas,  en  8.° 

La  edición  de  1886  es  idéntica, 
con  portada  reimpresa. 

—  Novísimo  diccionario  manual 
de  las  lenguas  castellana-catala- 
na.— Obra  única  en  su  clase  escrita 
con  consulta  de  los  autores  clasicos 
y  en  presencia  de  los  mejores  dic- 
cionarios  de  dichas  lenguas  publica- 
dos  hasta  hoj>  dia  por  D.  Santiago 
Àngel  Saura...—  Nueva  edición,  la 
mas  completa  y  considerablemente 
adicionada  v  aumentada  con  una  co- 
piosa colección  de  mas  de  3000 
refranes,adagios,proverbios,aforis- 
mos,  frases  proverbiales,  etc,  Cas- 
tellanos con  la  correspondència  ca- 
talana, y  un  vocabulario  de  los  san- 
tos  mas  comunes  cuyo  nombre  varia 
en  cataldn.  -Barcelona:  Esteban  Pu- 
jal, 18S4.-Un  tomo  de  VIII  -j-  696 
pp.  a  3  col.,  en  16.° 

La  edición  de  1886  es  idéntica, 
reimpresa  la  portada. 

Schàdel,  Bernardo 

Bericht  über  die  Katalanische 
Philoiogie,  Relació  sobre  la  filolo- 
gia catalana.  (1905)  por  el  Doctor 
B.  Schadel.-Erlangen.  I908.-Opús- 
culo  de  16  pp.,  de  24  '/,  X  16  cen- 
tímetros. —  (V.  «Kritischer  Jahres- 
bericht  über  die    Fortschritte  der 


Romanischen  Philoiogie»  del  Profe- 
sor  K.  Vollmóller.  Drèsde,  afios  1890, 
1903,  1904  y  1906.) 

—  La  frontière  entre  le  gascon 
et  le  catalan.  —  (V.  «Romania», 
Paris,  enero  1908.) 

—Manual  de  fonètica  catalana 
por  el  Dr.  B.  Schàdel,  Privatdo- 
cent  de  filologia  romànica  de  l'Uni- 
versitat de  Halle  (Alemanya),  Soci 
corresponent  de  la  Real  Acadèmia 
de  Bones  Lletres  de  Barcelona.— 
Cothen  (Alemanya),  1908  —  Tomo 
de  VIII+88pp.,de  18X12  cm.,  8.° 

—Mundartliches  aus  Mallorca, 
von  Bernardi  Schadel.— Halle:  Ver- 
lag  Rudolf  Haupt,  1905.— Opúsculo 
de43pp.,  de  24  X  17  cm. 

—  Untersuchungen  zur  katala- 
nischen  Lautcntwicklung.  —  Halle: 
Druck  von  Ehrhardt  Karras,  1904. — 
Opúsculo  de  23  pp.,  de  22  '/.2  X  14 
centímetros. 

Sociedad  Literària 

Novísimo  Diccionario  de  la  len- 
gua  castellana  con  la  correspon- 
dència catalana.  El  mas  completo 
de  cuantos  han  salido  à  luz  ..  redac- 
tado  con  presencia  del  de  D.  Pedró 
Labernia...  Corregido...  y  consulta- 
do  con  los  mas  modernos  y  exac- 
tos...  por  una  Sociedad  literària. — 
Barcelona:  Espasa  hermanos,  edito- 
res. 1866-1867. -Dos  tomos,  1142  j? 
1002  pp.  à  dos  columnas,  en  4.° 

Societat  de  catalans,  Una 

Diccionari  catala-castclld-  tlatí- 
franccs-italia.  Per  una  Societat  de 
catalans.— Barcelona:  en  la  impremp- 
ta  de  Joseph  Torner.  1839.  —  Dos 
tomos  de  24  X  16  cm.  T.  I.  1063  pp. 
T.  II.  1148  pp. 

Soler,  Julio 

Gramàtica  de  la  lengua  menor- 
quina por  D.  Julio  Soler,  Caballero 
de  la  Real  Orden  americana  de  Isa- 
bel la  Catòlica.  [Colofón]:— Mahon, 
1858:  Imprenta  de  Juan  Fàbregas  y 
Pascual.— Tomo  de  128  pp.,  en  8.° 
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Subak 

(V.  «Lateinisch-romanisehes  Wòï- 
terbuch»  de  G.  Kórting,  1903  ) 

T.,  A. 

Observacions  sobre  l'us  de  la  x. 

—  (V.  «La  Renaixensa»,  ano  II,  1872, 
pp.  146-147.) 

Taronji,  José 

Observaciones  ortogrdficas  y  li- 
terarias.  —(Al  final  del  libro  «El 
Trovador  Mallorquin»  del  propio 
autor,  Palma  de  Mallorca,  1883,  pp. 
526-532.) 

Torelló  y  Borràs,  Ramon 

Mètodo  practico  racional  para 
que  los  ninos  que  frecucntan  las 
cscuelas  de  Catalunapuedan  apren- 
der sin  grande  esfuerzo  et  idioma 
castellano,  por  D.  Ramon  Torello  y 
Borràs,...  y  revisada  la  literatura 
catalana  por  los  senores  D.  Joaquin 
Rubió  y  Ors  y  D .  Luis  Puig  y  Sevall . 
—Barcelona:  Imprenta  de  Celestino 
Verdaguer.  1870.  —  Tomo  en  tres 
partes,  de  116,  175  y  188  pp.  en  8.° 

Vallés,  Emilio 

Resum  de  Gramàtica  Catalana 
adaptat  a  l'ensenpansa  pel  Prof. 
Emili  Vallés  i  Vidal.— 1904.— Bar- 
celona.-Tom.  de  VIII+191  pp.  de 
13  '/»  X  10  '/,  cm. 

Viciana,  Martin  de 

Alabanzas  de  las  lenguas  he- 
brea, griega,  latina,  castellana  y 
valenciana...  por  Martin  de  Viciana. 

—  Valencia:  Francisco  Aguilar. 
1877.— (Biblioteca  Valentina.  Colec- 
ción  de  obritas  raras).— En  8.°,  de 
59  pp. 

Reimpresión  hecha  por  Llombart, 
del  texto  publicado  en  1574.  Contie- 


ne una  noticia  biogràfica  de  Viciana. 
— Véase  el  apéndice  III:  Viciana. 

Vidal,  Pedro 

Documents  sur  la  langue  catala- 
ne des  aneiens  comtés  de  Roussi- 
llon  et  de  Cerdagne  (de  131  là  1380). 
—(V.  «Revue  des  Langues  Roma- 
nes», tomo  XXIX  (1886),  pàginas 
53-76;  tomo  XXX  (1886),  pàginas 
257-275;  tomo  XXXI  (1887),  pp.  59; 
tomo  XXXII  (1888),  pp.  147-167,  pà- 
ginas 410-430,  542-549.) 

—  Une  querelle  scientifique.  —(V. 
«Revue  d'histoire  et  d'Archeologie 
du  Roussillon»,  de  noviembre  de 
1903.) 

Vignau  y  Ballester,  Pedro 

La  lengua  de  los  trovador  es.  Es- 
tudiós elementales  sobre  el  lemosin- 
provenzal,  seguidos  de  una  traduc- 
ción  de  las  «Rasos  de  Trobar»  y  del 
«Donatz  Proenzals,  por  D.  Pedro 
Vignau  y  Ballester».  -Madrid:  Im- 
prenta a  cargo  de  Ioaquin  Mufioz. 
1865. -Tomo  de  XV+147pp.,de 
21X13  '/jCtn.,  en8." 

Vives  y  Ciscar,  J. 

Los  Diccionarios  y  Vocabularios 
Valencianos,  por  el  Doctor  J.  Vives 
Ciscar,  de  la  Arqueològica  Valen- 
ciana. [Lema:]  Es  la  llengua  valen- 
ciana-Llengua  del  Sperit  Sant-Com 
se  veu  en  este  Sant.  (Versos  lauda- 
toriosàSan  Vicente  Ferrer).— [Va- 
lencia]: Imp.  de  Domènech  1882.— 
Opúsculo  de  20  pp  —  (V.  «Revista 
de  Valencia».  1831-82,  t.  II,  pp.  74.) 

Vogel,  Eberhard 

NeucatalanischeSludien  von  Doc- 
tor Eberhard  Vogel.  —  Paderborn 
und  Münster.  Druck  und  Verlag  von 
Ferdinand  Schoningh.  1886.— Tomo 
de  194  pp.  de  21  V,  X  13  !/.2  cm.,  8.° 


APENDICE  II 

NOTICIAS   BIBLIOGRÀFICAS  DE  OBRAS,  ESTUDIÓS,  MKMORIAS, 

DISCURSOS,  CONFERENCIAS,  ARTÍCULOS,  ETC, 

REFERENTES  À  LA  LITERATURA 

CATALANA 


Agulló,  Estanlslao  K. 

Fra  Anselm  Tur  meda. —(V ' .  «Ilus- 
tració  Catalana»,  ano  V,  Barcelona, 
1884,  pp.  235-239  y  244-247. 

Traducción  catalana  del  estudio 
publicado  en  la  revista  «Museo  Ba- 
lear», de  Palma  de  Mallorca. 

—  FraAnselm  Turmeda.— Apun- 
tes bio-bibliogràficos  recogidos  por 
Don  Estanislao  de  K.  Aguiló.  — 
Palma:  Imprenta  Gelabert,  1885.— 
Opúsculo  de  44  pp.  4.° 

—  Quatre  documents  relatius  d 
R.  Lull.—(\'.«  Boletínde  la  Socie- 
dad Arqueològica  Luliana»,  1903.) 

Aguiló  y  Fuster,  M. 

«Prolech»  [del  volumen  Cançons 
Feudals  Cavalleresques  (Roman- 
cer Català),  pp.  XI  à  XXXII,  y  las 
«Notes»  al  final  del  volumen,  pp. 
337  à  376.— Barcelona,  1893.] 

Reproducido  el  «Prolech»,  en  la 
«Ilustració  Catalana»,  Barcelona, 
1893,  pp.  245-250. 

Alari,  B-J. 

Documents  sur  la  langue  catala- 
ne des  anciens  comtes  de  Roussi- 
llon  et  de  Cerdagne,  publiés  par 
B-J.  A/art.  —  París:  Maissonneuve 
et  Cle  —  MDCCCLXXXI  (1881).- 
(De  la  «Revue  des  Langues  roma- 
nes»).—Un  tomo  de  235  pp.  4.°— 
(21  X  14  cm.) 

Alsius  y  Torrent,  Pedró 

Ensaig  histórich  sobre  la  vila 
de  Banyolas,  per  Pere  Alsius  y  To- 
rrent. —  Barcelona:     Estampa    de 


L.  Obradors  y  P.  Sulé,  1872.— To- 
mo de  394  pp.  de  21  X  14  V,  cm., 
en  4.° 

En  las  pp.  386  à  394  se  inserta  un 
«Catàlech  de  escriptors  y  personat- 
jes  cèlebres  fills  de  Banyolas». 

André,  Màrius 

Le  Bienheureux  Raimond  Lulle. 
(1232-1315),  par  Màrius  André.  Deu- 
xième  édition.— Paris:  Libr.  Victor 
Lecoffre.  190  -Tom.  de  IV  -f-  216 
pp.,de  17  7,XHcm.,en  12.°-(Co- 
lección  «Les  Saints». 

Anònimo 

Nostre  renaixement  fora  de  ca- 
sa.—(Articulo  inserto  en  el  núme- 
ro XX,  època  II,  ano  I  de  la  revista 
«Lo  Gay  Saber».  Barcelona,  1878, 
pp  305-306.— Contiene  cuadros  es- 
tadísticos  de  las  obras  catalanas  tra- 
ducidas  al  castellano,  alemàn,  fran- 
cès, italiano,  portuguès,  provenzal 
é  inglés. 

Arino,  Luis  M.a 

Librerías  de  Valencia  en  los 
afios  1776  y  1777.— (V.  «Revista  de 
Valencia»,  marzo  de  1881.) 

Arqués  y  Arrufat,  Ramon 

Lo  dogma  de  la  Immaculada  en 
la  Literatura  catalana  antiga.— 
Noticies  reunides  per  Ramon  Arqués 
y  Arrufat,  Notari  de  Borges  Blan- 
ques d'Urgell,  en  commemoració 
del  cinquantenari  de  la  definició 
dogmàtica.— Lleyda:  Ramon  Farré, 
impressor,  1904.— Tomo  de  69  pp, 
de  18  X  12  cm.,  en  8.° 
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Aulestia  y  Pijoan,  Antonio 

Andreu  Balaguer  y  Merino.  Sas 
obras  históricas  y  literarias.--Traball 
llegit  en  la  sessió  necrològica  que 
dedicà  à  sa  memoria  la  Associació 
Catalanista  d'Excursions  Científicas 
lo  dia  19  de  novembre  de  1883.— 
(V.  «Ilustració  Catalana»,  de  Barce- 
lona, 1883,  ano  IV,  pp.  343-346  y 
363-367.) 

—  La  tradició  literària  catala- 
na en  los  segles  XVII  y  XVIII.— 
(V.  «La  Renaixensa»,  ario  IV,  pp. 
33-37).  Barcelona,  1873.  Discurso 
inaugural  leído  en  la  sociedad  «La 
Jove  Catalunya». 

—  Lo  moviment  literari  català. 

—  (V.    «La    Renaixensa»,    revista, 
Barcelona,  anos  1875,  76,  77  y  78.) 

—  Noticia  general  de  la  prosa 
catalana  desde  sa  aparició  fins  à 
terminar  lo  segle  XVI.— Discurso. 

—  (V.    «La    Renaixensa»,    revista, 
Barcelona,  1874,  p.  241.) 

Balaguer,  Víctor 

Breves  noticias  acerca  de  un 
drama  lirico  del  siglo  XI IL— Ma- 
drid: Imprenta   Aribau,  1879. 

Este  estudio  se  publico  en  Ia«  Ilus- 
tración  Espanda  y  Americana», 
Madrid,  ano  1879,  números  5  y  9  de 
febrero  y  marzo. 

Existe  una  traducción  francesa  por 
Ch.  Boy.  Lyon:  Chateauneuf.  libr.- 
antiq.  ISSO;  con  el  titulo  «Undrame 
lyrique  au  XIIIC'  siècle.  — Un  Opús- 
culo  pp.  28,  en  8.° 

—  Deia  literatura  catalana.— 
Discurso  de  recepción  en  la  R.  Aca- 
dèmia de  la  Hist.  19  oct.  1875. — • 
Madrid:  Imp.  Fortanet,  1875.  (Véase 
Tom.  VII  de  las  Obras  de  Balaguer.) 
— Fué  traducido  al  catalàn  por  An- 
tonio Aulestia  y  Pijoan.  Publicado 
por  varios  admiradores  de  Balaguer 
con  el  texto  castellano  en  Barcelona: 
imp.  N.  Ramírez  y  C.a  1876.  Un 
tom.  de  387  pp.  de  14  X  9  cm., 
en  8.° 

—  Del  Renacimiento  Lemosin.  — 


(Almanaque  de  «Las  Provincias»  de 
Valencia,  ano  ISSI,  p.  162.) 

—  Discursos  académicos  y  me- 
morias  literarias.  —  Tomo  VII  de 
la  Colección  de  obras  del  autor. 

—  Esperansas  y  recorts.  Poe- 
sías  catalanas.— Barcelona:  Impren- 
ta J.  Jepús,  1S66.— Tomo  de232pp., 
de  17  Vj  X  11  7?cm.  en  8.° 

V.  los  preliminares,  hasta  la  pà- 
gina 86,  en  que  se  trata  de  la  litera- 
tura catalana  del  siglo  XIX. 

—  Historia  política  y  literària  de 
los  trovadores,  por  Don  Víctor  Bala- 
guer, de  la  Acadèmia  de  la  Historia. 
—Madrid:  Imp.  Fortanet,  1878-79. 
— Seis  tomos  en  4.°  de  22  X  15  cm. 

—  Los  Juegos  Flor  ales  en  Espa- 
na. Memorias  y  discursos.— (Tomo 
XXXII  de  la  Colección  de  obras  del 
autor).— Barcelona:  Tip.  lit.  Tasso, 
1895.  Tomo  481  pp.  de  21  X  13  cm., 
en  8.° 

—  Los  Trovadores.  Segunda  edi- 
ción.— Madrid:  Imp.  de  M.  Tello.. 
1882-1883.  —  Cua  tro    tomos    de 
21  X  13  cm.  en  8.°,  de  400,  407,  403 
y  322  pp. 

Al  final  del  tomo  IV  se  continua 
el  estudio  Las  literaturas  regio- 
nale s. 

—  Los  Trovadores.  [Tomos  III, 
IV,  V  y  VI  de  la  Colección  de  obras 
del  autor]. 

Balaguer  y  Merino,  Andrés 

Apuntacions  de  bibliografia  ca- 
talana. (Segle  XV). —Pp.  69-74  del 
«Calendari  Català»,  de  F.  P.  Briz. 
Barcelona,  1875. 

De  las  antiguas  representacions 
dramaticas  y  en  especial  dels  en- 
tremesos catalans.  —  (Articulo  pu- 
blicado en  el  «Calendari  Català»,  de 
F.  P.  Briz,  del  ano  1872.  Barcelo- 
na, 1S72.  Pp.  56-66. 

Reproducido  en  «La  Veu  del 
Montserrat»,  ano  VI  (1883),  pp.  399- 
400,408  y  415-416.— Id.  en  las  Obras 
Completas  de  Milà  y  Fontanals, 
t.  VI,  pp.  362-373. 
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—  Don  Pedró  Condestable  de 
Portugal,  considerado  corno  escri- 
tor,  erudito  j>  anticuario  (1429-60), 
por  Andrés"  Balaguer  y  Merino. 
Gerona,  1881.-69  pp.en  4.° 

Véase  el  propio  texto  inserto  en 
la  «Revista  de  Ciencias  Históricas», 
tom.  II,  pp  3S0-412,  v  tom.  Ili,  pp. 
81-112.  —  Barcelona-Gerona,  1881. 

—  Una  cansó  inedita  d'autor 
desconegut  (sigle  XV).  -  (V.  «Lo 
Gay  Saber».  Barcelona,  1869. 

—  Un  document  inèdit  relatif  à 
la  Çhronique  catalane  du  roi  Jacme  I 
d'Aragon.  Paris,  1877.  —  Opuseulo 
de8pp. 

(V.  también  en  la  <  Revue  des  Lan- 
gues  Romanes»  de  Montpeller,  1877, 
t.  XII,  p.  166.) 

Balbas,  Juan  A. 

Castellonenses  ilustres.  Apuntes 
biogràficos  por  Juan  A.  Balbas,  del 
Cuerpo  facultativo  de  Archivero- 
Bibliotecario-Anticuarios...  —  Cas- 
tellón:  Establ.  tip.  de  José  Armen- 
got,  1883.  —  Tomo  de  454  pp.  de 
15  X  10  72cm.,  en  8.° 

Publicado  en  la  «Revista  de  Cas- 
tellón»  durante  los  anos  1881-86. 

Barallat,  Celestino 

Mossèn  Joan  Boscà. — Conferen- 
cia en  el  Ateneo  Barcelonès,  3  Dbre. 
1890.-(V.  «La  Espana  Regional», 
tom.  VIII.) 

Barber,  W.  J.  A. 

Raymond  Luti,  the  illuminated 
doctor:  A  studp  in  mediaeval  mis- 
sions. —  London:  Hepwood,  1904. 
—(V.  «Rev.  de  Archs.  Bibl.y  Mus.» 
—Enero  1905,  p.  79).  Tomo  de  208 
pp.  con  43  grabados,  en  8.° 

Barberà,  Faustino 

Conferencias  sobre  bio-biblio- 
grafia de  Carlos  Ros.—l.—  Valen- 
cia, 1905:  Imp.  de  Francisco  Vives 
Mora.  Tomo  de  199  pp.  de  25  X  17 
centimetros,  en4.° 


Baret,  Eugenio 

Espagne  et  Provence.  Études  sur 
la  litterature  du  Midi  de  l'Europe.— 
Paris:  Libr.  A.  Durand,  1857—  Un 
Tomo  de  XI +  451  pp.  en  4.° 

Baselga  y  Ramírez,  Mariano 

El  Concionerò  Catalàn  de  la 
bniversidad  de  Zaragoza.—Zara- 
goza,  1896.— (V.  el  ApéndicelU.) 

Basterò.— Véanse  Milà  y  Fonta- 
nals.—Rubió  y  Ors,  J. 

Beazley,  G.  R. 

James  the  First  of  Aragón.— The 
Lothian  Essa?,  1889.  —  London- 
Simpkin.— Un  voi.  de  98  pp.,  en  8.° 

Becquer,  Jerónimo 

La  literatura  Lemosina.  —  (V. 
«Revista  de  Espana»,  Madrid,  núme- 
ros 48  p  481.) 

Premio  en  los  «Jochs  Florals»  de 
Valencia. -Julio  1887.  (V.  «Anuari»  de 
Massó  y  Torrents  y  «Avenç»,  núm. 
4.  Epoca  2.a) 

Beer,  Rodolfo 

El  maestro  Rcnallo  escritor  del 
siglo  XI,  en  Barcelona.  Memoria 
leida  en  la  sesión  de  la  Real  Acadè- 
mia de  la  Historia  del  18  de  marzo 
de  1887  por  Rodolfo  Beer.— Ma- 
drid: Tip.  Fortanet,  1887.— Opuseu- 
lo de  12  pp. 

—  Die  Handschrisften  des  KIos- 
ters  Santa  Maria  de  Ripoll.  — 
(V.  «Sitzungsberichte  der  Kais.  Aca- 
demie  der  Wissenschaften  in  Wien.», 
155  Band.  3  Abhandlung.  Wien, 
1907,  y  158  Band,  2  Abhandlung  ) 
Wien,  1908.  — Pp.  112  v  117,  de 
24  Vi!  X  16  cm. 

Venticuatro  reproducciones  de 
manuscritos  existentes  en  el  Archi- 
vo  de  la  Corona  de  Aragón. 

—  Handschriftenschdtze  Spa- 
niens...  von  Dr.  Rudolf  Beer.  — 
Wien.  1894.— Tom.  de  755  pp. 

Berger,  Samuel 

Nouvelles  recherches  sur  les 
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Bibles  provençales  et  catalanes.  — 
(V.  «Romania»,  XIX,  1890,  pp.  505- 
561.) 

Bergnes  de  las  Casas,  A. 

Prólech,  à  las  «Poesias  Catalanas 
de  Frederich  Soler»,  etc,  pp.  V-Xll. 
—Barcelona:  Imprenta  Espasa  y  Sal- 
vat. MDCCCLXXV.  (1875).  — Un 
tomo  392  pp.  tol. 

Blanch,  Adolfo 

—  La  poesia  catalana.  [Traduc- 
ción  del  castellano.]—  (V.  «La  Veu 
del  Montserrat»,  de  Vich,  1878, 
ano  I,  pp.  168  y  171-172.) 

Bofarull,  Antonio  de 

Ramon  Muntaner  guerrero  y  cro- 
nista Biografia  escrita  con  motivo 
de  la  colocación  del  retrato  de  tan 
ilustre  personaje  en  la  galeria  de  ca- 
talanes cèlebres...  el  26  de  septiem- 
bre  de  1883,  por  D.  A.  de  B.  j>  Bro- 
cà.  — Barcelona,  1883.  —  Opúsculo 
de  52  pp.,  en  4.° 

Bofarull  y  Sans,  Francisco  de 

Bibliologia.— Los  códices,  diplo- 
rnas  é  impresos  en  la  Exposición 
Universal  de  Barcelona  de  1888 
por  D.  Francisco  de  Bofarull  y 
Sans.— Barcelona:  Tip.  lit.  Busquets 
y  Vidal,  1890.— Opúsculo  deSOpp., 
en  8.° 

—  El  testamento  de  Ramon  Lull 
y  la  Escitela  Luliana  de  Barcelona. 
(«Mem.  de  la  R.  A.  de  Buenas  Le- 
tras.»  t.  V,  pp.  435-478.) 

—  Felipe  de  Malla  y  el  concilio 
de  Constanza.  —  Estudio  histórico- 
biogràfico  por  Francisco  de  Bofa- 
rull v  Sans.— Gerona:  Imp.  de  Pa- 
dano Torres,  1882.— Tomo  de  129 
pp.,  en  4.° 

(V.tambiénen  la  «RevistadeCien- 
cias  Históricas»,  pubi,  por  S.  San- 
pere  y  Miquel,  Barcelona-Gerona: 
1881-18S6,tomoIl,pp  156-174;  tom. 
lli,  pp.  325-349  y  536  552;  tom.  IV, 
pp.  1-36,  22-23  y  213-233.  —  Trata 
especialmente  de  «Malla  autor  de  la 
obra  Memorial  del  peccadorremut», 
en  las  pp.  221-233  del  tom.  IV.) 


Bofarull,  Jaime 

Còdexs  catalans  de  la  Biblioteca 
Provincial  de  Tarragona.— Extret 
de  la  Revista  de  Bibliografia  Cata- 
lana.—Barcelona:  Tip.  «L'Avenç», 
1905.  —  Un  opúsc.  de  63  pp.  4.°, 
(144  X  200  mm.) 

Bofarull  y  de  Sartorio,  Manuel 

Tres  cartas  autògraf  as  é  inédi- 
tas  de  Antonio  Talla nder  (Mossèn 
Borra)  Maestro  de  los  Albardanes 
de  D.  Fernando  el  de  Antequera  y 
algunos  documentos  desconocidos 
relativos  al  mismo  personaje.— 
(«Mem.  R.  A.  de  Buenas  Letras.» 
t.  V,  pp.  3-100.) 

Bohs,  W. 

Abrils  issíe  mays  intrava.  Lehr- 
gedicht  von  Rapmon  Vidal  v.  Bezau- 
dun.  Kritisch  text...  Dr.  Wilhelm 
Bohs.  Erlangen,  1903.  Verlag  von 
Fr.  Junge.  (Sonderabdruck  aus 
«WollmollersRomanischeForschung 
en,  Bd.  XV).  25  X  16  cm.,  en  S.°, 
114  pp. 

Bordoj'  Torrents,  Pedró  M. 

Aplech  d  Estudis  bíblichs  y  orien- 
tals.— Volumen  I.,  de  115  pp.,  de 
22  X  15  7.2  cm.  Barcelona:  Imprenta 
J.  Puigventós,  1905. 

—  Ensayo  sobre  la  vida  y  escri- 
tos  del  ma/lorquín  Fr.  Anselmo 
Turmcda.-(\.  «Revista  lbero-Ame- 
ricana  de  Cieneias  eclesiàsticas.  » 
Madrid,  noviembre  1901,  Tom.  II, 
núms.  I  y  II.) 

Borra,  Mossèn 

Véanse  Bofarull,  M.— Ripoll 
y  Vilamajor. 

Boscà,  Juan 

Véase  Barallat,  C. 
Bourland,  C.  B. 

Boccaccio  and  the  «Decameron» 
in  Castilian  and  Catalan  literature  — 
(V.  <Revue  Hispanique»,  1905, 
Tom.  XII  p.  1,  n  41.) 

La  misma  revista  publico  una  ti- 
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rada  especial,  de  Vili  -4-  233  pàginas 
de  25 X  16  '/,  cm.— Paris,  1905. 

Bové,  Mossèn  Salvador 

Assaig  crítich  sobre'/  filosoph 
barceloní  en  Ramon  Sibiude.  — 
{Jochs  Florals  de  1896,  pp.  225-433.) 

Bover,  Joaquín  M. 

Biblioteca  de  Escrilores  Balea- 
res,  por  D.  Joaquín  Maria  Bover.— 
Palma:  Imp.  P.  J.  Gelabert,  1868.— 
Dos  tomos  de  pp.  XXXII  +  600  -+- 
(12)  y  695  +  (28),  en  4.°,  24  X  16 
centímetros. 

—  Del  origen,  vicisitudes  y  esta- 
do  actual  de  la  Literatura  en  la 
isla  de  Mallorca  .—Palma:  Impren- 
ta  nacional  à  cargo  de  D.Juan  Guasp. 
1839.  —  Un  opúsculo  de  32  pp.  de 
22  X  15  Vs  centímetros. 

—  Memoria  biografica  de  los  Ma- 
llorquines que  se  han  distinguido  en 
la  antigua  y  moderna  literatura. — 
Palma:  J.  Guasp,  1842.— Un  tomo 
en  4.°,  21  X  14  cm.,  506  pp. 

Boy,  Ch. 

Véanse  Balaguer,  Víctor.— 
Rubió  y  Ors,  J. 

Briz,  Francisco  Pelayo 

Recorts.  Fragments  del  «Llibre 
de  ma  vida».  — (V.  «Ilustració  Cata- 
lana», ano  V,  Barcelona,  1884,  pp. 
67-70,90-91,  102-106,  123-125,  151- 
155,  166-170,  186-187,  202-203,  218- 
222,231-235,  298-302,  311,  y  322- 
323.  Y  en  el  volumen  del  ano  1885 
véanse  pp.  166-167.) 

Bruniquer,  E.  G. 

Véase  Sanpere  y  Miquel. 
Buchon,  J.  A.  C. 

Notice  sur  Bernard  d'Esclot.— 
Pp.  LXIX-LXXI  preí.  del  volumen 
de  Chroniques  étrangères  relatives 
aux  expéditions  françaises  pendant 
le  XIlle  siècle,  publiées  pour  la  pre- 
mière fois,  élucidées  et  traduites  par 
J.  A.  C.  Buchon.  París:  Auguste 
Desrez,  editeur,  MDCCCXL  (1840). 


-Tomo  de  26  X  17  cm.  —  («Pan- 
théon Littéraire>.) 

—  Notice  sur  Ramon  Muntaner, 
né  en  1265,  mort  en  1336.- Pp. 
XLIII-LX1X  de  las  «Chroniques 
étrang.  relat,  aux  expéd.  franc.»  — 
París,  MDCCCXL  (1840). -(«Pan- 
théon Litteraire».) 

Bulbena  Tusell,  A. 

Curiositat  bibliografica.  —  (V. 
«Calendari  català»  pera  l'anp  1900, 
Barcelona,  «L'Arxiu»,  pp.  128-135.) 

Contiene  principalmente,  la  «Bi- 
bliografia vallfogonesca»  y  «Bio- 
grafies, obres  soltes,  fragments,  &», 
relativos  al  poeta  Vicente  García. 

—  «Prólech»  de  la  «Crestomatía 
de  la  llengua  Catalana»,  vol.  L— 
Barcelona,  1907. 

Es  un  resumen  de  la  historia  de  la 
literatura  catalana. 

Calmette,  Joseph 

Notice  sur  la  seconde  par  tic  du 
manuscrit  caialan  P.  13  de  la  Bib. 
Nacional  de  Madrid.  —  («Bibliot.  de 
l'Ecole  des  Chartes»,  1902,  p.  587.) 

(Véase  Vidal,  Pierre.) 

Camathias,  Florín 

(Véase  Decurtins,  Gaspar.) 

Cambouliu,  F.  R. 

Essai  sur  Vhistoire  de  la  Litté- 
r  atur  e  Catalane,  par  J.  R.  Cam- 
bouliu, Docteur  ès-Lettres,  Licencié 
en  droit;  Membre  de  lAcadémie  des 
Sciences  et  Lettres  de  Montpellier: 
Professeur  de  Réthorique.— Paris: 
Durand,  libraire.  1857.  [Montpellier: 
Tj>p.  de  Bohem.] —  Opúsculo  de 
lV  +  70pp.,29X22'/2cm. 

—  Essai  sur  Vhistoire  de  la  Lit- 
térature  Catalane,  par  F.  R.  Cam- 
bouliu. Deuxième  édition  augmentée 
de  la  Comèdia  de  la  Gloria  d'Amor 
de  Fra  Rocaberti...  et  d'un  nouveau 
fragment  de  la  Traduction  catalane 
de  Dante.  Paris:  Durand,  libraire..., 
1858.  —  Montpellier:  Tppographie 
de  Bohem.— Tom.  de  187  pp.,  de 
220X140  mm.,  en  4.° 
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Publicóse  una  traducción  catalana 
por  F.  P.  Briz  en  la  revista  barce- 
lonesa «Lo  Gav  Saber»,  durante  los 
anos  1868  y  69. 

Campillo,  Toribio  del 

Ensayo  sobre  los  poemas  pro- 
vcnzalès  de  los  siglos  XII  y  XIII.  — 
Madrid,  1869. -Un  tomo  8.°  mayor. 

Canalejas,  Francisco  de  P. 

Estudiós  críticos.  Los  poetas  con- 
iempordneos  de  Ca  taluna.— (Art. 
en  «El  Museo  Nacional»,  afio  1857, 
p.  67.) 

Capmany 

Véanse  Mila  y  Fontanals.— 
Rubió  y  Ors. 

Carbonell,  P.  AI. 

Véase  Portal. 
Careta  y  Vidal,  A. 

Llcugeras  consideracions  so- 
bre'l  teatre  català.— {«Lo  Gay  Sa- 
ber», Barna.,  1879. -Pp.  93/105.) 

—  Necrologia  de  D.  Francesch 
Pelay  Briz,  per  D.  Antoni  Careta  y 
Vidal.  —  (Pp.  4-7  del  opúsc.  tituladò 
«Sessió  necrologie!!  -conmemorati- 
va del  XXI  aniversari  de  la  procla- 
mació de  Mestre  en  Gay  Saber  d'En 
Francesch  Pelay  Briz  celebrada  per 
lo  Centre  Català  lo  dia  10  de  maig 
de  1890.— 16  pp.  de31'/.2X  22cm  — 
Barcelona:  Estampa  de  Victor  Ber- 
dós. 

Carreras  y  Candi,  F. 

Un  llibre  de  geomancia  popular 
del  segle  XIII. 

En  e!  libro  «Miscelànea  Històrica 
Catalana.»  Serie  I.— Pp.  161  a  174. 
-Tomo  de  18  Vs  X  26  '/,  cm. 

Castelar,  Emilio 

Acerca  de  la  literatura  regio- 
nal.—Dìscurso  en  el  Ateneo  Barce- 
lonès; 30  octubre  1888. 

Del  mismo  autor  es  digno  de  men- 
ción  un  articulo  sobre  el  musico- 
poeta  Clave,  reproducido  en  varias 
revistas  y  pcriódicos. 


Circourt,  A.  de 

Litférature  populaire  de  l'Es- 
pagne.—  (En  el  periodico  «Corres- 
pondant>,  25  noviembre,  1S60.) 

Codina  y  Formosa,  Juan  B.,  y 
Alabart  y  Saus,  Gumersindo 

Efemèrides  para  la  historia  del 
Seminario  Conciliar  de  Barcelona, 
por  D.  Juan  B.  Codina  y  Formosa, 

Pbro y  D.  Gumersindo  Alabart 

y  Sans,  Pbro —Barcelona,  1908. 

—Tomo   de   94  -f-  (2)   pàginas,  de 
22VSX  14  7j  cm.,  en  8.° 

Coll  y  Veni,  José 

La  satira  provenzal.  —  Madrid: 
Imp.  M.  Rivadenevra,  1861.  —  Un 
tom.  200  pp.,  de 21  X  14  79  cm.,  4.° 

Corbella,  pbre.,  Ramon 

Lo  nostre  poble.  Aplech  de  noti- 
cies fahents  pera  l'historia  de  Vall- 
fogona, per  mossèn  Ramon  Corbe- 
lla, Pbre.— Vich:  Tip  Catòlica  de 
Sant  Joseph,  189S.— Tom.  de  255 
pp.,  de  22  X  13  7»  cm. 

—  Mostra  dels  escrits  en  prosa 
y  vers  del  Rnt.  Dr.  Francesch  Vi- 
cens García,  Rector  de  Vallfogona, 
precehida  d'algunes  noticies  bio- 
gràfiques del  autor,  per  mossèn 
Ramon  Corbella,  Prebere.  Ab  apro- 
bació  eclesiàstica.  — Vich:  Tip.  y  Lli- 
breria Catòlica  de  Sant  Joseph.  1889. 
-Tomo  de  160  pp.,  de  18  X  12'/, 
centímetros. 

(V.  en  el  presente  Apéndice  II, 
articulo  Vallfogoní,  la  noticia  de 
la  segunda  edición.) 

Corminas,  Juan 

Suplemento  d  las  Memorias  para 
ayudar  à  formar  un  diccionario  cri- 
tico de  escritores  catalanes,  publi- 
cadas  por  D.  Fèlix  Torres  Amat.— 
Burgos:  Imp.  de  Arnaiz.  1849. — 
Tom.  de  368-1  pp.,  de  22  X  16  cm., 
en  4.° 

Cornet,  Ramon  de 

Véase  Ontavilla,  L.  de. 


-(  57  )- 


Cornicelius,  Max 

So  fo  e'l  temps  e' om  era  iays. — 
Novelle  von  Ramon  Vidal...— Inau- 
gurai Dissertation  von  M...  C...— 
Berlín,  188S.-99  pp.  4.°  {222yiU2 
milimetros). 

Coroleu,  J.— Pella  y  Forgas,  J. 

Las  Cortes  catalanas.  Estudio 
jurídico  y  comparativo  de  su  orga- 
nización  y  resena  analitica  de  todas 
sus  legislaturas,  episodios  notables, 
oratoria  y  personajes  ilustres  con 
muchos  documentos  inéditos  del  Ar- 
chivo  de  la  Corona  de  Aragón  y 
el  del  Municipio  de  Barcelona,  por 
D.  José  Coroleu  é  Inglada  y  D.José 
Pella  y  Forgas.  —  Barcelona:  Im- 
pronta de  la  «Revista  històrica  la- 
tina». 1876.— Tomo  de  418  pp.,  de 
160X215mm.,  en  4.° 

Coroleu,  José 

A  propósi/  dels  Jochs  Florals  de 
la  velluria.—{V.  «Ilustració  Cata- 
lana», ano  V.  Barcelona,  1884,  pp. 
138-39.) 

—  El  verdadero  autor  de  la  Crò- 
nica de  Fedro  el  Ceremonioso-— 
(V.  «La  Espana  Regional»,  ano  II, 
Barcelona,  1887,  tom.  Ili,  pp.  530- 
536.) 

Dase  a  conocer  una  carta  del  rej> 
D.  Pedro  IV  a  Bernardo  Dezcoll, 
su  colaborador  en  la  redacción  de  la 
famosa  Crònica,  datada  en  San  Cu- 
cufate  del  Vallés,  8  agosto  de  1375. 

—  Lo  Somni  de  Bernat  Metge. 
Lo  pus  beli  catalanesch  del  mon. 
—  Conferencia  en  el  Ateneo  Barce- 
lonès; 23  Dbre.  1890.— (V.  «La  Es- 
pana  Regional».) 

Cortejón,  Dr.  D.  Clemente 

Piferrer  considerado  corno  lite- 
rato  y  poeta,  por  el  Dr.  D.  Cle- 
mente Cortejón,  pbro.,  Director  del 
Instituto  de  Segunda  Ensenanza.— 
(Barcelona,    1898].— (V.  Solemni- 

DAD  LITERÀRIA...) 

Creus,  Teodoro 
«Breu  compilació  de  les  coses  que 


necessàries  son  als  sacerdots  que 
an  cura  de  animes»,  [de  Climent 
Sanxis  ardiaca  de  Vall-deras  en  la 
sglesia  de  Leo].— (V.  «La  Rcnai- 
xensa»,  Barcelona,  1872,  ano  II, 
pp.  301-302  ) 

Estudio  de  un  incunable,  texto  ca- 
talan,  impreso  en  Lérida,  por  Enri- 
que  Botell  en  1445  (sic). 

Chabaneau,  C. 

Liste  alphabéliaue  de  tous  les 
poetes  ou  auteurs  provençaux  dont 
les  noms  ont  été  conservés  jusqu'à 
la  fin  du  XVe  siècle.— (Histoire  de 
Languedoc,  par  Dom  de  Vic  et 
Dom  Vaissete;  nouv.  édic.  t.  X.  Tou- 
louse,  1885,  in  4.°,  pp.  324-409.) 

Chabàs,  Roque 

El  drama  sacro  de  la  Virgen  de 
Elche.  (V.  «El  Archivo»  de  Dénia, 
tom.  IV,  pp.  203-214.) 

—  Estudio  sobre  los  Sermones 
valencianos  de  San  Vicente  Ferrer 
que  se  conservan  manuscritos  en  la 
Biblioteca  metropolitana  de  Valen- 
cia, por  D.  R...  Ch...,  Canónigo- 
Archivero  de  la  misma.— (De  la  «Re- 
vista de  Archivos,  Bibliotecas  y  Mu- 
seos».  — Madrid,  1903  —  Opúsc.  de 
107  pp.,  24 X  17  cm.,  en  4.° 

—  Lo  moviment  lliterari,  artis- 
tici! y  arqueológich  à  Valencia.— 

.(V.  «L'Avenç»,  Barcelona,  diciem- 
bre  de  1889,  pp.  202-206.) 

Reproducido  en  la  revista  «El  Ar- 
chivo», Valencia,  1890,  tom.  IV,  pp. 
39-42. 

—  Testamento  de  Arnaldo  de  Vi- 
lanova.—(V.  «Boletín  de  la  Real 
Acadèmia  de  la  Historia».— Madrid, 
t.  XXVIII,  enero  1896,  pp.  87  a  90.) 

Danvila,  Manuel 

[Véanse  sus  «Notas  preliminares» 
à  los  tomos  V  y  VI  (ultimo)  de  la 
Crònica  Catalana  de  Miguel  Pa- 
rets (afios  1626  a  1660),  traducción 
castellana,  publicada  en  los  volúme- 
nes  XX  a  XXV  del  «Memorial  his- 
torien Espaiïol»  por  la  R.  Acadèmia 
de  la  Historia.— Madrid:  Imp.  Tello. 
1888-1893.1 
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Decurtins,  Caspar.— Camathias, 
Florio 

La  literatura  neo-catalana  da 
Dr.  Caspar  Decurtins  e  Fiorili  Ca- 
mathias.— Cuera:  Stampa  deGiusep 
Casanova,  1902.— Opúsc.  de  35  pp. 
en  8.°  (204  X  143  mms.) 

Denk,  Otto 

Einfiihrung  in  die  Geschichte  der 
altcatalanischen  Litteratur  von  de- 
ren  Anfiingen  bis  zum  18  Jahrhun- 
dert.— Jvlit  vielen  Proben,  bibliogra- 
phisch  litterarisch,  kritischen  Noten 
und  einem  Glossar.  Von  Dr.  V.  M. 
Otto  Denk,  corresp.  Mitglied  der 
Kgl.  Academie  der  Buenas  Letras 
in  Barcelona.  —  München,  1893.— 
(Pero  publicado  en  noviembre  de 
1892).  —  Un  tom.  de  510  pp.  de 
16  72X  24  cm.,  en4.°m. 

Dez  Coll,  B. 

Véanse  Coroleu,  J.  — Llabrés, 
Gabriel. 

Díaz  Carmona,  F. 

Estudio  sobre  la  «Athintida». — 
(En  los  preliminares  de  la  traducción 
castellana  del  poema  de  Verdaguer). 
-Madrid:  Tip.  Gutenberg,  1884.— 
Un  tomo  pp.  IX +  143,  en4.° 

Duràn  y  Bas,  Manuel 

Una  pàgina  de  historia  literària 
de  Cataluna:  Marti  de  Eyxalà  y  sus 
lecciones  sobre  los  sentimientos  mo- 
rales.— (V.  «Memorias  de  la  R.  A.  de 
Buenas  Letras»,  t.  Vili,  p.  491.) 

Elche.— Véanse  Chabàs.— París, 

P.— PEDRELL,  F.— R.  HlSPANIQUE. 

Elias  de  Molins,  Antonio 

Bibliografia  històrica  de  Catalu- 
na.— Preliminares.  —  Madrid:  Lib. 
Suàrez.— Barcelona:  Imp.  M.  Mar- 
iani?.—Un  opúsculode68pp.,en4.° 
(s.  Ï.) 

—  Diccionario  biografico  y  bi- 
bliogràfico de  escritores  y  artistas 
catalanes  del  siglo  XIX.  —  Dos 
tomos  en  4.°  El  1.°,  XVI  +  687  + 


[3]  pp.  El  2.°,  788  +  XXXIX. -Bar- 
celona, 1889-1895. 

—  Discursos  leídos  en  la  Real 
Acadèmia  de  Buenas  Letras  de  Bar- 
celona en  la  recepción  pública  de 
D.  Antonio  Elías  de  Molins,  el  dia  8 
defebrero  de  1903.  — Barcelona:  Im- 
prenta  de  la  Casa  Provincial  de  Ca- 
ridad...  1903. 

Opúsc.  de  28  X  19  cm.,  60  pp.— 
Trata  de  los  estudiós  históricos  y 
arqueológicos  de  Cataluna  en  el 
siglo  XVIII  y  particularmente  de 
los  historiadores. 

Esclasans  y  Milà,  Ramon 

Estudi  critich-històrich  del  Pe- 
nades en  el  sigle  XIX.—  Premiat  en 
el  Concurs  d'Historia  celebrat  pel 
Centre  Catalanista  de  Vilafranca  en 
1901.  — Tomo  de  148  pàginas,  de 
21  Vi  X  13  V,  cm.,  en  8.°— Vilafran- 
ca del  Panadés,  MCMII  (1902). 

Fàbregues,  Bernardo 

Biblioteca  de  escritores  menor- 
quines. Extracto  de  la  obra  «Biblio- 
teca de  escritores  baleares»,  origi- 
nal de  D.  Joaquin  M.  Bover,  alimen- 
tada con  nuevos  datos  recogidos 
por  Bernardo  Fàbregues.  — Ciuda- 
dela:  Est.°  Tipografico  de  Salvador 
Fàbregues,  1878.— Tomo  de  360  pp. 
de  15X21  V2cm.,  en  4.° 

Farinelli,  Arturo 

Appunti  su  Dante  in  Espagna 
nell  Età  Media.— Torino:  Edit.  Er- 
manno Loescher.  1905.— «Estratto 
dal  Giorn.  stor.  della  letteratura  ita- 
liana», 1905.— 105  pp. 

—  Note  sul  Boccaccio  in  Spagna 
n'ell'Età  Media.— («Archiv.  fiir  das 
Studiens  der  neueren  Sprachen  und 
Literaturen»,  CXIV,  XV,  XVI  y 
XVII  Band.) 

—  Note  sulla  fortuna  del  Cor- 
baccio  nella  Spagna  medievale. — 
(Dalla  «Miscellanea  Mussafia»). — 
Halle,  1905.  —  Un  opúsc.  de  60  pp., 
en4.° 

(V.  «Bausteine  zur  Romanischen 
Philologie,  Festgabe  fiir  Adolfo  Mu- 
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ssafia.  Zum  15.  Februar,  1905.  — 
Halle  a.  D.  S.  Verlag  von  Max  Nie- 
meyer,  1905,  pp.  401-460.) 

—  Sulla  fortuna  del  Petrarca  in 
Ispagna,  nel  Quatrocento.— Torino: 
Casa  editrice  Ermanno  Loescher, 
1904.—  Opiisculo  de  54  paginas,  de 
23  X  15 '/j  citi.,  en8.° 

(Estratto  dal  «Giornale  storico 
della  letteratura  italiana».)—  Tomo 
de  XL1V  pp.,  297-350. 

Contiene  muchas  noticias  sobre  la 
influencia  del  Petrarca  en  las  letras 
catalanas. 

Pastenrath,  J. 

Catalanischc  Troubadoure  der 
Gegenwart.  —  Leipzig,  V.  von 
C.  Reissner,  1890.— Un  tomo  de  pp. 
LXX1I  +  502  -i-  (2),  en  8.° 

—  Vorrede.  (Die  verschiedene 
Literaturen  Spaniens,  insbesondere 
die  catalanische  Literatur).— Pp.  IX 
a  LXX11  del  libro  Catalanische 
Troubadoure. 

Feliu  y  Codina,  José 

Biografia  de  D.  Federico  Soler 
y  Hubert  leida  por  su  autor  D.  José 
Feliu  y  Codina  con  motivo  de  colo- 
carse  el  retrato  de  aquél  en  la  Ga- 
leria de  Catalanes  llustres,  etc,  etc. 
—Barcelona,  1897. 

Ferrer  y  Bignè,  Rafael 

Estudi  históricli-crítich  sobre' Is 
poetas  valencians  dels  segles  XIII, 
XIV  y  XV. -(V.  «Lo  Gay  Saber», 
Barcelona,  ano  1878,  pp.  24, 73,  169, 
217,  232,  250,  298  y  342.  Ano  1879, 
pp.  10,69.98,  114,  182,  221,  237, 
280  y  301.  Y  ano  1880,  pp.  9,  33, 
43  y  59.) 

—  Estudio  histórico-crítico  so- 
bre los  poetas  valencianos  de  los 
siglos  XIII,  XIV  y  XV.  Premiado 
por  la  Sociedad  [de  Amigos  del  País 
de  Valencia]  con  una  abeja  de  oro. 
Obra  hecha  por  amor  a  Valencia. 
Su  autor  D.  Rafael  Ferrer  y  Bignè. 

Publicado  en  el  voi.  XIII  del  Bo- 
letin  de  la  pròpia  corporación,  tomo 
XVI,  pp.   13-96.  —  Valencia,    1873: 


Imp.  de  José  Rius.— Tomo  de  25  X 
17  cm. 

Estudio  reproducido  en  los  volú- 
menes  VI,  VII  y  Vili  del  «Boletin- 
revista  del  Ateneo  de  Valencia»  y 
traducido  al  catalàn  é  inserto  en  los 
tres  primeros  tomos  de  la  segunda 
època  de  la  revista  de  Barcelona 
«Lo  Gay  Saber»,  anos  1878,  79  y  80. 

—  Poetas  valencians.— (V.  «Lo 
Gay  Saber», ano  I,  Barcelona,  1868), 
[Tomàs  Vilar roya,  pp.  43-44,  58- 
59  y  76;  Berna't  Baldov i,  pp.  147- 
148,  179-180  v  246,  Pasqual  Pereç, 
pp.  292-293.] 

Feu,  José  Leopoldo 

—  Datos  y  apuntes  para  la  his- 
toria de  la  moderna  literatura  ca- 
talana.— («Mem.  de  la  R.  A.  de 
Buenas  Letras»,  1868,  t.  II,  parte 
2.a,  pp.  457  a  504.) 

Existe  tirada  especial  en  un  opúsc. 
de  47  pp.,  de  25  V,  X  17  cm.,  en  4.°, 
Barcelona  imp.  N.  Ramírez,  1865. 

Fita,  Fidel 

El  Gerundense  (Juan  Margarit  y 
la  Espana  primitiva).— Discursos  leí- 
dos  ante  la  Real  Acadèmia  de  la 
Historia  en  la  recepción  pública  del 
R.  P.  Fidel  Fita  y  Colomé.  Madrid, 
1879.— Tomo  de  122  pp.,  en  8.° 

—  Observaciones  sobre  el  testa- 
mento de  Arnaldo  de  Vilanova.— 
(V.  «Boletín  de  la  Real  Acadèmia  de 
la  Historia»,  t.  XXV11I,  enero  1896, 
pp.  90  à  93.) 

—  Once  butas  de  Bonifacio  Vili, 
inéditas  y  biograficas  de  San  Pedró 
Pascual,  obispo  de  Jaén  y  màrtir. — 
(V.  «Boletín  de  la  Real  Acadèmia  de 
la  Historia»). -T.  XX,  enero  1892, 
pp.  32  à  62.) 

—  Renallo  gramàtico  de  Barce- 
lona.— «Boletín  de  la  R.  Acadèmia 
de  la  Historia»,  XLIII,  449).  (Studi 
medievali,  p.  294,  vol.  I,  fase.  II. 
1904.) 

Fiter  é  Inglés,  José 

La  ciència  astrològica  en  Cala- 
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lunva. -Barcelona,  [1875].— Opúsc. 
24  pp.,  de  21  '/4X  14  em. 

Foxà,  Jaufre  de 

Véanse  Thomas,  Antoine.  — 
Meyer,  Paul. 

Font  y   Sagué,  Norberto 

Breu  compendi  de  la  Historia  de 
la  Literatura  Catalana,  per  Norbert 
Font  y  Sagué.— Barcelona:  Estam- 
pa «La  Catalana»  dej.  Puigventós, 
1900.  — Opúsculo  de  64  pàginas,  de 
18X13  cm.,  en  8.° 

—  Costums  de  la  Jglesia  catala- 
na en  la  Etat  mitja.— (Art.0  de  «La 
Veu  de  Catalunya».— Ano  VI,  núme- 
ro 14,  1896.) 

—  Historia  de  les  Ciències  Na- 
turals a  Catalunya  del  sigle  IX  al  si- 
gle XVIII,  per  Mossèn  Norbert  Font 
y  Sagué,  Professor  de  Geologia  en 
els  «Estudis  Universitaris  Catalans.» 
-Barcelona,  1908.  -Tomo  de  VII  + 
256  4-  (2)  pàginas,  de  22  X  16  cm., 
en  8.° 

Foulché  Delbosc,  R. 

Deux  cliansonniers  du  XVe  siè- 
cle.— (V.«Revue  Hispanique»,  1903, 
pp.  321-348,  dos  facsímiles.) 

Frost,  Francis  Le  Jan 

The  «Art  de  Contemplació»  of 
Ramon  Lull.  Published  with  an  In- 
troduction  and  a  Study  of  the  Lan- 
guage  of  the  Author.  Dissertation 
submitted  to  the  Board  of  the  Uni- 
versity Studies  of  the  Johns  Hopkins 
University  in  conformity  with  the 
requirements  of  the  degree  of  Doc- 
tor of  Philosophy,  by  Francis  Le  Jan 
Frost.  —  Baltimore:  John  Murphy 
Company.  1903.— Opúsc.  de  62  pp., 
de  22  '/,  X  15  cm. 

Gallardo,  B.  J. 

Ensayo  de  una  Biblioteca  Espa- 
nola  de  libros  raros  y  curiosos,  for- 
mado  con  los  apuntamientos  de  don 
Bartolomé  José  Gallardo,  coordina- 
dosyaumentadospor  D.  M.  B.Zarco 
del  Valle  v  D.  J.  Sancho  Rayón.— 
Madrid,  1863-1889.— Cuatrotom.4.0 


Garda  Cadena,  Pelegrín 

El  renacimiento  de  la  poesia  le- 
mosina.—(V.  «La  Ilustración  Espa- 
nda y  Americana».— Madrid,  1877.) 

García,  Francisco  Vicente 

Testament  del  Reverent  Dr.  Vi- 
cens García,  rector  de  Vallfogona. 
—(V.  «Lo  Gay  Saber».  —  Barcelona, 
ano  I,  enero  1878,  n.°  1,  p.  14.) 

Gayà  y  Bauzà,  Miguel 

Memoria  històrica  del  poble  de 
Son  Servera,  per  D.  Miquel  Gayà  y 
Bauzà,  Prevere.  — Palma  de  Ma- 
llorca: Estampa  de  les  filles  d'en 
Colomar,  1899.— Opúsc.  de  110  pp. 
y  1  de  indice,  de  21  '/s  X  15  7»  cm., 
en4.° 

Gayangos,  Pascual 

Véase  Jaime  I  (en  el  Apéndice  III). 

Gener,  Pompeyo 

Cosas  de  Espana.  Heregias  na- 
cionales.  El  Renacimiento  de  Cata- 
luna.  Por  Pompeyo  Gener,  de  la 
Sociedad  de  Antropologia  de  Pa- 
ris.— Barcelona,  1903.  Buenos  Ai- 
res: G.  Mendeski  é  Hijo.  Libreria 
Rivadavia.  —  Tomo  de  360  pp. , 
19  '/,X  12  cm.,  en8.° 

Gimeno  Agius,  Francisco 

La  Universidad  de  Valencia. — 
(V.  «Revista  de  Valencia»,  octubre 
de  1886  ú  87.) 

Girbal,  Enrique  C. 

Escritores  gerundenses,  ó  sea 
apuntes  biogràficos  de  los  principa- 
les  que  han  florecido  desde  los  pri- 
meros  siglos  hasta  nuestros  días,  y 
noticia  de  susobras.— Gerona:  Imp. 
G.  Cumané,  1867.  Op.  92pp.,4.° 

—  Introducción  de  la  Imprenta 
en  Gerona. — (V.  «Revista  de  Ge- 
rona», enero  de  1879,  ano  IV,  n.°  1.) 

—  Mcmorias  literarias  de  Ge- 
rona.— (V.  «Certamen  de  la  Aso- 
ciación  Literària  de  Gerona»,  1874, 
pp.  201-236.) 
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—  Memorias  literarias  de  Gero- 
na,  ó  sea  suplemento  à  la  obra  del 
mismo  autor:  Escritores  gerunden- 
ses.—2.a  edic.  corregida  y  aumen 
rada.— Gerona:  Imp.  Manuel  Llach, 
1875.- Opúsc.  de  36+  (2)  pp.,  de 
27  X  18  cm.,  en  4.° 

—  Tipògraf  os  y  bibliópolas  ge- 
rundenses.—(V.  «Revista  de  Ge- 
rona».) 

Givanel,  Juan 

Estudio  del  «Tirant  lo  Blanch». 
—  Conferencias  en  el  Ateneo  Barce- 
lonès, días  7,  15,  22  y  29  de  enero 
de  1907. 

Gonzalo/.  Hurtebise,  E. 

La  Crònica  general  escrita  por 
Pedró  IV  de  Aragón.— Barcelona, 
I906.-Opúsc.  31  pp.  de  20  X  12 
cm.,  en  4.° 

Publicado  en  la  «Revista  de  Bi- 
bliografia catalana».  Vol.  IV.  Bar- 
celona, 1904. 

Gottlieb,  Teodoro 

Ueber  Mittelalterliche  Bibliote- 
ken,  von  Theodor  Gottlieb...— Leip- 
zig: Otto  Harrassowitz,  1890.  — 
Tomo  de  22  X  14  V,  cm.,  XII  +  518 
pàginas. 

Granit,  Emilio 

—  Memorias  sobre  la  vida  y 
obras  del  escriptor  geroní  En 
Francesch  Eximenes.  —  (V.  «La 
Renaixensa»,  ano  III.  Barcelona, 
1873,  pp.  185-188,  195-199,  208-212, 
234-236,  245-247,  256-260  y  266-269.) 

—  Mostra  de  quatre  manuscrits 
del  segle  XIV.  -  (V.  «La  Renai- 
xensa». Barcelona,  1872,  ano  II, 
pp.  99-100  y  115-117.) 

Guardia,  J.  M. 

Bíblia  catalana.— (\ .  «Revue  de 
l'Instruction  publique»,  t.  XX,  1860.) 

—  Introduction  et  Notes  à  «Le 
Songe  de  Bernat  Metge».— Pans: 

Alphonse  Lemerre,  editeur 

MDCCCLXXXIX. 


Haebler,  Conrado 

Bibliografia  Ibérica  del  siglo 
XV.  Enumeración  de  todos  los  libros 
impresos  en  Espana  y  Portugal  hasta 
el  ano  de  1500,  con  notas  críticas  por 
Conrado  Haebler,  Correspondiente 
de  la  Real  Acadèmia  de  la  Historia. 
1903.— La  Hapa:  Martinus  Nijhoff. 
Leipzig:  Karl  W.  Hiersemann  [1904]. 
-Tomo  de  VIII+385pp.,  de  24  X 17 
cm.,  en  4.° 

—  Tipografia  Ibérica  del  si- 
glo XV.  Reproducción  en  facsímil 
de  todos  los  caracteres  tipogràficos 
empleados  en  Espana  y  Portugal 
hasta  el  atio  de  1500.  Con  notas  crí- 
ticas y  biogràficas.— La  Haya:  Mar- 
tinus Nijhoff.  Leipzig:  KarlW.  Hier- 
semann, 1902.— Tomo  de  Vü  +  91 
pp.,  Lxxxxij  pi.  y  167  figs.,  37  X  27 
cm.,  en  fol. 

Helfferich,  Adolfo 

Raymond  Lull  und  die  Anfà'nge 
der  catalonischen  Literatur  von 
Adolf  Helfferich.  — Berlin:  Verlag 
von  Julius  Springer,  1858.— Un  tom. 
163  pp.,  de23X  16  cm. 
Hofmann,  Conrado 

Et'n  katalanisches  Thierepos  von 
Ramon  Lull.  Von  Konrad  Hofmann. 
Munich,  1872.— En  4.°,  70  pp. 

Tirada  especial  del  tomo  XII,  3." 
serie  de  las  Mémoires  de  l'Acadé- 
mie  des  Sciences.— («Romania»,  III, 
p.  111,  Bibliografia.) 

Illas  y  Vidal,  Juan 

Tributo  a  la  memoria  de  D.  José 
Soly  Padrís...  por  D.  Juan  Illas  y 
Vidal.— Barcelona:  Imprenta  Miguel 
Blanxart,  1855.  — Opúsc.  de  37  pp., 
de24  72X17  72cm. 

Ixart,  J. 

El  Ano  Pasado.  —  Barcelona, 
1886,  87,  88,  89  y  90. 

—  «Prolech».  —  (En  la  primera 
edición  de  la  obra  Poesías  de  Àngel 
Guimerà.  Barcelona,  1887.)— Pp. 
III  à  XLI.  —  Reproducido  en  la  se- 
gunda  edición.  Barcelona:  Imprenta 
J.  Ortega,  1905,  pp.  7  ú  73. 
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—  Teatro  Català.  Ensaig  histò- 
rich-crítich. 

Estudio  premiado  en  los  «Jochs 
Florals»  de  Barcelona  en  1879.— 
Véase  el  volumen  correspondiente, 
pp.  155  à  241. 

—  Véase  la  sección  de  «Estudis 
crítichs»  (pp.  119  à  341)  del  libro 
Obres  Catalanes  de  Joseph  Ixart. 
—Barcelona:  Tip.  «L'Avenç».  1895. 
—Tom.  de  424+  1  PP-,8.0 

Jaime  I 

Véanse  Balaguer  y  Merino,  A. 
— Beazley.—  Massó  Torrents.— 
Swift,  J.  Darwin.— Tourtoulon. 

Janer,  Fiorendo 

Prosistas  y  poetas  catalanes  an- 
tiguos  y  modernos.—(V.  «Revista 
de  Cataluna»,  Barcelona,  1862,  pri- 
mera època,  tomo  1,  pp.  190-193, 
287-293,  p  tom.  II,  pp.  408-416.) 

Kaltenbacher,  Roberto 

Der  altfranzosische  Roman  Pa- 
ris et  Vienne.  Von  Dr.  Robert  Kal- 
tenbacher.—Erlangen:  Verlag  von 
Fr.  lunge,  1904.— Tomo  de  394  pp., 
de  25X16  cm.,  en  8.°  —  (V.  nuestro 
Apéndice  III.) 

Katalog  der  Austellung  des  Kóni- 
greiches.  Spanien.  (Internationale 
Austellung  Für  Musik  und  Iheater- 
wesen.  Wien,  1892).  — Un  opúsc.  de 
95  pp.,  en  4.° 

Desde  la  p.  43  à  la  86  contiene  la 
nota  de  la  Colección  de  obres  dra- 
màtiques catalanes  de  D.Juan  Almi- 
rall y  Foraste. 

Korting 

Enciclopedia.—  (Tom.  Ili,  pp. 
496-501,  trata  de  la  literatura  ca- 
talana ) 

L[anz],  K[arl]. 

Vorrede.  —  (Pp.  V  a  X  de  la 
«Chronick»  de  Muntaner). —Stutt- 
gart, 1844. 

Laporta,  .Iacinto 

6/i  escriptor  català.  [Andreu  Ca- 


sanovas v  Cantareu].  —  («Lo  Gay» 
Saber»,  IÍI,  Barcelona,  1880.  Pp.  1 15 
à  119.) 

Lévy,  E. 

Corrections  au  "Libre  de  cour- 
foisie».—(V.  «Romania»,  XVI  (1887), 
pp.  106-117.) 

Trata  del  ms.  de  Carpentras. 

Lidforss,  Eduardo 

Lo  renaixement  literari  català. 
— (Artículos  de  la  revista  «Lo  Gap 
Saber»,  I,  Barcelona,  1878,  pp.  241- 
243,  257-260  y  273-276.) 

Lietaud,  Víctor 

Estudi  literari  d'un  manuscrit 
català  conservat  en  la  Biblioteca  de 
Marsella .  —  (V .  «Lo  Gay  Saber». 
Barcelona,  18S0,  pp.  127-129  y  147- 
149.) 

Loeb,   Isidoro 

La  controversia  de  1263  en  Bar- 
celona entre  Pablo  Cristià  y  Moisès 
Ben  Nahman.— Trad.  de  la  «Revue 
des  études  juives»,  3 er  trimestre 
1887.— (V.  los  núms.  II  y  III  de  la 
«Revista  de  Gerona».) 

Luanco,  José  Ramon  de 

La  Alquímia  en  Espana.  Escri- 
tos  inéditos,  noticias  y  apuntamien- 
tos  que  pueden  servir  para  la  histo- 
ria de  los  adeptos  espanoles,  por 
D.  José  Ramon  de  Luanco.  -  Bar- 
celona: Imprenta  de  F.  Giró,  1889. 
Tomo  I,  de  238  pp.,  v  tomo  II,  de 
289  pp.,  Barcelona,  1897:  Imp.  de 
Redondo  y  Xumetra.— 16  7,  X  U  Vi 
cm.,  en  8.° 

—  Otro  libro  catalàn  descono- 
cido.— («Memorias  de  la  R.  A.  de 
Buenas  Letras»,  t.  IV,  p.  197-222.) 

—  Ramon  Lull  considerado  corno 
alquimista.— Discurso  leído  por  don 
José  Ramon  de  Luanco,  de  la  Acadè- 
mia de  ciencias  naturales  y  artes  de 
Barcelona.  —  Barcelona:  Imp.  de 
J.  Jepús,  1870.  —  Opúsc.  50  pp., 
en  4.° 

—  In  libro màs para  el  calalo- 
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go  de  los  Escritorcs  catalanes. 
—  («Memorias  de  la  R.  A.  de  Buenas 
Letras»,  t.  III,  p.  307-331.) 

Lull,  Ramon 

Véanse   André.— Barber.—  Bo- 

FARULL,  F.  DE  —  HeLFERICH,    A. — 

Luanco.— Morel-Fatio. 
Llabrés,  Gabriel 

Bernardo  Dez-coll  es  el  autor  de 
la  crònica  catalana  de  Pedró  IV  el 
Ceremonioso  de  Aragón,  que  fué 
escrita  por  los  afíos  de  1365  à  1390. 
Tesis  doctoral.  — De  la  «Revista  de 
Archi  vos,  Bibliotecas  y  Museos», 
Madrid:  Tip.  de  la  Revista...  1903.— 
Opúsc.  de46pp.,  de  243X168  mm., 
en  8.° 

(V.  también  en  la  «Revista  de  Ar- 
chi vos,  Bibliotecas  y  Museos»,  tomo 
VII,  pp.  331-347.) 

—  La  cullila  de  les  lletres  à 
Mallorca  l'any  1S89.  —  (Véase: 
«L'Avenç»,  Barcelona,  diciembre  de 
1889,  pp.  207-214.) 

Llobet  y  Vall-llosera,  J.  A. 

Descripción  de  un  atlas  cataldn 
del  siglo  XV  encontrado  en  la  Bi- 
blioteca Real  de  París.— («Memorias 
de  la  R.  A.  de  Buenas  Letras»,  t.  I, 
parte  2.a,  p.  187.) 

Llotnbart,  Constantino 

Los  fills  de  la  Morta-  Viva.  — 
Apunts  bio-bibliografichs  pera  la 
historia  de  renaiximent  lliterari  lle- 
mosí en  Valencia.  Obra  premiada  en 
los  Jochs  Florals  de  l'any  1879.  — 
Valencia:  Emprenta  d'Emiii  Pasqual, 
1879.— Tomo  de  XXVII+29+783 
pp.,  en  4.° 

Llorens  Fàbrega,  Juan 

L' Universitat  de  Lleyda.  —  Tre- 
ball premiat  ab  lo  del  «Colegi  de 
Metjes»  de  la  provincia  en  los  Jochs 
Florals  celebrats  per  1'  «Associació 
Catalanista  de  Llepda»  lo  dia  14  de 
Maig  de  1900,  original  de  Joan  Llo- 
rens Fàbreça.— Lleyda:  Imp.  y  llib. 
de  Sol  y  Benet,  1901.  —  Opúsculo 
de  79  pp.,  de  20  '/s  X  12  '/,  cm. 


Maluquer  Viladot,  Juan 

Teatre  català.— Estudi  histórich- 
crítich.  —  Barcelona:  Imp.  de  «La 
Kenaixensa»,  1878.— Opúsculo  de  62 
pp.,  de  16  Vs  X  1 1  7S  cm.,  en  8.° 

Malla,  Pelipe  de 

Véase  Bofarull,  F.  de 

Mahn,    Carlos- Augusto -Fede- 
rico 

Gedichte  der  Troubadours  .  — 
Cuatro  tomos.- 1858-68. 

Trata  del  poeta  Cerveri  de  Giro- 
na en  los  números  766  a  778.— Las 
ocho  ó  diez  obras  de  este  filòlogo 
alemàn  relativas  à  las  lenguas  roma- 
nas,  publicadas  desde  1846  a  1885, 
deben  merecer  alguna  estima  de 
nuestros  estudiosos. 

Maragall,  Juan 

Joan  Sardà.  Estudi  necrològich 
per  Joan  Maragall...  Barcelona:  Ti- 
pografia «L'Avenç»,  1900.  Opusc. 
de  33  pp.,  de  20 1/„  X  13  cm.,  en  8.° 

March,  Ausias 

Véanse  Pagés,  A.— Paz  y  Mélia, 
A.— Quadrado,  J.  M.  — Rubió  y 
Ors,  J.  —Torras  y  Bages. 

Margarit,  Juan 

Véase  Fita,  Fidel. 
Martí  Grajales,  Francisco 

El  notaria  Carlos  Ros  y  Hebrera. 
Bio-bibliografía  premiada  con  accé- 
sit  en  los  Juegos  Florales  de  «Lo 
Rat-Penat»,  cèlebrados  en  28  de 
juliode  1891.  Valencia:  Imp.  de  Fran- 
cisco Vives  Mora,  1891.  — Opúsculo 
de  63  pp.,  de  16  X  1 1  cm.,  en  16.° 

Reproducido  en  «El  Archivo»  de 
Valencia,  1891,  tom.  V,  pp.  169-184. 

Mas  y  Jornet,  Claudio 

Notes  sobre'l  moviment  intelec- 
tual  y  artístich  de  Vilafranca  del 
Penades  durant  el  sigle  XIX.  — (Cer- 
tamen del  «Centre  Catalanista  de 
Vilafranca».)  Tomo  de  120  pp.,  de 
21  l/s  X  13  7,  cm.,  en  8.°— Vilafran- 
ca del  Panadés,  1902. 
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Massó  Torrents,  Jaime 

Biblioteca  del  «Ateneo  Barcelo- 
nès» Catàleg  dels  Manuscrits  for- 
mal per  J.  Massó  Torrents.  Barcelo- 
na: Tip.  «L'Avenç»,  1902.— Tomo 
de  VHI-f- 128  pp.,  de  17  •/.  X  12  cm., 
en  8.° 

Tirada  especial  de  la  «Revista  de 
Bibliografia  Catalana». 

—  Catalanische  Manuscripte  in 
der  Bibliothek  von  Tarragona  (Spa- 
nien).  —  («Centralblatt  für  Biblio- 
thekswesen».  —  Leipzig,  1890.  De - 
cember  VII  Jahrgang,  pp.  510-516.) 

—  Don  Jaime  consideració  corno 
escritor.  —  Conferencia  enei  Ateneo 
Barcelonès;  18  de  marzo  1891.— (V. 
«La  Vanguardia»  del  dia  siguiente.) 

—  El  cavaller  mossèn  Jordi  de 
Sant  Jordi.— Preliminares  y  estudio 
biografico  del  poeta,  en  las  pp.  V- 
XIV  de  sus  «Obres  poètiques».  (Se- 
gles XIVè  —  XVÈ  )  coleccionadas  y 
publicadas  por  J.  Massó  y  Torrents. 
Barcelona,  1902.  —  Opúsculo  de 
XIV+  53  pp. 

—  En  Marian  Aguiló  i  Fuster. 
Lectura  feta  en  el  Centre  Excursio- 
nista de  Catalunya  el  dia  26  de  no- 
vembre de  1897.  Barcelona:  Tipo- 
grafia «L'Avenç»,  1898.  —  Opúscu- 
lo de  27  pp.  y  retrato  de  Aguiló,  de 
23X16  cm.,  en  4.° 

—  Ceroni  Pujades.— Estudio  leí- 
do  en  el  Centre  Excursionista  en 
1895  y  reproducido  en  «La  Renai- 
xensa»,  n.os  8305  y  8306,  ano  XXV 
(1895),  Barcelona. 

—  Historiografia  de  Catalunya 
en  català  durant  l'època  nacional. 
Extrait  de  la  «Revue  Hispanique», 
tom.  XV. -New  York,  París,  1906. 
-Tomo  de  148  pp.,  de  25 X  16  7» 
cm.,  en  8.°  —  (V.  «Revue  Hispani- 
que», 1906,  p.  486.) 

—  Manuscritos  catalanes  de  la 
Biblioteca  de  S.  M.  Noticias  para  un 
catalogo  razonado.  —  Barcelona: 
Verdaguer,  1883.  —  Op.  de  40  pp., 
de  22  X  15  cm. 


—  Manuscrits  Catalans  de  la 
Biblioteca  Nacional  de  Madrid. 
Noticies  per  un  catàleg  raonat  per 
J.  Massó  Torrents.— Barcelona:  «L' 
Avenç»,  1896.— Tom.  de  216  pp. 

—  Manuscrits  Catalans  de  Vich, 
en  la  «Revista  de  Bibliografia  Cata- 
lana», 1902,  p.  229. 

—  Manuscrits  Catalans  de  Va- 
lencia, en  la  «Revista  de  Bibliogra- 
fia Catalana»,  1903,  pp.  48-86. 

—  Véase  Schadel,  B. 
Menéndez  y  Pelayo,   M. 

Antologia  de  poetas  líricos  Cas- 
tellanos.— (Prólogos  de  los  tomos 
IV  y  V.— Madrid,  1890-1903.) 

—  Arnaldo  de  Vilanova,  Medico 
catalàn  del  siglo  XIII.  Ensayo  histó- 
rico  seguido  de  tres  opúscu'os  iné- 
ditos  de  Arnaldo  y  de  una  colección 
de  documentos  relativos  à  su  perso- 
na, por  el  doctor  D.  M.  Menéndez 
Pelayo.Catedràtico  de  Literatura es- 
pafiola  en  la  Universidad  de  Madrid. 
Madrid:  Libreria  de  M.  Murillo, 
1879. —Tomo  de  238  pàginas,  de 
124X185  mm.,  en  8.° 

—  El  Doctor  D.  Manuel  Mila  y 
Fontanals.  Sembianza  literària. — 
Barcelona:  Gustavo  Gili,  editor, 
1908.  -Opúsculo  de  80  pàginas,  de 
19X12  cm.,  en  8.° 

—  Libros  de  caballerías  catala- 
nes.—(«La  Espana  Moderna»,  tom. 
192.) -Madrid,  1904. 

—  Orígenes  de  la  novcla  espano- 
la.  -lntroducción  à  la  «Nueva  Bi- 
blioteca de  Autores  Espanoles».— 
Madrid,  1905. 

—  Parlament  de  gràcies  en  los 
Jochs  Florals  de  Barcelona  del  Man- 
tenedor  senyor  D  Mai  celino  Menén- 
dez y  Pelayo.  -  (V.  el  tomo  de  los 
«Jochs  Florals»  del  ano  1879,  pp. 
259-262.) 

—  Parlament  de  gràcies  en  los 
«Jochs  Florals»  de  Barcelona  [1888]. 
—(V.  el  volumen  correspondiente  j> 


-i  65  )- 


también  la    «llustració   Catalana», 
1888,  pp.  190-91. 

(Reproducido  en  el  periodico  de 
Vich  «La  Veu  del  Montserrat»,  ano 
XI  (1888),  pp.  170-171.) 

—  Prologo  [en  el  vol.  II  de  «Lo 
Gapter  del  Llobregat»,  poesías  de 
D.  Joaquín  Rubió  y  Ors,  pp.  VII- 
XXII];.  —  Barcelona:  Estampa  de 
J.  Jepús,  1889.-Tomo  de  XXXII 
+348  pp.,  de  22  X  15  cm. 

—  Ramon  Luti  (Raimundo  Lulio). 
Discurso  leído  el  dia  primero  de 
mapo  del  ano  actual  en  el  Instituto 
de  las  Baleares.— Palma  de  Mallor- 
ca: Imp.  de  la  Biblioteca  Popular. 
MDCCCLXXXIV  (1884).— Opuscu- 
lo  de  29  pp.,  de  20  '/,  X  14  cm. 

—  Ramon  Lull.  [Traducción  ca- 
talana].—(V.  «llustració  Catalana», 
ano  V.  Barcelona,  1884,  pp.  318-319, 
334-335,  350-351  y  366-367.) 

Mestres,  Apeles 

Clave,  sa  vida  y  sas  obras....— 
Barcelona...  Tip.,  de  Espasa  ger- 
mans y  Salvat,  1876.— Opúsculo  de 
64  pp.,  de  25  72X16cm. 

Mestres,  Salvador 

Poesías  perdidas  de  Vallfogona: 
poetas  ignorados:  fragmento  de  un 
libro  manuscrito  titulado  Curiositat 
catalana.  («Memorias  de  la  R.  A.  de 
Buenas  Letras»,  t.  II,  parte  2.a  pp. 
385-412.) 

Meyer,  Paul 

Nouvelles  catalanes  inèdites. — 
(V.  «Romania»,  1884,  p.  264.— 
1891,  pp.  193  y  581.) 

Milà  y  Fontanals,  M. 

Antiguos  tratados  de  gaya  cièn- 
cia.— (Colección  de  artículos  pubi, 
en  la  «Rev.  de  Arch.,  Bibl.  y  Mu- 
seos»,  de  Madrid,  núms.  del  19-22 
de  octubre  y  novbre.  de  1876.— 
Obras  completas,  vol.  III,  pp.  277- 
297.) 

—  Aribau.— Discurso  leído  en  el 
Ateneo  Barcelonès  en  la  sesión  ne- 


crològica celebrada  à  la  memoria 
de  Aribau  el  22  de  junio  de  1877.— 
(Pubi,  en  la  «Revista  de  las  Provin- 
cias»  y  en  las  Obras  completas, 
vol.  V,  pp.  358-362.) 

—  Capmany.  -  Estudio  critico  de 
sus  obras  pub.  en  el  «Diario  de  Bar- 
celona» de  20  y  29  de  jun.  de  11854. 
—(Obras  completas,  vol.  IV,  pp. 
288  à  302.) 

—  De  algunas  representaciones 
catalanas  antiguas  y  vulgarcs.— 
(V.  «Revista  de  Cataluna»,  primera 
època,  tom.  II,  pp.  19-31,  69-77, 
119-128  y  263-284.  —  Barcelona, 
1862.) 

—  De  la  lengua  y  poesia  pro- 
venzales.— Memoria  ieída  en  la  Aca- 
dèmia de  Buenas  Letras  de  Barce- 
lona el  22  de  marzo  de  1861. 

—  De  la  poesia  contemporànea. 
-Publicado  en  el  «Diario  de  Barce- 
lona» de  23  y  28  de  marzo  de  1854. 
—(Obras  completas,  vol.  IV,  pp. 
219-226.) 

—  De  la  poesia  popular.— Estu- 
diós pubi,  en  la  «Gaceta  de  Barce- 
lona», en  1853,  con  diferentes  epi- 
grafes,  en  los  números  correspon- 
dientes  à  los  días  7,  8,  9,  14,  18, 
21,  25  y  26  de  noviembre,  3,  9,  10, 
15,  17,  20  v23  de  diciembre,  todos 
del  indicado  ano,  y  que  luego,  for- 
mando volumen,  se  publicaron  con 
el  titulo  de 

—  Observacioncs  sobre  la  poe- 
sia popular,  con  mueslras  de  ro- 
mances  catalanes  inéditos.  -Bar- 
celona: Imp.  de  Narciso  Ramírez, 
1853.— Un  volumen  de  192  pp.  de 
21  X  14  cm.  —  (Obras  completas, 
vol.  VI,  pp.  1  à  170.) 

—  De  los  trovadores  en  Espana. 
—Estudio  de  la  lengua  y  poesia  pro- 
venzal,  por  D.  Manuel  Milà  y  Fonta- 
nals...—Barna.:  Lib.  de  Joaquín  Ver- 
daguer, 1861.— T.  de  |  VIII]  -f  531 
pp.  de  23  X  16  cm.  en  8.°— (Reim- 
preso en  el  vol.  II  de  sus  Obras 
completas. 
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—  Del  renacimiento  en  los  si- 
glos  medios.  —  Pub.  en  el  «Diario  de 
Barcelona»  de  31  de  agosto  de  1858. 
—  (Obras  completas,  voi.  V,  pp. 
94-97.) 

—  Discurs  presidencial  en  la 
festa  dels  Jochs  Florals  de  1883, 
Barcelona.— (V.  el  volumen  respec- 
tivo  y  la  «Ilustració  Catalana»,  ano 
IV,  Barcelona,  1883,  pp.   167-170.) 

—  Documenlos  litcrarios  en  an- 
tigua  lengua  cata/ana.--{7omo  XIII 
de  los  «Doc.  inéd.  del  Arch.  gene- 
ral de  la  Corona  de  Aragón».)  -  Es- 
tudio bibliog.  pub.  en  el  «Diario  de 
Barcelona»  del  13  de  enero  de  1858. 

—  El  canto  de  la  Sibila  en  len- 
gua de  Oc.  —  Nogent-le-Retrou. 
Daupeley-Gouverneur,  1880.— 
Cpúsc.  de  16  pp.  de  25  X  16  cm., 
tornado  de  «Romania»,  de  Paris, 
voi.  IX,  pp.  353-365.  Este  trabajo 
fué  incluído  en  los  «Orígenes  del 
teatro  catalàn»  que  Milà  dejó  inédi- 
tos  y  que  Menéndez  Pelavo  publicó 
formando  parte  del  voi.  VI  de  sus 
Obras  completas. 

—  Ensayo  sobre  la  literatura 
catalana,  por  M.  F.  R.  Cambouliu. 
—Bibliog.  pub.  en  el  «Diario  de 
Barcelona»  de  29  de  jul.  de  1857.— 
(Obras  completas,  voi.  V,  pàginas 
10-15.) 

—  Historia  literària  del  decasi- 
labo  y  endecasilabo  anapésticos. — 
(En  la  «Revista  histórico-latina»  de 
Barcelona,  en  el  voi  II,  n  °  del 
1.°  de  julio  del  ano  1875.  -Obras 
completas,  voi.  V,  pp.  324-344.) 

—  Historia  literària.  —  Un  mis- 
terio  provenzal.  —  (V.  «Diario  de 
Barcelona»  del  25  de  feb.  de  1870  — 
Obras  completas,  voi.  V,  405-409.) 

—  Jaime  I  el  Conquistador,  por 
Ch.  de  Tourtoulon.  T.  II.  -(Biblio- 
grafia en  el  «Diario  de  Barcelona» 
del  14  de  nov.  de  1867.) 

—  Juicio  critico  sobre  cl  renaci- 
miento de  la  literatura  provenzal. 


—(Estudio  leido  en  la  Acadèmia  de 
Buenas  Letras  de  Barcelona,  el  13 
de  marzo  de  1868.  —  Supónese  que 
este  trabajo  no  ha  sido  publicado.) 

—  La  lengua  de  los  trovadores, 
por  D.  Pedró  Vignau  y  Ballester. — 
Lo  joglar  de  Maylorcha,  por  Jeróni 
Roselló...— («Diario  de  Barcelona» 
de  31  de  mapo  de  1865  —Obras 
completas,  voi.  V,  pp.  182-187.) 

—  Lo  sermó  d'en  Muntaner.— 
París:  Maisonneuve,  1880.  — Opúsc. 
de  24  pp.,  de  22  X  14  cm.,  imp. 
Montpeller,  imp.  centrale  du  Midi.— 
(V.  «Revue  des  Langues  Romanes», 
vols.  XVI  v  XVII,  n.os  de  diciembre 
del  79  p  enero  del  80,  p  Obras  com- 
pletas, vol.  III,  pp.  241-265. 

—  Lo  sermó  d'en  Muntaner.— 
Adició.  —  París:  Maisonneuve  et 
Cie  libr.-édit.— MDCCCLXXXI.— 
Opusc.  12  pp.,  de  22 ><  14  cm  — 
V.  «Revue  des  Lang  Romanes»,  nú- 
mero enero  1881,  y  Obras  comple- 
tas, vol.  III,  pp.  267-275. 

—  Moderna  poesia  del  Mediodía 
de  Francia.— («Revista  de  Espana», 
tom.  I,  pp.  362-379,  ano  1868).— 
Obras  completas,  vol.  V,  pp.  282- 
304. 

—  Muestras  de  poesia  provenzal. 
—  («Revista  de  Cataluna»,  Barce- 
lona: vol.  I,  pp.  95-106  y  144-157, 
correspondiente  à  1862.) 

—  Necrologia.  AP Andreu  Bala- 
guer y  Merino.  («Revue  des  Lan- 
gues Romanes»,  XXV,  junio  1834; 
«La  Renaixensa»  del  4  de  septiem- 
bre  de  1884  y  «La  Veu  del  Montse- 
rrat» del  31  oct.  de  1884.) 

—  Notas  sobre  la  influencia  de 
la  literatura  italiana  en  la  catala- 
na.— Barcelona:  Imp.  de  «La  Renai- 
xensa», 1877.  -  Opúsc.  de  16  pp.,  de 
18  X  12  cm. 

En  «Lo  Gay  Saber»  del  15  de  fe- 
brero  de  1878,  pp.  49-52,  apa-ece 
una  traducción  al  catalàn  autorizada 
por  Milà.  —  (V.  Obras  completas, 
vol.  III,  pp.  495-506.) 
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—  Aotes  sur  trois  manuscrits.  — 
I.  Un  chansonnier  provençal.  —  II. 
Roman  catalan.—  III.  Une  traduction 
catalane  de  la  Discipline  clericale 
de  Pierre  Alphonse.  —  Paris:  Mai- 
sonneuve  et  Cie  lib.-éditeurs, 
MDCCCLXXVI.-Opusc.de  20pp., 
de  20  X  14,  sacado  de  la  «Rev.  des 
Langues  romanes»,  del  15  de  no- 
viembre  de  1876—  Obras  comple- 
tas,  voi.  Ili,  pp.  475-494. 

—  Nuevas  publicaciones  sobre 
los  Juegos  Florales.  —  Publicado  en 
el  «Diario  de  Barcelona»  de  5  y  13 
de  jul.  de  1854.— Obras  completas, 
voi.  IV,  pp.  353-364. 

—  Obras  completas  del  doctor 
Don  M...  M...  y  F...— Colecciona- 
das  por  el  Dr.  D.  Marcelino  Menén- 
dez  y  Pelayo  ..  Barcelona:  Libr. 
A.  Verdaguer.  Imp.  Barcelonesa, 
1888-1895.-  Seis  tomos  en  4.°  a  los 
cuales  se  anadieron  corno  séptimo 
y  octavo  las  dos  obras:  De  la  poe- 
sia heroico- popular  castellana, 
(189  ì),  y  Romancerillo  Catalan. 
Canciones  Tradicionales  (1896). 

—  Obres  catalanes  d'en  Manuel 
Milày  Fontanals.— Barcelona:  Gus- 
tau Giliedit,  1908.—  TomodeVIII-f- 
378  -f  (1)  pp.,  en  8.°— [Colofón:] 
Aquest  volum...  fou  estampat  à  Bar- 
celona per  iniciativa  de  la  Comissió 
promotora  del  Homenatge  al  autor... 
MCMVI1I. 

—  Opúsculos  inéditos  de 
P.  M.  Carbonell,  por  D.  Manuel  de 
Bofarull.— («Diario  de  Barcelona», 
del  17  de  feb.  de  1866.) 

—  Orígenes  del  teatro  catalan.— 
Obra  postuma.  (Parte  de  este  traba- 
jo  se  publico  el  ano  1862  en  la  «Rev. 
de  Cataluna».  Barcelona.)  —  Obras 
completas,  vol.  VI,  pp.  203-379. 

—  Patria  de  Arnaldo  de  Vilano- 
va.— («Revista  histórico-latina»,  vol. 
II,  n.°  de  1.°  de  enero  de  1878.) 

—  Poesia  de  los  troveros.  — 
Pub.  en  el  «Diario  de  Barcelona» 
de  4  de  nov.  de  1858.— Obras  com- 
pletas, vol.  V,  pp.  98-102. 


—  Poesia  prove nzal.  —  (Orí  ge  - 
nes.— De  las  ideas  caballerescas  en- 
tre los  provenzales.— Poetas  y  ge- 
nerós poéticos.— Principales  trova- 
dores.— Su  influencia  en  la  poesia 
francesa  é  italiana  )— Artículos  pu- 
blicados  en  el  «Diario  de  Barcelona» 
de  30  de  oct.,  9  de  nov.  y  3,  13  y 
25  de  dic.  de  1856.— Obras  com- 
pletas, vol.  V,  pp.  115-137. 

—  Poetas  catalanes  del  siglo 
XIV.— Fué  publicado  en  1863  en  una 
revista  alemana  y  traducido  al  cas- 
tellano por  D.  Ricardo  de  Hinojosa. 
para  las  Obras  completas,  vol.  III, 
pp.  299-357. 

—  Poetes  catalans.— Les  noves 
rimades.—La  Codola da.— Montpe- 
llier. Au  bureau  despublications  de 
la  Société pour  Vétude  des  langues 
romanes.  París:  Maisonneuve,  et 
Cie  éditeursMDCCCLXXVI.-Op. 
de  74pp.,de  24  X  16  cm. 

Existen  algunos  ej.  en  papel  ho- 
landa.— Obras  completas,  vol.  III, 
pp.  359-440. 

—  Poetes  ly riques  catalans.  — 
París:  Maisonneuve,  et  Cie  éditeurs, 
1878.— Opúsculo  de  36  pp.,  tirada 
aparte  de  la  «Rev.  des  Langues  ro- 
manes», vol.  XIII,  n  °  de  febrero  de 
1878—  Obras  completas,  vol  III, 
pp.  441-473. 

— «Prólech»  dels  Idilis  y  Cants 
mts/ic/is  de  Verdaguer. 

Lleva  la  fecha  de  1879  y  figura  en 
las  ediciones  de  esta  obra  de  Verda- 
guer.— Obras  completas,  vol.  V, 
pp.  558-559. 

—  Prologo  para  un  Romancero 
general.— Esento  pòstumo.—  Obras 
completas,  vol.  V,  pp  571-5S9. 

—  Reseiia  històrica  y  crítica  dels 
antichs  poetes  catalans.  -  Opúscu- 
lo de  88  pp.,  de  27  X  17  cm. -Bar- 
celona: Imp.  L.  Tasso.— (V.  «Jochs 
Florals»  de  1865,  pp.  113  à  200,  y 
Obras  completas,  vol.  III,  pp.  141- 
240.) 

—  Resumen  histórico  de  la  poe- 
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sia  catalana  desde  sus  primeros 
tiempos  hasta  Ausias-March. 

Trabajo  leído  en  la  Acadèmia  de 
Buenas  Letras  de  Barcelona,  los 
días  23  de  diciembre  de  1863  y  18  de 
marzo  de  1864. 

—  Romancer  ilio  catalàn.  Preli- 
minares.  —  (Este  trabajo  habia  de 
formar  parte  del  segundo  voi.  de 
aquella  obra;  la  muerte  impidió  al 
maestro  acabarle.)— Obras  comple- 
tas,  voi.  VI,  pp.  171-202. 

--  Una  pàgina  de  historia  literà- 
ria. Cabanyes. 

Apareció  en  el  «Diario  de  Barce- 
lona» de  25  y  29  de  abril  del  1854  y 
reproducido  en  el  vol.  de  «Produc- 
ciones  escogidas  de  D.  Manuel  Ca- 
banyes», pub.  en  Barcelona  el  1858. 
—  Obras  completas,  vol.  IV,  pp. 
254-264. 

—  Un  manuscrit  del  Arxiu  capi- 
tular.— (V.  «Lo  Gay  Saber»,  Bar- 
celona, 1879,  ano  II,  època  II,  pp. 
312-313.) 

Transcribe  el  «Cant  de  la  Sibila», 
según  un  texto  del  siglo  XIV. 

Miquel  y  Planas,  Ramon 

(Véanse  las  introducciones  ó  pre- 
liminares  de  las  obras:) 

«Valter  y  Griselda.  La  filla  del  rey 
d'Hongria.  París  y  Viana». -Barce- 
lona, 1906. 

«Lo  Somni»  d'En  Bernat  Metge.— 
Barcelona,  1907. 

«LoCarcer  d'Amor». —Barcelona, 
1907. 

«Les  Faules  de  Isop».— Barcelo- 
na, 1908. 

«Pierres  de  Provença».— Barce- 
lona, 1908. 

«La  Fiameta»,  de  Boccaccio.— 
Texto  catalàn  antiguo.—  Barcelona, 
1908.  (Societat  Catalana  de  Bibliò- 
fils.) 

Miret  y  Sans,  J.— Véase  el  Apén- 
dice  III. 

Morel-Patio,  A. 

Correc/ions  aux  textcs  publiés 
du  manuscrit  de  Carpentras  n.° 


377.— 1.  Sete  savis. —  II.  Dispute 
entre  en  Buch  et  son  cheval.  (Pu- 
blicado  por  Foerter  en  el  «Zeitschrif 
für  romanische  Philologie»,  tom.  I, 
pp.  78-88.)— III.  Libre  dels  mariners. 
(Publicado  por  M  Aguiló  en  el 
«Cançoneret»).  —  (V.  «Romania», 
tom.  XI,  pp.  123-129.) 

—  El  testamento  de  Ramon  Lull 
y  la  escuela  luliana  en  Barcelona... 
por  D.  Francisco  de  Bofarull  y 
Sans...  1896.  Bibliografia. -(V. «Ro- 
mania», XXV,  (1896),  pp.  326-327.) 

—  Katalanische  Litteratur  von 
Alfred  Morel-Fatio.  — (Grundriss  der 
romanischen  Philologie  ..  von  Gus- 
tav Grober.  III  Absnitt.  B.-Strass- 
burg:  Karl  Truebner.  1893. -Pp.  69- 
128.— Un  opúsc.  de  58  pp.,  en  4.° 
(170X250  mm.) 

—  Le  roman  de  Blaqucrna.  No- 
tice  d'un  manuscrit  du  XIVe  siècle. 
—(V.  «Romania»,  t.  VI,  (1877),  pp. 
504-528.) 

Unarectificación  relativa  al  ms.  de 
Munich:  («Romania»,  t.  VII,  (1878), 
p.  156.) 

—  Mélanges  de  Littérature  ca- 
talane. II  Le  livre  des  trois  choses. 
—(V.  «Romania»,  t.  XII,  abril-julio 
1887  y  octubre.) 

—Notes  et  documents  pour  ser- 
vir à  VHistoire  des  Juifs  des  Baléa- 
res  sous  la  domination  aragonaise  du 
XIlIe  au  XVe  siècle  par  Alfred  Mo- 
rel-Fatio.—Extrait  de  la  «Revue  des 
Études  Juives»,  tom.  IV.— París:  A 
la  Société  des  Etudes  Juives,  1882. — 
Opúsc.  de  28  pp.,  de  25 X  17  cm. 

—  Noticia  sobre  la  colpcción  de 
documentos  relativos  a  la  historia 
de  Cataluna  recogidos  por  G.  Pu- 
jades conocidos  con  el  nombre  de 
F/osculi.—(V.  «Revista  de  Ciencias 
Históricas»,  Barcelona,  1881,  publi- 
cada por  S.  Sanpere  Miquel,  tom.  II, 
pp.  51  57.) 

—  Recull  de  eximplis  e  miracles, 
etcètera.  -Bibliografia.— (V.  «Ro- 
mania», 1881,  tom.  X,  pp.  277-281.) 
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-  Sur  un  pretendi!  fragment 
inèdit  de  Desclot.-(X .  «Romania», 
1881,  tom    X,  pp.  233-238.) 

—  Vcrsion  napolitaine  d'un  tes- 
te catalan  du  Secretum  Secretorum. 
-(V.  «Romania»,  tom.  XXVI,  1897, 
pp.  74-82.) 

Muns,   Francisco 

—  Estudis  sobre  la  poesia  popu- 
lar religiosa.— Pp.  159  a  214  del 
«Certamen  catalanista  de  la  Joven- 
tut catòlica  de  Barcelona -.--Ano  I, 
1879. 

Muntaner,  Ramon 

Véanse  Bofarull,  A.;  Roca  y 
Ferreras;  Vidal  Valenciano,  Ca- 

YETANO. 

Nanot  Renart,  Pedro 

La  decadència  de  Cataluna. — De 
corno  la  literatura  castellana  des- 
lucia  d  la  catalana.— (V.  «Revista 
de  Ciencias  Históricas»,  publicada 
por  S.  Sanpere  v  Miquel,  Barcelona, 
ISSI,  tom.  Il,  pp.  89-94.) 

—  Un  poeta  catalan  del  siglo 
XVI,  Pedro  Serafí. -  («llustr.  Esp.  y 
Americana»;  1876,  pp.  3  a  7  y  46  a 
47.) 

Navarro,   Felipe  Benicio 

La  Cronica  de  Berenguer  de 
Paìgpardines.  —  (V.  «Revista  de 
Ciencias  Históricas»,  tom.  II,  pàg. 
326,  Barcelona,  1881.) 

Nicolau  y  D'Olwer,  Luis 

Sobre  les  fonts  catalanes  del  Ti- 
rant lo  Blanch.  -  Extret  de  la  «Re- 
vista de  Bibliografia  Catalana»,  Bar- 
celona: Tip.  «L'Avenç»,  Ronda  de 
l'Universitat,  20,  1907.  —  Opúsc.  de 
37  pp.,  de  14X20cm. 

Obrador  Bennassar,  M. 

En  Marian  Aguiló  y  son  «Ro- 
mancer Popular  de  la  Terra  Catala- 
na». 

Articulos  I,  II  y  III  publicados  en 
la  «Ilustració  Catalana»,  Barcelona, 
1893,  pp.  242-245,  263-266,  291-294 


y  no  terminada  la  publicación  por 
haber  cesado  en  1893  la  empresa  del 
periodico;  (primera  època). 

—  Esludi  de  les  Doctrines  Socio- 
lògiques de  Ramon  /.////.— Apunta- 
cions  y  fragments  extrets  dels  més 
antichs  textes  lulians  originals,  con- 
cordats  ab  breus  notes  ^comentaris 
den  M.  Obrador  y  Bennassar... 
Palma  de  Mallorca:  Amengual  y 
Muntaner,  impressors,  Í905.  — 
Opúsc.  de  57  pp.,  26  X  18  '/.,  cm. 

—  La  nostra  Arqueologia  Literà- 
ria, conferencia  donada  a  l'Ateneu 
Barcelonès  dia  14  de  Maig  de  1904  y 
seguidade  Comentaris  vNotesbibiio- 
gràfiques  den  M.  Obrador  v  Bennas- 
sar, Archiver  de  la  Excma.  Diputa- 
ció provincial  de  les  Balears,  etc— 
Tom.  de  115  pp.  y  X  suplcmentos, 
indice  y  colofón,  de  17  '/,  X  1 1  em  , 
en  8." 

—  Sobre  les  èpoques  de  la  poesia 
Dopular  mallorquina.-  (V.  «Ilustra- 
ció Catalana»,  ano  IV,  Barcelona, 
1883,  pp.  69-72.) 

Véase  Lull,  Apéndice  III. 

Oliver,  Miguel  S. 

Ensayos  críticos.  La  literatura 
en  Mallorca  (1840-1903),  por  M... 
S.  O...— Palma  de  Mallorca:  Tipo- 
litografia de  Amengual  y  Muntaner, 
1903.—  Tomo  de  301  paginas,  de 
17  X  10  cm.,  en  8.° 

Ontavilla,  L.  de 

Unajova  literària.— Doctrinal  de 
Ramon  de  Cornet— (V.  «Soluciones 
Católicas».  Ano  V,  1897,  n.  3,  pp. 
465  à  471.) 

Pagano,  José  León 

Attraverso  la  Spagna  letteraria 
(I  Catalani).  Colloqui  con  Àngel 
Guimerà,  Pompeyo  Gener,  (oan 
Maragall,  Giacinto  Verdaguer,  Nar- 
ciso Oller,  Apeles  Mestres,  Ignacio 
Iglesias,  Franceschi  Matheu,  Santia- 
go Rusinol,  Alexandre  de  Riquer.  — 
Edizione  della  Rassegna  Internazio- 
nale, Roma.  Firenze:  Tip.  Elzevi- 
riana... 1902.— Tomo  XXIV-237  pp. 
y  retratos,  de  19  X  13  cm  ,  en  8.° 
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Pagès,  Amadeo 

Auzias  March.— Conferencia  en 
el  Ateneo  Barcelonès;  16  octubre 
1906. 

—  Documents  inèdits  relati/s  a 
la  vie  d  Auzias  March.— (V.  «Ro- 
mania», tom.  XVII  (1888),  pp.  186- 
206.) 

—  La  version  catalane  de  L'En- 
fant Sage  par  Amédée  Pagès.  — 
(Études  romanes  dediées  a  Gaston 
Paris  le  29  Décembre  1890...  par  ses 
eleves  français  et  ses  élèves  étran- 
gers  des  paps  de  langue  francaise. 
Pp.  181-194.) -París:  Émile  Boui- 
llon,  libr.  édit.,  1891.— Opúsc.  de 
14  pp.,  de  25  X  16  cm. 

—  Notes  sur  le  chansonnier  pro- 
vençal de  Saragosse  par  A.  Pagès. 
— Toulouse:  Imprimerie  Eduard  Pri- 
vat, 1890.  -  Opúsc.  de  22  pp.,  de 
25  X  16  cm.,  en  4.° 

—  Noticc  sur  la  vie  et  les  tra- 
vaux  de  Joseph  Tasta  par  Amédée 
Pagès.  Montpellier:  Imp.  Centrale 
du  Midi,  1888.— L'n  opúsc.  de  44  pp. 
de  23  X  14  cm. —(De  la  «Revue  des 
Langues  Romanes».) 

—  Rccherches  sur  la  Chronique 
catalane  attribuée  à  Pierre  IV 
d  Aragón.  -  (V.  «Romania»,  t.  XYI1I 
(1S89),  pp.  233-280.) 

Pansier,  P. 

—  Arnaldi  de  Villanova  libellus 
regiminis  de  confortatone  visus 
ed.  circa  ann.  1308.  — Paris:  Baillie- 
re,  1903.  —  (Gr.  Le  Moyen  age, 
XVII,  377.)  — (Studi  medievali,  p. 
294,  voi.  I,  fase.  II,  1904.) 

Paris,  Pierre 

La  fète  de  V Assomption  à  E/che. 
-(«L'IUustration»,  18  sept.  1897.) 

Pascual,  Pedro  (San) 

Véase  Fita,  Fidel. 

Paz  y  Melia,  A. 

Noticias  para  la  vida  de  Ausias 
March,  por  D.  A.  Paz  y  Melia.— 


(«Revista  de  Archivos».  —  Ano   V, 
junio  1901,  pp.  369  a  374  ) 

Pedrell,  Felipe 

La  festa  cTElche,  ou  le  drame  Iv- 
rique  liturgique  —  (Estudio  princi- 
piado  a  publicar  en  La  tribune  de 
Saint  Gervais.  «Bulletin  mensuel  de 
laSchoIaCantorum»Onzièmeannée. 
— Núms.  10-11,  octubre-noviembre 
1905.) 

Pedro,  Condestable  de  Portugal 

Véase  Balaguer  y  Merino,  A. 

Pella  y  Forgas,  José 

Véase  Coroleu,  J. 

Peuyafort,  Ramon  de 

Véase  Ribas  y  Quintana. 
Perés,  Ramon  D. 

El  espiritu  castellano  y  el  cata- 
ìdn  en  la  poesia  espanola.— («Re- 
vue Hispanique»,  1905,  p.  233  ) 

—  Los  poetas  del  siglo  XV.— 
Conferencia  dada  el  18  noviembre 
1892.— (Pp.  349  a  385  del  Centena- 
rio del  descubrimiento  de  America. 
Confercncias  leidas  en  el  Ateneo 
Barcelonès  sobre  el  estada  de  la 
cultura  espanola  y  principalmente 
catalana  en  el  siglo  XV.)  Barcelo- 
na: Imp.Henrich  v  C'a,  1893. —Tomo 
pp.  450  -f-(l),  en"4.° 

Pers  y  Ramona,  Magin 

Bosqucjo  histórico  de  la  lengua  y 
literatura  catalana.— (Véase  apén- 
dice  li,  pag.  464,  col.  2.a) 

—  Historia  de  la  lengua  y  lite- 
ratura catalana,  desde  su  origen 
hasta  nuestros  dias,  por  D.  Magin 
Pers  y  Ramona.  — Barcelona:  lmp. 
José  Tauló,  1857.— Tomo  de  346  pp. 
é  indices,  de  21  X  14  cm.,  en  4.° 

Pie,  Juan 

Autos  sagramentals  del  sigle 
AVI'.  (V.  «Revista  de  la  Asoc. 
Artíst.- Arqueològica  Barcelonesa», 
1898,  vol.  I,  pp.  673-686  y  726-744. 
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Piferrer,  Pablo 

Véanse  Cortejón,  C;  Rubió  y 
Ors,  J.;  Sardà,  Juan. 

Portal,  Cav. 

Pierre-Michel  Carbonell,  Chroni- 
qucur  et  poéle  catalan  (Adressé 
au  Congrès  international  de  Langues 
Romanes  de  Bordeaux  et  lü  dans  la 
séance  du  6  Aòut  1895).  Communi- 
cations faites  au  Congrés  Interna 
tional  des  Langues  Romanes.— Bor- 
deaux, 1897.— (Pp.  47-67.) 

Porter,  Pere 

Véase  Vidal  de  Valenciano,G. 
Prat  de  la  Riba,  E. 

Véase  Corts  Catalanàs 
Puiggarí,  José 

Dos  flors  lliterarias  de  l'Edat 
Mitxana.  —  (V '.  «La  Renaixensa», 
Barcelona,  1875,  ano  V,  t.  I.,  pp. 
21-25.) 

Contiene  dos  apólogos  sacados 
del  «Regiment  de  Prínceps»,  de  F. 
Eximeniç. 

—  [Sobre  representaciones  dra- 
mdíicas  catalanàs.)— (V.  «Museo 
Universal»,  t.  1,  1857,  pp.  86  y206.) 

Puig  Torralva  y  Martí  Grajales 

Estudio  histórico-critico  de  tos 
poetas  valencianos  de  los  siiilos 
XVI,  XVUy  XVIII  por  José  M.:iPmg 
Torralva  y  Francisco  Marti  Graja- 
les.— Premiado  en  el  certamen  ce- 
lebrado  el  dia  8  de  diciembre  de 
1882  por  la  Sociedad  Econòmica  de 
Amigos  del  Pais  de  Valencia.— Va- 
lencia, 1883:  Imp.  de  la  Vda.  de  Ayol- 
di.  —  Opúsc.  de  115  pàginas,  de 
16'/,,  X  10  cm.,  en  16." 

Pujades,  Geroni 

Véanse  Massó  Torrents;  Mo- 
rel-Fatio. 

Pujol  y  Camps,  Celestino 

[Véanse  sus  «notas  preliminares> 
à  los  tomos  1,  II,  III  y  IV  de  la  Crò- 
nica catalana  de  Miguel  Parets  tra- 
ducción  castellana  publicada  por  la 


R.  Acadèmia  de  laHisíoria  en  los  vo- 
Iúmenes  XX  à  XXV  del  -Memorial 
histórieo  Espafíol».  Seis  tomos  en 
4.°,  1888-1893;  Madrid:  Imp.  Tello.] 
-  La  nota  preliminar  del  primer  tomo 
està  firmada  con  las  iniciales  V[íctor] 
Bíalaguer]  y  Celestino]  P[ujoll  v 
C[amps]   Pp.  V  à  XXVII. 

Puyol  Safont,  Agustín 

Hi/os  llustres  de  Cerdana  por 
Agustín  Puyol  y  Safont,  Presbitero. 
—Barcelona:  Tip.  «La  Acadèmica», 
de  Serra  H.os  y  Russell,  1896.  - 
Opúsc.  de  135  pp.,  de  22  X  14  cm. 
Quadrado,  J.  Al. 

Ausias  March.  —  (Colección  de 
articulos  publicados  en  la  revista 
catalana  «Lo  Gay  Saber»,  Barcelo- 
na, 1881,  ano  IV,  segunda  època 
pp  113-116,  125-127,  137-139, 
149-152,  161-163  y  173-176.  — 
Traducción  catalana  de  un  estudio 
fechado  en  Palma  de  Mallorca  en 
agosto  de  1841. 

-  Un  mister  io  catalan  del  si^lo 
XIV.-  («La  Unidad  Catòlica»,' de 
Palma  de  Mallorca,  1871.) 

Articulo reproducido  en  las  «Obras 
completas»  de  M.  Milà  y  Fontanals, 
t.  VI,  pp.  315-323. 

Renallo 

Véanse  Beer,  R.;  Fita,  Fidel. 

Revue  Hispanique 

La  festa  cfE/che.— (Compte-ren- 
du  de  la  «Rev.  Hisp.»)  -  Pàginas 
VUI-f  540. -Leipzig,  1901. 

Ribas  y    Quintana,   Buenaven- 
tura 

Estudiós  históricos  y  bibliogrd- 
ficos  sobre  San  Ramon  de  Penya- 
fort.  Memorias  leídas  en  la  Real 
Acadèmia  de  Buenas  Letras  de  Bar- 
celona, por  el  litre.  Dr.  D.  B...  R... 
y  Q...,  Pbro.,  Doctor  en  Sagrada 
Teologia,  en  Jurisprudència  y  Canó- 
nigo  de  la  Santa  Iglesia  Catedral 
Basílica  de  Barcelona.  Con  licencia 
de  la  Autoridad  Eclesiàstica.  Barce- 
lona: Imprenta  Barcelonesa,  1890.— 
Tom.  de  332  pp.,  de  283  X  180  mm., 
en  4.° 
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Ribelles  Comin.  José 

Estudi  bio-bibliogràfich  sobre 
nius  tre  fill  de  la  provincia  de  Cas- 
telló, en  Pere  Laberma  y  Estellcr. 

(Premio  en  los  «Jochs  Florals»  del 
Rat  Penat,  Valencia,  1904.) 

Riera  y  Bertran,  Joaquín 

Biografia  de  Don  Buenaventu- 
ra  Carlos  Aribau,  redactada  por 
D.  Joaquin  Riera  y  Bertran;  de  las 
Academías  de  Buenas  Letras  y  de 
la  Historia,  Presidente  de  la  «Asso- 
ciació Catalanista  d'Excursions  Cien- 
tíficas»  y  leída  en  sesión  solemne  de 
26deSet'iembrede  18S2,  dedicada  por 
cl  Excmo.  Ayuntamiento  à  honrar 
la  memoria  de  aquél,  con  motivo  de 
colocarse  su  retrato  en  la  Galeria  de 
Catalanes  ilustres.  Publícase  por 
acuerdo  y  a  expensas  de  la  Corpora- 
ción  Municipal.  —  Barcelona:  Est. 
Tip.  de  !os  Suc...  de  N.  Ramírez  y 
C.a,  1883.-Opúsc.  de  56  pp.,  de 
27  X  1«  cm. 
Ripoll  y  Vilamajor,  Jaime 

Coleceión  de  monumentos  para 
escribir  la  historia  y  dar  d  conocer 
al  Caballero  calala n,  llamado  co- 
múnmente  Mossèn  Borra,  que  pace 
en  el  claustro  de  la  Santa  lglesia  de 
Barcelona.  —  («Memorias  de  la  Real 
A.  de  Buenas  Letras»,  1. 11,  parte  2.a, 
p.  77.) 

Roca  y  Roca,  José 

José  Anselmo  Clave.  Trabajo  bio- 
gràfico-crítico  leido...en  la  sesión... 
del  Ateneo  Barcelonès  en  24  febre- 
ro  18S0  -  (V  «Boletin  del  Ateneo 
Barcelor.es>.  ISSI,  pp.  25-47.) 

Roca  y  Ferreras,  José  Narciso 

Galeria  de  Cala/ans  /lustres  pu- 
blicada por  D.  Antonio  Esplugas. 
Breves  apunte  >  biogràficos  por  don 
José  Narciso  Roca  Ferreras —Bar- 
celona: [Tip.-lit  Luis  Tasso.] -Tom. 
de  169  pp.,  de  32X24'/,  cm.,  fol. 

Figuran  en  ella  los  escritores  Ari- 
bau, Balmes,  Capmany,  Fontanella, 
García,  Güell,  Milà  j>  Fontanals  y 
Muntaner. 


Ros,  Carlos 

Véanse  Barberà,  Faustino; 
Martí  Grajales. 

Rouvière,  Ch.  de  la 

L'atlan  catalan  de  Carles  V  déri- 
ve-t-il  d'un  pro/otype  catalan?  — 
(«Bibliothèque  de  l'Ecole  des  Char- 
tres»,  1903,  p.  481.) 

Rubió  3'  Lluch,  Antonio 

Algunas  consideraciones  sobre 
la  antigua  literatura  catalana. — 
Discurso  inaugural  leido  en  la  so- 
lemne apertura  del  curso  académico 
de  1901  d  1902  ante  el  claustro  de  la 
Universidad  de  Barcelona  por  el 
Dr.  D.  A...  R...  y  LI. ..-Barcelona, 
1901.— Opúsculo  de  38  pàginas,  de 
27  X  19  cm.,  en  4.° 

—  Comentaris  a  la  Crònica  del 
Rey  Jaume.— (\ .  Revista  «Empori», 
Barcelona,  1907,  núm.  1.) 

—  Consideracions  sobre' is  mo- 
viments regionals  literaris  d Espa- 
nya. --(V.  «Revista  Catalana»,  Bar- 
celona, 1892,  enero,  cuaderno  Vil, 
ano  11.) 

—  Curial  y  Guelfa.  -Novela  ca- 
talana del  segle  XV.— (Art.  en  «La 
Veu  de  Catalunya».  Barcelona,  20 
diciembre  1891,  ano  I,  n.°  50. 

—  Del  nombre  y  de  la  unidad  de 
la  lengua  catalana.— Conferencia 
en  la  Universidad  de  Barcelona,  cur- 
so de  1897-98.  —  (Publicada  en  «El 
Sarriarés»,  n.°  146,  Sarrià,  9  octu- 
bre 1897.) 

—  Discurs  llegit  en  la  sessió  inau- 
gural del  Primer  Congrés  Interna- 
cional de  la  Llengua  catalana,  el  13 
oct.  1906.— Pp.  74  à  82  del  volumen. 
(V.  Apéndice  I.) 

—  Discurs  del  President  del  Con- 
sistori dels  Jochs  Florals  de  Barce- 
lona, llegit  en  la  festa  celebrada  el 
dia  12  de  maig  de  1907.— Pp.  58  à 
71  del  vol.  respectivo. 

—  Discurs  inaugural  llegit  en  la 
sessió  d'obertura  del  curs  acadèmich 
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de  1901-02  devant  del  claustre  de  la 
Universitat  de  Barcelona  pel  doctor 
D.  A.  R.  y  LI.,  prof,  de  la  Facultat 
de  Filosofia  y  Lletres.  —  Febrero 
de  1902.  —  Barcelona:  Fidel  Giró, 
imp.— Opúsc.  de  17  pp.,  de  25  '/.,  X 
17  7a  cm.,  en  4.°  —  Traducción 
catalana  porj.   Algarra  y  Postius. 

—  Discursos  leídos  en  la  Real 
Acadèmia  de  Buenas  Letras  de  Bar- 
celona en  la  recepción  pública  de 
D.  Isidro  Bonsoms  y  Sicart.— Bar- 
celona, 1907:  Tip.  «La  Acadèmica» 
de  Serra  Hermanos  y  Russell.  (El  de 
contestación  de  D.  Antonio  Rubió  y 
Lluch,  versa  sobre  el  valor  literario 
del  «Tirant  lo  Blanch».) 

—  Documents  per  l'Historia  de 
la  cultura  catalana  migeval.  Publi- 
cats per  Antoni  Rubió  y  Lluch.— 
Vol.  1  del  Institut  d'Estudis  Catalans. 
—  Barcelona,  MCMVI1I:  Tipogra- 
fia «L'Avenç»,  Barcelona,  1908.— 
Tomo  de  XXXVI  +486  pàginas,  de 
27X20  cm. 

Contiene  introducción  y512  docu- 
mentos;  muchos  son  de  interès  para 
la  historia  de  la  literatura  catalana. 

—  El  renacimiento  cldsico  en  la 
literatura  catalana.  Discurso  en  la 
recepción  solemne  de  la  Real  Aca- 
dèmia de  Buenas  Letras  de  Barcelo- 
na, 1889.  —  Opúsc.  de  86  pp.,  de 
27  7.2X  18  cm.,  en  4.° 

—  Kalalanische  Sprache  und  Li- 
tera/ur.  —  (V.  «Kritischer  Jahresbe- 
richt  über  die  Forschritte  der  Roma- 
nischen  Philologie...  herausgegeben 
von  Karl  Vollmoller  und  Richard 
Otto.— 1  Jahrgang,  1890,  5  HeFt. 

—  Literatura  catalana  en  1889. 
—(Dos  artículos  publicados  en  «La 
Nacion»  de  Bogotà  (Rep.  de  Colom- 
bia) los  días  15  y  29  agosto  1890, 
núms.  507  y  517.  Ano  V.) 

—  Lo  moviment  literari  català 
en  1888.  Notes  bibliogràfiques.— 
-(V.  «Revista  Catalana»,  Barcelo- 
na, 1889,  ano  I,  cuad.  II.) 


—  Conferencias    de    literatura 

catalana  dadas  durante  el  curso  de 
1903  à  1904,  en  el  Ateneo  Barcelo- 
nès, en  la  càtedra  de  los  Estudis  Uni- 
versitaris Catalans.  —  Extractadas 
en  «La  Veu  de  Catalunya»  del  10  de 
junio  al  13  de  julio  de  1904. 

—  Prólcch.  [Del  volumen  IV  de 
la  edición  poliglota  de  «Lo  Gayter 
del  Llobregat»,  poesías  de  D.  joa- 
quín  Rubió  y  Ors,  pp.  V-LXIV.  — 
Barcelona:  Imp.  Altés,  1902. 

Contiene  un  resumen  del  desarro- 
llo  de  la  poesia  catalana  desde  1839 
à  1859,  ó  sea  en  cl  periodo  anterior 
à  los  Joehs  Florals. 

—  Noticia  de  dos  manuscrits 
d'un  Lança lot  català  — (V.  «Revis- 
ta de  Bibliografia  catalana»,  Barce- 
lona: enero-diciembre  de  1903,  ano 
III,  n.°6,  p.  23.) 

—  Parlament  del  President  dels 
Joehs  Florals  de  Barcelona,  en  la 
festa  del  Gap  Saber  de  Tolosa,  cele- 
brada el  5  de  juny  de  1907.— (Pu- 
blicado  en  el  periodico  «Poble  Ca- 
talà», núm.  180,  Barcelona,  10  junio 
1907,  ano  IV.) 

—  Sumario  de  la  historia  de  la 
literatura  espanola.  —  Barcelona, 
1901:  Imp.  Casa  Provincial  de  Ca- 
ridad.  — Tomo  de  107  pàginas,  de 
20  X  14  cm. 

(Desde  la  65  à  la  107:  «Literatura 
catalana».) 

—  Un  cop  d'ull  sobre' l  passat  y 
el  present  de  la  llengua  catalana. 
— (V.  «Revista  Catalana»,  Barcelo- 
na, enero   1889,  ano  I,  cuad.  I  à  IV.) 

Rubió  y  Ors,  Joaquín 

Ausias  Marcii  y  su  època.  Mono- 
grafia escrita  por  D.  Joaquín  Rubió 
y  Ors...  premiada  en  los Juegos  Flo- 
fales  de  Valencia  de  1879.— Barce- 
lona: Imp.  de  la  Vda.  è  H.  de  Subi- 
rana, 1882.  —  Opúsculo  de  95  pp., 
de  240  X  157  mm.,  en  4.° 

—  Basterò,  provenzalista  cala- 
làn.    Estudio    crítico-bibliogràïico 
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que  con  ocasión  de  conmemorar  el 
quinquagèsimo  avversario  de  su  in- 
greso  corno  socio  activo  en  la  Real 
Acadèmia  de  Buenas  Letras  de  Bar- 
celona (24  febrero  1844),  lepó  en  la 
sesión  pública...  el  25  febrero  1894... 
Joaquín  Rubió  y  Ors...— Barcelona: 
Est.  tip.  J.Jepús,  1894.  —  Opúsculo 
de  97  pasinas,  v  dos  sin  numerar,  de 
273  X  177  mm.',  en  4.° 

—  Basterò  provenzalista  cala- 
tati.—(V.  «Mem.  R.  Acad.  B.  Le- 
tras», 1898,  t.  VI,  p.  7.) 

-  Breve  resena  del  actual  rena- 
cimiento  de  la  lengua  y  literatura 
catalanas.  ^Débese  a  la  influencia 
de  los  modernos  trovadores  proven- 
zales?  —  Memoria  escrita  para  la 
R.  Acad.  de  B.  Letras...— Barcelo- 
na: Tipo-lit.  C.  Verdaguer,  1877. — 
Opúsc.  de  98  pp.,  de  255  X  165  mm., 
en  4.° 

—  Breve  rcscna  del  actual  rena- 
citniento  de  la  lengua  y  literatura 
catalanas.— (En  las  «Mem.  de  la 
R.  Acad.  B.  Letras,  1880,  tom.  Ili, 
pp.  141-240.) 

—  Doctor  Vicente  Garda  (Rec- 
tor de  Vallfogona).  Su  biografia  y 
juicio  critico  de  sus  obras,  por  don 
Joaquín  Rubió  y  Ors,  premiado  con 
la  escribania  de  piata  ofrecida  por 
el  ilustre  Apuntamiento  de  Tortosa, 
en  el  certamen  celebrado  el  3  de 
septiembre  por  la  Juventud  Catòlica 
de  aquella  ciudad.— Tortosa:  Imp.  y 
libreria  de  Salvador  Isnar,  1879. 
Opúsculo  de  67  pp.,  de  245  X  165 
mm.,  en  4.° 

—  El  doctor  D.  Francisco  Vicen- 
te Garcia,  Rector  de  Vallfogona. 
Su  vida  y  sus  obras  poéticas.  Mo- 
nografia compuesta  por  D.  Joaquín 
Rubió  y  Ors,  por  encargo  del  Ex- 
celentísimo  Ayuntamiento  Constitu- 
cional de  esta  ciudad,  y  leída  en  el 
acto  solemne  de  colocar  su  retrato 
en  la  «Galeria  de  Catalanes  ilustres» 
en  el  histórico  Salón  de  Ciento  de 
estàs  Casas  Consistoriales,  celebra- 
do el  25  de  setiembre  de   1882. — 


Barcelona:  Est.  tip.  lit.  de  los  Sue- 
de Narciso  Ramírez  y  C.a,  1883.— 
Opúsc.  de  31  pp.,  de  27  X  18  cm., 
en  4.° 

-  La  Littérature  Catalane.  Étu- 
de  traduite  de  l'espagnol  et  précé- 
dée  d'un  aperçu  sur  la  Littérature 
Provençale.  Par  Charles  Boy,  etcè- 
tera, etc.  —  Lyon:  Chateauneuf,  lib. 
antiq.,1879.  -  Un  tomo  de  XXXlX-f 
1 19  pp.,  de  176  X  1 14  mm.,  en  8.° 

—  Lo  doctor  Vicens  García  y 
sas  obras  /iterar ias.—(«]ochs  Flo- 
rals» de  Barcelona  en  1863,  pp. 
99-127.) 

—  Noticia  de  la  vida  y  escrilos 
de  D.  Manuel  Milà  y  Fontanals, 
que  en  la  sesión  pública  de  10  de 
abril  de  1887,  dedicada  por  la R.  Aca- 
dèmia de  Buenas  Letras  de  Barce- 
lona a  honrar  su  memoria,  leyó  don 
Joaquín  Rubió  y  Ors,  Presidente  de 
la  misma...— Barcelona:  Imp.  J.  Je- 
pús,  1887.— Un  tomo  de  192  pp.,  de 
270  X  175  mm.,  en  4.° 

—  Piferrer  considerado  desde  el 
punto  de  vista  de  iniuición  artísti- 
ca, por  el  Dr.  D.  J...  R...  y  O... 
Vicerrector  de  la  Universidad,  etc, 
etcètera.  [Barcelona,  1898.]  —  (V. 
Solem  nidad  literària. . .) 

—  Piferrer,  etc,  etc.  —  (Tirada 
especial.  Barcelona,  1898,  imp. 
I  Jepús.)  -  Opúsculo  de  41  pp.,  de 
265  X  182  mm.,  en  4.° 

Ruiz  Porta,  Juan 

Tarraconenses  ilustres.  Apuntes 
biogràficos  por  Juan  Ruiz  Porta, 
individuo  de  la  Soc.  Arqueol.  Tarra- 
conense. -  Tarragona:  Establ.  tip. 
F.  Aris  é  Hijo,  Ì891.  -  Tomo  de 
XI  4-  291  pp  ,  de  18  V,  X  12  V,  cm., 
en  8.° 

Salat,  José 

Catalogo  de  las  obras  que  se 
han  escrita  en  lengua  Catalana 
desde  el  reinado  de  D.  Jayme  el  Con- 
quistador, arreglado  por  el  Dr.  D.  Jo- 
sef Salat,  Abogado. 
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Esta  al  fin  de  la  «Gramàtica»  de 
Ballot,  edición  Piferrer,  s.  d.,  con 
foliación  distinta  numerada  de  1  a  26. 

Sancho  Rayón 

Véase  Gallardo. 
Sanpere  y  Miquel,  Salvador 

Biografia  de  Esteve  Gilabert 
Bruniquer.  —  («Jochs  Florals»  de 
Barcelona,  de  1880,  pp.  285-301.) 


—  «Catalogue  des  manuscrits  es- 
pagnols  de  la  Bibliotèque  nationale», 
par  M  Alfred  Morel-Fatio,  etc.  — 
(V.  «Revista  de  Ciencias  Históricas», 
por  S.  S.  v  Miquel,  Barcelona-Ge- 
rona, ano  1886, tomo IV,  pp  163-176.)      Savine,  Albert 

Es  una  bibliografia  critica,  abun- 
dante  en  noticias  y  datos  interesan- 
tes  para  el  estudiò  de  las  letras  ca- 
talanas  medioevales,  en  la  cual  van 
intercaladas  algunas  poesias  inédi- 
tas  de  Ausias  March,  Pau  de  Bell- 
viure  y  Arnau  March. 


col  premio  Lattos  dalla  Regia  Aca- 
dèmia Scientifico-Letteraria  di  Mi- 
lano.— Ulrico  Hoepli  edit.:  Tipog. 
Umberto  Allegretti,  Milano,  1902.— 
Un  tomo  de  XIV  -f  463  paginas,  de 
20X13cm.  en8.° 

Sardà,  Juan 

El  catalanìsmo  y  la  literatura 
catalana.  —  («Bole'tin  del  Ateneo 
Barcelonès»,  1879,  n."  2,  paginas 
110-120.) 


—  Piferrer.  Necrologia  llegida 
per  don  J.  Sardà.  Barcelona:  Fidel 
Giró,  1884. 


—  Las  armadas  de  Salou  y  Port 
Eangós. 

Contiene  el  Sermó  de  Muntaner, 
con  numerosas  notas  criticas.  — 
(«Jochs  Florals»  de  1895,  pp.  411- 
459.) 

—  Las  costumbres  catalanas  en 
tiempo  de  Juan  I  Por  Salvador  San- 
pere y  Miquel.  Obra  laureada  por 
la  Asoc.  Lit.  de  Gerona  en  el  Cer- 
tamen de  1877.— Gerona:  Imp  y  li- 
breria Vicente  Dorca,  1878.  Tomo 
de  291  pp.,  de  21  '/,  X  14  cm.,  en  8.° 

V.  «Certamen  Asoc.  Lit.  de  Ge- 
rona», 1878,  pp.  1 13-300. 

La  segunda  parte  trata  de  La  Uni- 
versidad.  -  Vida  del  estudiante.  La 
tercera:  Caràcter  moral. —  Cultura 
científica,  literària  y  artística.— Es- 
pectàculos  públicos.  —  El  Teatro.— 
Los  Juegos  Florales. 

Sanvisenti,  Bernardo 

/  primi  influssi  di  Dante,  del 
Petrarca  e  del  Boccacio  sulla  Let- 
teratura Spagnola,  con  appendici 
di  documenti  inediti.  Saggio  di  Ber- 
nardo  Sanvisenti.   Opera  premiata 


La  renaissance  de  la  poesie  ca- 
talane. —  Introduction  au  poéme 
«L'Atlantide»  de  J.  Verdaguer,  trad. 
frane,  de  Alb.  Savine.  Paris:  Lib. 
L.  Cerf.  1883.— (Pp.  II  àCLXXlX.) 

Schadel,  B. 

Recens,  di  J.  Massó  Torrents,  Jor- 
di de  S.  Jordi,  (Studi  I,  166),  in 
Litbl.  XXV,  119.  (Studi  medievali; 
p.  304,  voi.  I,f.  II,  1904.) 

—  Un  art  poe'tique  catalan  du 
XV fi  siede  par  B.  Schadel,  1906, 
25  pp.— (V    Apéndice  III.) 

Estudio  de  la  obra  de  Francesch 
d'Oleza,  «Art  de  Trobar».— Tirada 
aparte  de  las  «Mélanges  Chaba- 
neau»,  1906, 

Serafí,  Pere 

Véase  Nanot  Renart,  Pedro. 

Serafí  Pitarra.  Retrato  litogra- 
fich y  literari.— Barcelona:  Estampa 
de  La  Renaixensa,  1874. — Optisc. 
de  56  pp.,  de  13  X  9  cm  ,  en  16.° 

Serra  y  Campdelacreu,  José 

Bosquejo  biografico  de  don  Joa- 
quín  Salarich  y  Verdaguer,  con  no- 
ticias expositivas,  criticas  y  biblio- 
gràficasde  susobra  •....— Vich,  1885. 
Imp.  de  Ramon  Anglada  y  Pujals 
—Tomo  de  (8)  +-  162 +  (16)  pp.  y 
retrato,  de  27  X  19  '/.,  cm.,  en  4.° 
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Serrano   y  Morales,  José   En- 
rique 

Rescfìa  històrica  en  forma  de 
diccionario  de  las  Imprentas  que 
han  existido  en  Valencia,  desde  la 
introdueeión  de!  arte  tipogràfico 
en  Espana  hasta  el  ano  1868,  con 
noticias  bio-bibliogràlieas  de  los 
principales  impresores,  por  José  En- 
rique  Serrano  v  Morales. — Valencia: 
Imp.  de  F.  Domènech,  1898-99.- 
Tom.  de  XXVIII +  657  pp.,en  folio. 

-  Noticias  de  a/gunas  acade- 
mias  que  existieron  en  Valencia 
durante  el  siglo  XVII.— (V.  «Re- 
vista de  Valencia»,  del  1  °  de  agos- 
to de  1881.) 

Sibiude,  Ramon 

Véase  Bové,  S. 

Sola  y  Gabarre,  Agustin 

Biografias  de  igualadinos  ilus- 
tres.— Igualada,  1881,  92  pp.  en  4.° 
—(V.  el  volumen  de  los  trabajos 
premiados  en  el  «Certamen  cientí- 
fico-literario  del  Ateneo  Igualadi- 
no»,  en  18S0.) 

Soleranidad    literària   que   en 

el  quinquagèsimo  aniversario  de  la 
muerte  de  D.  Pablo  Piferrer  dedican 
à  su  memoria  los  Claustros  de  la 
Universidad  é  Instituto  de  Barcelona 
presididos  por  su  actual  Rector  el 
Excmo.  Sr.  D.  Manuel  Duran  y  Bas. 
Barcelona:  Establecimiento  tipogrà- 
fico de  Jaime  Jepús,  1898.  —  Ópúsc. 
de  61  pp.,  en  4.° 
Véanse  Cortejón;  Rubió  y  Ors. 

Soler,  Federico 

Véanse  Bergnes  de  las  Casas, 
A.;  Feliu  y  Codina;  Serafí  Pi- 
tarra. 

Swift,  J.  Darwin 

The  lifc  and  times  of  James  the 
first,  the  Conqaeror,  King  of  Ara- 
gón, Valencia  and  Majorca...— Ey 
F.  Darwin  Swift— Oxford,  1804.— 
Un  tomo  de  349  pp.— («Compte  ren- 
dili    en  la  «Revue  Hispaniquc».) 


Tastu,  Joseph 
Véase  Pagés,  A. 

Thomas,  Antoine 

Jaufre  de  Foixa.  —  (V.  «Romania*, 
t.  X,  p.  332.) 

En  el  primer  articulo  de  los  ex- 
tractos  de  los  Archivos  del  Vaticano 
para  servir  a  la  historia  literària, 
publicados  en  la  «Romania»  de  1881, 
su  autor,  A.  Thomas,  trata  del  gra- 
màtico  catalàn  del  siglo  XIII,  Jófre 
de  Foixà,  monje  del  monasterio  be- 
nedictino  de  San  Feliu  de  Guíxols. 

Toda,  Eduardo 

Bibliografia  Espanola  de  Cerde- 
na,  por  D.  Eduardo  Toda  y  Güell.— 
Madrid:  Tip.  de  los  Huérfanos. 
MDCCCXC  (1890).— Un  tomo,  pp. 
326 +  [1]  en  fol.men. 

—  La  poesia  catalana  d  Sarde- 
nya —  Barcelona:  «La  Ilustració  Ca- 
talana».—Imp.  F.  Giró.— Un  tomo 
pp.  132+  (1),  en8.° 

—  La  poesia  catalana  ci  Sarde- 
uva.  —  (V.  «Ilustració  Catalana», 
1888,  pp.  51-55  y  71-74.) 

—  La  poesia  catalana  d  Serda- 
nya.—(\.  «La  Veu  del  Montserrat», 
de  Vich,  pp.  151-52  v  160,  ano  XI, 

1888.) 

—  La  poesia  religiosa  en  Sar de- 
riva. —  (V.  «Ilustració  Catalana», 
aho  IX,  Barcelona,  1888,  pp.  2-6.) 

—  Los  salir istas  catalans  a  Sar- 
de riva.— {X .  «Ilustració  Catalana», 
voi.' IX,  Barcelona,  1888,  pp.  9S-100, 
1 14-1 18  y  130-134.) 

—  Poetas  catalans  anònims  de 
Sardenya  al  comcnsar  lo  present 
sigle.  —  (V.  «Ilustració  Catalana», 
voi.  IX,  Barcelona,  1888,  pp.  86-87.) 

—  Poetas  catalans  contempora- 
nis del  Alguer.— {V.  «Ilustració  Ca 
talana»,vol.  IX,  Barcelona,  1888, pp. 
202-203.) 

—  Poetas  catalans  de  Sardenya. 
—  (V.  «Ilustració  catalana»,  vol.  ÌX, 
Barcelona,  1888,  pp.  34-35.) 
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—  Poesia  catalana  en  Serdcnva. 
—  (V.  «Ilustració  Catalana»,  Barce- 
lona, 1887,  voi.  Vili,  pp.  290-91.) 

—  Satiras  algueresas  del  pre- 
sent sigle.- (V.  «Ilustració  Catala- 
na», voi.  IX,  Barcelona,  18S8,  pp. 
150-151.) 

Tolrà  de  Bordas,  L'abbé 

Biographics  roussillonnaises. — 

I.  Monseigneur  Francois  Ximenez, 
Evèque    d'EIne    (1400-1415).   — 

II.  Monseigneur  Michel  Pontich, 
Evèque  de  Gérone    (1632-1699).- 

III.  Le  R.  P.  Méliton  de  Perpignan 
(1680-1765).— (V.«Société...  des  Py- 
rénées-Orientales-,  tom.  XIII  (1863) 
p.  303.) 

—  Une  epopèe  catalane  au  XIXe 
siede  —L'Atlantide  par  D.  Jacinto 
Verdaguer.  —  París:  Maisonneuve 
et  Cie,  ISSI:  Imp.  central  du  Midi, 
Montpellier.—  Opúsc.  de  132  pp., 
en4.° 

Torras  y  Bages,  José 

La  Tradició  Catalana  .--Estudi  del 
valor  étich  y  racional  del  regionalis- 
me català  per  Joseph  Torras  y  Ba- 
ges, prevere.— Barcelona:  F.  Giró, 

1892. -Tomo  de  725  pp.,  de  20  X  13 
cm.,  en  8." 
La  segunda  parte  (Llibre  segón. 

Valor  racional  del  regionalisme 
català)  afecta  a  los  principales  es- 
critores  catalanes,  medioevalesymo- 
dernos.  Pp.  189  a  713  del  volumen. 

—  Lo  poeta  AusiasMarch.—  \R&- 
producción  del  capitulo  V,  libro  II, 
de  «La  Tradició  Catalana»,  inserta 
en  la  «Ilustració  Catalana»,  Barcelo- 
na, 1892,  pp.  154-155,  167-171  y 
187-190.] 

Torreilles,  L'abbé  Ph. 

L  Lniversitc  de  Perpignan  avant 
et  pendant  la  Revolution.- (V.  «So- 
ciété...  des  Pyrénées-Orientales», 
tom.  XXXIII,  1892.) 

Torres  Arnat,  Fèlix 

Memorias  para  ayudar  d  formar 


un  Diccionario  critico  de  los  Es- 
critores  catalanes  y  dar  alguna 
idea  de  la  antigua  y  moderna  litera- 
tura deCatalufia.  Escribiólas  el  limo. 
Sr  D.  Fèlix  Torres  Amat.  —  Bar- 
celona: Imp.  de  J.  Verdaguer,  1836. 
-Tom.  de  XLIV  -f  719  pp.,  en  4.° 
(Véase  Corminas,   Suplemento.) 

Torroella,  Juan  B. 

El  Estudi  General  6  Universitat 
Literària  de  Girona.  Ensaig  histó- 
rich-crítich  per  Joan  B.  Torroella, 
Llicenciat  en  Dret  civil  ycanónich 
—  Monografia  llorejada  ah  cl  premi 
del  Excm.  Ajuntament  de  Girona  en 
el  Certamen  celebrat  per  la  «Aso- 
ciación  Literària»  l'any  1900.  —  Gi- 
rona: Imp.  y  llib.  de  P.  Torres,  1906. 
—Tomo  de  275  pp.,  una  de  «corri- 
genda» ycolofón,  de  25 X  18  72cm. 

Tourtoulon,  Ch.  de 

Don  Jaime  I  el  Conquistador, 
Rey  de  Aragón,  conde  de  Barcelo- 
na, senor  de  Montpeller,  según  las 
crónicas  y  documentos  inéditos,  por 
Ch.  de  Tourtoulon.  Tradueción  au- 
torizada  y  revisada  por  el  autor.  - 
2.a  edición,  Valencia:  Imp.  de  [osé 
Domènech,  1874-Tomo  I,  XXX  + 
384  pp.-Tomo  II,  532  pp.,  de  21  X 
14  cm. 

—  Étudcs  sur  la  Maison  de  Bar- 
celone  Jacme  I"  le  Conquerant  roi 
d  Aragón,  comtedeBarcelone,  seig- 
neur  de  Montpellier,  d'après  les  crò- 
niques et  les  documents  inèdits  par 
Ch.  de  Tourtoulon.  .-Montpellier- 
Imprimerle  typographique  de  Gras 
éditeur,  MDCCCLXIII-VII.  (1863- 
1867). -Première  partie:  La  [eunesse 
de  Jacme  le  Conquérant,  XVI  -f  472 
pp.  — Seconde  partie:  (1233-1276) 
XII+688pp.  ' 

—  Renaissance  de  la  liltérature 
catalane  et  provençale.—  Toulouse, 
1868. 

Tramoyeres,  Luis 

La  lliteratura  llemosina  dins  lo 
progrés  provincial. 
Inserto  en  los  preliminaresdel  li- 
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bro  valenciano  «Los  Fills  de  la  Mor- 
ta-Viva», de  Llombart.  —  Estudio 
premiado  en  publico  certamen.  — 
Pp.  IX  a  XX.— Valencia,  1879. 

Tubino,  J.  M. 

Historia  del  renacimiento  litera- 
rio  contemporàneo  en  Catalufia, 
Baleares  v  Valencia.  —  Madrid,  M. 
Tello,  1880-81.  —  Tomo  de  796  pp., 
de  27  X  18  cm. 

Tungdal 

Véase  Wagner 
Turmeda,  Fr.  Anselm 

Véase  Aguiló,  Estanislao  K. 
Ubach  y  Vinyeta,  F. 

Teatre  Català.  Apuntacions  his- 
tóricas-criticas  desde'lsseus  orígens 
fins  al  present  estat.— (Premio  en 
los  «Jochs  Florals»  de  Barcelona, 
atio  1876  )— Véase  pp.  197  a  223  del 
volumen  respectivo. 

Vallfogona 

Véanse  Corbella,  Ramon;  Ru- 
bió y  Ors,  J.;  García,  Vicente; 

Mestres,  Salvador. 

Vallfogoní,  Un 

Mostra  dels  escrits  ael  Rnt.  doc- 
tor Francesch  Vicens  García,  Rec- 
tor de  Vallfogona  y  quatre  noticies 
biogràfiques  del  autor. — Vich:Tip.  y 
lib.  Catòlica  de  Sant  |oseph,  1902. 
—Tomo  de  143  pp.  19X12  cm., 
en  8.° 

Es  la  2.a  edición  corregida  y  au- 
mentada  del  libro  del  Rdo.  Ramon 
Corbella  (véase)  publicado  en  1889. 

Vapereau,  G. 

Dictionnaire  universe!  des  litfé- 
r atures. —París:  Hachete,  1876.— 
Dos  tomos  de  foliación  correlativa, 
pp.  XVI  +  1046  y  1047  à  2096, en  4.° 

(V.  pp.  392-393  en  que  trata  de  la 
literatura  catalana.) 

Vassal,  Augustin 

Mossèn  Jacinto    Verdaguer,  sa 


vie,  ses  ceuvres,  sa  mort.— Perpig- 
nan:  Charles  Larrobe,  imp.-édit., 
1903.-Opúsculode25X  16'/2cm., 
66  pp. 

Veratti,  B. 

Fragmento  del  «Canigó»  poema 
catalano  di  D.  Giacinto  Verdaguer 
con  versione  italiana  di  Maria  Licer. 

Precede  un  estudio  literario  de 
B.  Veratti,  tornado  del  tomo  III  de 
los  Studj.  Lett.  e  Mor.  Modena, 
1888,  Soc.  Tipog.  —  Opúsculo  de 
21  '/,  X  14  '/,  cm-,  16  pp. 

Verdaguer,  Jacinto 

Rec  or  t  nccroiógich  del  Excelen- 
tíssim  Sr.  D.  Joaquim  Rubió  y  Ors, 
llegit...  «R.  Acad.  B.  Letras»,  lo 
dia  12  de  janer  de  1902  per  mossèn 
Jacinto  Verdaguer.  -  Pp.  19-34  del 
opúsculo  «Sesión  Publica  Inaugural 
celebrada  el  12  de  enero  de  1 902 • . 
—  Barcelona,  1902.  —  Seguido  de 
una  Bibliografia  de  les  obr<.s  de 
D.Joaquín  Rubió  y  Ors  (1837-1898), 
anonima  (pero  de  X.  Rubió  y  Lluch). 

Vidal  de  Besalú,  Ramon 

Véanse  Bohs  y  Cornicelius. 

Vidal  de  Valenciano,  G. 

Breus  apuntacions  sobre  la  vida 
d'En  Ramon  Muntaner  y'l  judici 
crítich  de  sa  Crònica.— (V.  «Jochs 
Florals»  de  Barcelona,  en  1S63,  pp. 
127-137.) 

—  Consideracions  sobre  la  Li- 
teratura popular  catalana  per  Ga- 
yctà  Vidal  de  Valenciano,  catedra- 
tich,  per  oposició,  en  la  Facultat  de 
Filosofia  p  Lletras  de  la  Universitat 
de  Barcelona,  Corresponent  de  las 
Academ'.as  Espanda  y  de  la  Histo- 
ria, Segretari  de  la  de  Bonàs  Lletras, 
etc  — Barcelona:  Imp.  de  Jaume  Je- 
pús,  MDCCCLXXIX  (1879).  -  Op. 
de  62  pp.,  de  17  X  10  V,  cm.,  en  8.° 

—  El  Excelentisimo  Scnor  don 
Manuel  Mila  y  Fontanals.  Resena 
biogràfica  por  D.  Cayetano  Vidal  de 
Valenciano,  leída  con  motivo  de  la 
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colocación  del  retrato  del  mismo  en 
!a  Galeria  de  Catalanes  ilustrcs  tor- 
mada  por  el  Ayuntamiento  de  Bar- 
celona, el  dia  7  de  diciembre  de 
1888.- Barcelona:  Tipo-lit..  de  los 
Suc.  de  N  Ramírez  y  C.a,  1888. 
— Opúsc.  de  42  pp.,  27  X  18  cm. 

—  Lo  mon  invisible  en  la  litera- 
tura catalana  y  lo  viatje  fet  al  in- 
fern per  Pere  Porter.  Articles  y  lle- 
genda publicats  en  «La  Renaixensa» 
per  Gapetà  Vidal  y  de  Valenciano. 
Segona  edició.  -  Barcelona:  Imp.  de 
«La  Renaixensa»,  1877. 

(V.  «La  Renaixensa»,  Barcelona: 
1876,  tom.  II,  pp.  321-327  v  393-403, 
y  1877,  tom.  I,  pp.  1-18,  81-93,  153- 
162,  y  233-242.) 

—  Lnajoya  de  la  literatura  popu- 
lar catalana.— Barcelona:  Tip.  Es- 
panola,  1878.  — Opúsc.  de  12  pp.,  de 
17  X  10  72  cm. 

Fué  publicado  en  «Lo  GaySaber», 
Barcelona,  1878,  pp.  353-356. 

Vidal,  Pierre 

Recherches  relatives  à  thistoire 
des  beaux-arts  et  des  belles-lettres 
en  Roussillon  depuis  le  XIe  siècle 
jusqu  au  XVlIe  —  (V.  «Société... 
des  Pprénées-Orientales»,  tom.  27 
(1884),  pp.  173-220.) 

Vidal,   Pierre.  —  Calmette,  Jo- 
seph 

Bihliographie  Roussillonnaise 
dressée  par  Pierre  Vidal  et  Joseph 
Calmette  — Extrait  du  XLVIIe  «Bu- 
lletin  de  la  Soc.  Agricole  Scientiïi- 
que  et  Lit.  des  Pprénées-Orientales». 
-Perpignan:  Imprimerie  de  Charles 
Latrobe,  1906. -Tom.  de  558  pp. 

Vignau  y  Ballester,  Pedró 

La  lenma  de  los  trobadores.  Es- 


tudiós elementales  sobre  el  lemosín- 
provenzal,  seguidos  de  una  tradue- 
ción  de  las  «Rasos  de  Trobar»  y  del 
«Donatz  provenzal».- Madrid:  Im- 
prenta  à  cargo  de  Joaquín  Muiïoz, 
1865. -Tom.  de  XV  +  147  pp.,  de 
21  X  13  7,  cm.,  en  8.° 

Vilanova,  Arnaldo  de 

Véanse  ChabAs;  Fita,  Fidel; 
Menéndez  Pelavo;  Pansier,  P. 

Villena,  Enrique  de 

El  Arte  de  Trobar.  .  -  (Pp.  269- 
284,  de  la  obra  «Orígenes  de  la  ien- 
gua  Espanola,  compuestos  por  va- 
rios  autores,  recogidos  por  D  Gre- 
gorio Mayans  y  Ciscar».- Madrid: 
Lib.  Victoriano  Suàrez,  1873.  — 
(Reimpresión).  —  Tomo  de  XXXI  -f- 
485  pp.,  de  21  X  13  cm 

Volger 

Die  dl/es/en  Drucker  and  Dru- 
ckorte  der  Pirenüischen  Halbinsel. 
—  (V.  «Neues  Lausitzisches  Maga- 
zin»,  Gorlich,  1872,  pp.  88-126.)  — 

Referència  tomada  de  Serrano  y 
Morales. 

Wagner 

Tundale,  das  mittelenglische  Ge- 
dicht  über  die  Vision  des  Tundali, 
hrag.  von Wagner  (Bülbring).  -  (Lit- 
teraturblatt  für  germanische  und  ro- 
manischePhilologieXV,  1894.  Agos- 
to. C.  259. 

Waunenmacher,  F.  X. 

Die  Griseldissage  auf  der  Ibcris- 
chen  Halbinsel.— Strasburg,   1894. 

Zarco    del  Valle 

Véase  Gallardo. 


APENDICE  III 

NOTICIAS  BIBLIOGRÀFICAS  DE  ANTIGUOS  TEXTOS  CATALANES,  (INCLU- 
SO CANCIONEROS,  ROMANCEROS,  COLECCIONES  DE  DOCUMENTOS 
DE    LA  LENGUA)   IMPRESOS   POR    PRIMERA    VEZ, 
Ó   REIMPRESOS   EN   NUESTRA   ÈPOCA,    Y 
DE   ALGUNAS   TRADUCCIOXES 
DE    LOS    MISMOS 


Aguiló,  Estanislao  de  K. 

Colección  de  leyes  sur.tuarias 
decretadas  por  las  autoridades  su- 
periores del  antiguo  Reino  de  Ma- 
llorca dtsde  1384  à  1790.  Recogi- 
das  por  D.  Estanislao  de  K.  Aguiló 
del  Cuerpo  de  Archiveros,  Bibliote- 
carios  y  Anticuarios.— Palma:  Im- 
prenta  de  Felipe  Guasp.  1889.  — Pp. 
218  -+-  2  innumeradas,  en  8." 

Tirada  de  50  ejemplares. 

Aguiló  y  Fuster,  Mariano 

Cançoner  de  les  obrctes  en  nos- 
tra lengua  materna  mes  divulga- 
des durant  los  segles  XIV,  XV  e 
XVI,  recullit  e  ordenat  per  Marian 
Aguiló  p  Fuster.—  Barcelona:  Llibre- 
ria Verdaguer.— [Colofón]:— XXVI 
de  septembre  de  M.DcccIxxiij... 
Dec.  MCM.-Un  tomo  XVI +  408 
pp.  innumeradas,  en  4.°:  tipos  góti- 
cos,  à  dos  tintas. 

Contiene  los  títulossiguientes: 

—Los  goigs  de  la  gloriosa  Mare  de 
Deu  de  Fa  "Concepció:  los  quals  se 
cantan  en  la  sglesia  de  la  Encarnació. 
—  Estampats  èn  la  noble  e  leal  ciutat 
de  Valencia. 

—Cobles  en  llahor  de  la  gloriosa 
verge  y  martyr  sancta  Eulària.— Es- 
tampades en  la  ciutat  de  Barcelona  en 
casa  de  Hubert  Gotard.  Any  Mil  cinch- 
cents  vtiytanta  nou. 

—Les  set  paraules  que  Jesus  dix  en 
la  creu.— Estampades  en  la  noble  ciu- 
tat de  Valencia.  A.xViij.  de  Març.  Any 
M.D.xljx.  Ab  Privilegi  dels  senyors 
jurats. 


—Cobles  en  lahor  del  gloriós  pare 
Sanet  Domingo.  —  Estes"  cobles  son 
tretes  d'un  Manuscrit  de  mitjan  segle 
setze,  fet  en  la  ciutat  de  Barcelona. 

—Cobles  en  lahor  del  gloriós  prín- 
cep Sant  Miquel. 

—  Cobles  de  la  Verge  Maria  de  la 
Soledat.  — Estampades  en  la  molt  noble 
ciutat  de  Valencia    per  Johan  Joffre. 

—  Cobles  nouelles  c  complides  de  la 
passio  de  Jhs. 

—  Les  set  dolors  de  la  gloriosa  mare 
de  Deu  —Valencia. 

—Cobles  de  la  salutació  de  nostra 
Senyora  —Any  M. D. xxxv.— Valencia. 

—  Oració  a  les  plagues  de  Jhesu- 
crist.—  Valencia.  M  D.xxxv. 

—  Llaors  a  la  Pietat  y  plagues  de 
nostre  Senyor  Jhesu  Ctiri^t. — Valen- 
cia. Any  M  D.L.xxxVij. 

—  Rahonament  de  la  verge  Maria  ab 
son  fill. 

—  Cançoneret  de  cobles  antigues  a 
la  Mare  de  Deu  de  Lluch  de  Mallorca... 
etcètera,  etc.   Any  Mil.DCCC.Ixxxiij. 

—Cobles  fetes  a  un  principi  antich 
que  diu:  Destrohiulo  de  quan  te  al  gran 
Turch,  etc.  Valencia. 

—Cançoneret  y  miracles  en  lahor 
del  Psaltiri  o  Roser  ab  singulars  imat- 
ges catalanes  del  quinzen  segle. — [Co- 
lofón:]... Estampat  en  Valencia  a  xviij. 
de  Març.  Any  M.D.xlvj... 

-  —Salve  Regina  pera  fer  lo  disi  ret 
en  Pere  Villaspinosa,  notari  de  Valen- 
cia...(1482?). 

—Glosa  de  l'Ave  Maria 
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Cançoneret  de  Nadal  ab  les  cobles 
del  Jorn  del  Judici. 

-Cobles  nouament  fetes  per  Pere 
Giberna,  contra  tots  los  delats  de  Ca- 
thalunya y  secaços  de  Antoni  Roca: 
recordant  los  la  cruel  sentencia  y  mort 
del  Galipapo  y  altres  dos  de  lur  com- 
panyia: la  qual  passarà  per  tots  ells  si 
no  buyden  prest  la  terra.— Barcelona. 
Any  Mil  ecinchcents  quaranta  e  quatre. 

—Cobles  noues  sobre  la  presa  de 
Sanet  Quintí  y  Victoria  del  Príncep  y 
Rey  Despanya  ab  dos  vilancets  molt 
graciosos.  Compostes  a  deu  d'Octubre 
de  M.D  L.vij.— Estampades  en  la  no- 
ble ciutat  de  Barcelona,  y  venense  a 
les  Filateres,  en  casa  de  mestre  Jaume 
Bru,  passamaner. 

—Cobles  fetes  ara  nouament  sobre 
la  justícia  y  cruel  mort  d'Antoni  Roca, 
escandalitzador  de  tota  Cathalunya;  y 
la  de  son  comp.myo  Sebastià  Corts,— 
Cançoneta  final. 

—  Cobles  fetes  en  memoria  del  molt 
Il•lustríssim  y  Reuerendíssim  Senyor 
Don  Federici!  de  Portugal  Archebisbe 
de  Saragoça  y  Virey  de  Cathalunya, 
etcètera?—  Estampades  en  Barcelona 
en  l'any  Mil.D.xxxViiij. 

—Cobles  de  la  diuisio  del  Regne  de 
Mallorques  escrites  en  pla  català  per 
frare  Entelm  Turmeda.  Any  mil.tre- 
cents  noranta  vuyt.— Estes  cobles  son 
tretes  d'un  Manuscrit  de  la  Biblioteca 
de  Carpentras. 

—Cobles  de  tristor  de  les  tres 
Naus  catalanes  de  conserva.  Any  Mil. 
CCCC.Lx. 

—Cobles  de  la  Ballesta  per  cantar, 
e  a  la  fi  l'albada  d'AnauVosen  la  mia 
amor,  etc. 

—Cobles  novament  fetes  sobre  los 
formenters  y  usurers  ab  un  Vilancet.— 
Estampades  en  la  noble  y  leal  ciutat 
de  Barcelona  per  Pere  Regnier. 

—Testament  den  Bernat  Serradell 
de  Vich.  Any  M.cccc.xjx. 

—Escriu  Andreu  Martí  Pineda  No- 
tari, a  vn  son  gran  amich  nouament 
casat.— Estampat  en  Valencia  Vense 
en  casa  de  Johan  Batista  Timoneda 
junt  à  la  Merce. 

—Consells  y  bons  auisos  dirigits  a 
una  noble  senyora  valenciana  noua- 
ment casada.  Per  Andreu  Martí  Pine- 


da, Notari.— Estampat  en  la  molt  noble 
ciutat  de  Valencia:  e  Vense  en  casa  de 
Johan  Batista  Timoneda,  junt  à  la 
Merce. 

—Libre  del  romiatge  del  Venturós 
Pelegrí,  ab  les  Cobles  de  la  Mort.  Ara 
diligentment  corregit  y  esmenat,  com- 
parades les  mes  antigues  edicions  que 
s'han  pogut  veure,  y  tet  de  nou  estam- 
par at»  les  histories  corresponents  a 
esta  ligenda,  innumerables  Voltes  em- 
premptada. 

—  Cobles  ara  nouament  fetes  de  un 
Caualler  y  una  pastora  (son  molt  gra- 
cioses per  cantar  y  sonar)  ab  les  de 
Diurne  Juliana.— Any  1566. —Estam- 
pat en  la  insigne  ciutat  de  Barcelona 
en  casa  de  Pere  Regnier.  Any  Mil 
D.LX.V.j. 

— Escreuia  Valero  Fuster  les  pre- 
sents cobles  noues  de  la  crich  crach 
juntament  ab  altres  cansons  molt  gra- 
tioses  per  prechs  d'alguns  amidis  y 
amigues,  y  fa  les  estampar  en  Valencia 
en  lany  Mil  D.L.vj. 

—Libre  dels  Mariners.  Tret  d'un 
Ms.  de  la  biblioteca  de  Carpentras. 

—Libre  de  bonsamonestaments  com- 
post enTuniç  per  fra  Encelm  Turmeda 
(en  altra  manera  apellat  Abdala)  nadiu 
de  Mallorca.— Abril  del  any  mil  tres- 
cents  noranta  vuyt. 

— Dança  de  la  Mort  e  de  aquelles 
persones  qui  mal  llur  grat  ab  aquella 
ballen  e  dançen... 

— Petri  Michaelis  Carbonelli  Scribe 
et  Archiuarii  Regii  Carmina...  En  Bar- 
celona en  la  Estampa  de  Pau  Cortey  y 
Pedró  Malo. 

— Cobles  ara  nouament  fetes  sobre 
la  marquesota. 

Alart,  B. 

Privilègcs  et  íitres  rélaiifs  aux 
franchiscs,  institutions  et  proprié- 
tés  communales  de  Roussillon  et 
de  Cerdagne  depuis  le  Xle  siècle 
jusqu'à  l'an  1660,  recueilliset  publiés 
par  B.  Alart,  Archiviste  du  départe- 
ment  des  Pyrénées  Orieníales.  — 
lre  partie.— Perpignan:  Charles  La- 
trobe,  imp.-cd.  1874.  —  Tomo  de 
384  pp.  255  X  190  mm. 

Véase  apéndice  II,  p.  51,  col.  I. 
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Alberta  de    Bretanya    [Alber- 
tano  de  Brescia] 

Consells  &  Proverbis  trets  d'una 
Doctrina  de  ben  parla"  en  llatí  com- 
posta per  mestre  Alberta  de  Bre- 
tanya l'any  MCCXV.,  segons  un 
manuscrit  del  XlVen  segle.  — Bar- 
celona: Imp.  Fidel  Giró.  1901.— Un 
opúsculo  de  14  pp.,  en  8.° 

Alcanyz,  Loys 

Regiment  preservatiu  e  curatiu 
de  la  pestilència,  compost  per  mes- 
tre Loys  Alcanyz  mestre,  en  mede- 
cina.—Reimpresión  de  un  texto  de 
últimos  del  siglo  XV.  (Al  parecer 
impreso  en  Valencia,  hacia  1490), 
continuado  en  la  obra  Analcs  His- 
tóricos  de  la  Medicina  en  general, 
por  Anastasio  Chinchilla. —  Valen- 
cia: José  Mateu  Cervera,  1846. — 
Tomo  4  °,  pp.  239-243. 

Alfonsello,  Andrés 

Los  Reys  d'Aragó  y  la  seu  de 
Girona  desde  l'any  1462  fins  al  1482. 
Col-lecció  de  actes  capitulars  escri- 
tas  per  lo  doctor  Andreu  Alfonsello, 
vicari  general  de  Girona,  publica- 
das  y  anotadas  per  Fidel  Fita  y  Co- 
lomer...—Barcelona:  Imp.  Obradors 
y.Sulé.  1S73—  Tomo  de  119  pp.  y 
un  facsímil,  de  30  X  21  era. 

Puhlicado  antes  en  la  revista  bar- 
celonesa «La  Renaixensa»,  en  el 
ano  1872. 

Aliança... 

Recort  de  la  aliança  fet  al  se- 
renissim  Jordi-August  rey  de  la 
Gran  Bretanya,  etc.,  età,  ab  una 
carta  del  principat  de  Catalunya  y 
ciutat  de  Barcelona,  any  1736.  Ara 
novament  publicat  per  un  redactor 
de  «La  Veu  de  Catalunya».- Barce- 
lona: Estampa  «La  Catalana»  de  J. 
Puigventós,  1898.  —  Opúsculo  de 
22  X  15'/,  cm.,  88  pp. 

(Biblioteca  de  «La  Veu  de  Cata- 
lunya.) 

Amador,  San 

La  vida  de  San  Amador.— Texte 


provençal  inèdit  du  X1VC  siècle  pu- 
blié  d'aprèsle  manuscrit  de  la  Biblio- 
thèque  de  Marseille  par  V.  Lieu- 
taud,  Bibliothécaire  de  la  ville  de 
Marseille.-Marseille...  Paris...  1878. 
— Cahors.—  Imprimerie  de  A.  Lay- 
tou.— Pp.  23+  1  bianca -j- un  facsi- 
mile de  una  pàgina  del  originai. 

Al  empezar  dice: 

«Vida  de  San  Amador.  —  Texte 
provençal  inèdit  du  XlVe  Siècle 
(dialecte  catalan)». 

Anthiogo,  Sant... 

Vida  de  Sant  Anthiogo,  metge 
y  màrtir. . .  [  Colofón  J : . . .  Barcelo- 
na... estampa  «La  Acadèmica», 
MDCCCXC.  [Pp.  4:J  Advertiment 
del  editor...  M(arian)  A(guiló).— Un 
opúsculo  de  30  pp.  en  8.°,  de  19 
X  12  cm. 

Texto  del  siglo  XV,  tornado  de 
unaedición  del  XVI. 

Antonio  Abad,  San 

Invención  del  cuerpo  de  San  An- 
tonio Abad:  e  historia  de  la  hi/a 
del  Rey  de  Hungria.  Leyendas  en 
prosa  catalana  provenzal,  inèdita 
la  primera,  y  nuevamente  publicada 
la  segunda,  copiadas  de  un  còdice 
del  siglo  XIV  existente  en  la  Biblio- 
teca provincial  de  Palma,  por  el 
Jefe  de  la  misma  D.  Bartolomé  Mun- 
taner...--Palma:  Imprenta  de  Felipe 
Guasp  v  Vicens.  1873.-Tomo  de 
108  paginas,  de  18V»X  12centime- 
tros,  en  12.° 

Aragó... 

Genealogia  dels  reys  Darago 
e  de  Nauarra  e  comtes  de  Batch/'- 
nona.  Manuscrit  del  segle  XV  — 
Biblioteca  de  «La  Veu  del  Montse- 
rrat». Volum  l.-Any  MDCCCCI. 
Vidi:  [Est.  de  la  Viuda  deR.  Angla- 
da].— Opúsc.  de2^pp  ,23X  15cm. 

Una  «Nota  previa»  firmada  P.  B., 
Pbre. 

Art  de  be  morir 

[Colofón):  La  present  reproduc- 
ció en  ïotogravat,  feta  sots  cura 
den  Àngel   Aguiló...  ha  sigut  co- 
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piada  de  l'edició  de  l'Art  de  he 
morir  (Valencia...  MCCCCIxxxxj?) 
Publicada  baix  lo  patronat  de  la 
Societat  Catalana  de  Bibliòfils 
en  lo  mes  de  desembre  de  l'any 
MDCCCCV11I  -Un  opusculo  de  21 
fol.,en4.° 

Asam,  Bernabé 

Libre  del  Ordre  de  Cavalleria. 
Opusculo  de  120  pp.  de  25  X  17  cm. 
(Incompleto).  1902—  (Folletin  de  la 
Revista  Critica  de  Historia  y  Lite- 
ratura Espafiolas,  Portuguésas  é 
Hispano-Americanas» .) 

Aureum    Opus. 

Reproducción  en  facsímil  de  un 
fragmento,  bajo  el  titulo  (en  la 
cubicità):  Conquesta  p[er]  lo  sc- 
renissim  Rey  en  Jacme  de  Ara- 
gó de  la  Ciutat  e  Regne  de  Va- 
lencia.— Dice  el  colorón:  Aci  fi- 
iuìx  la  present  Historia  de  la  Con- 
questa de  Valencia,  Fragment  de  la 
Crònica  General  composta  per  Jac- 
me I  de  Aragó,  extreta  del  llibre 
intitulat  Aureum  opus  regalium pri- 
llile gi<  >r  uni  ciuitatis  et  regni  i'alen- 
tie  e. un  historia  cristianissimi  Re- 
gis  Jacobi  ipsius  primi  conquista- 
toris  e  imprès  a  Valencia  per  Diego 
de  Gumiel  en  l'any  MDXV  a  XXX 
del  mes  de  Octubre,  novament  es- 
tampada, en  facsímil  reduit,  el  dia 
primer  de  |unv  de  MDCCCCVI11 
(1908).  [Imp.  -L'Avenç»],  Barcelo- 
na.— Tirada  de  152  ejemplares.— 
Opusculo  de  42  pp.  de  texto,  à  dos 
coltimnas.  25  X  17  V3  cm. 

Balaguer  y  Merino,  Andrés 

Lo  Carnestol/as  d  Barcelona  en 
lo  segle  XV/L— Romansos  populars 
catalans  reproduhits  d'impresos  con- 
temporàneos  é  ilustrats  ab  notas  y 
documents  inèdits  per  Andreu  Bala- 
guer y  Merino.— Barcelona:  Estam- 
pa de  «La  Renaixensa».  1878.  — 
Opusculo  de  21  pp.,  en  4.°  (275  X 
175  mm.) 

—  Ordinaeions  y  bans  del  com- 
tat d 'Empii rias.-  Texto  catalàn  inè- 
dito, precedido  de  una  noticia  histò- 


rica ilustrada  con  notas  y  pruebas 
diplomaticas  y  un  glosario.— Pre- 
miado  con  medalla  de  oro  por  la 
Soc.  Leng.  Romanes  de  Montpeller 
en  1879.— Opúsc.  de  40  pp.,  22  '/2X 
14  cm. 

Balaguer  y  Merino,  A.  y  Sali- 
nas, A. 

Di  un  documento  inedito  relativo 
ad  una  icona  fatta  dipingere  in 
Catalogna  da  Metro  di  Queralt  per 
la  Cattedrale  di  Monreale  (Estratto 
dall'Arch.  Storico  Siciliano...)— Pa- 
lermo: Stabilimento  Tipografico 
Virzi,  1880— Pp.  14  +  2  blancas, 
en4.° 

Baselga  y  Ramírez,  Mariano 

El  Concionerò  Catalàn  de  la 
Universidad  de  Zaragoza,  exhuma- 
do  y  anotado  por  el  doctor  don  Ma- 
riano Baselga  y  Ramirez,  de  la  mis- 
ma  Universidad.  — Obra  premiada 
por  voto  unanime  en  los  juegos  Flo- 
rales  zaragozanos  de  1895.— Zara- 
goza: imp.  de  Ramon  Miedes.  1896. 
—Tomo  de  419  +  2  pp.,  de  22  X 
13  '/a  cm.,  en  4  °— Facsimiles. 

Besalú,  Ramon  Vidal  de 

Abrils  issTe  mays  intrava. — 
Lehryedicht  von  Raimon  Vidal  v. 
Bezaudun  Kritischer  Text  mit  Einlei- 
tung,  Uebersetzung,  und  Kommentar 
Von  Dr.  Wilhelm  Bohs.  Sonderab- 
druck  aus  «Vollmollers  Romanische 
Forschungen»  Bd.  XVI.  Erlangen 
1903.  Verìag  von  Fr.  Junge.— Tomo 
de  114  paginas,  en  4.°  (253  X  162 
milimetros.) 

Biblia 

Cants  dels  Cants  (sin  mas  en  la 
portada).  —  (Colofón):  Aquest  text 
fou  tret  per  En  R.  Foulché  Delbosc 
de  la  Biblia  manuscrita  del  XV  se- 
gle, existent  en  la  Biblioteca  Na- 
cional de  París.  Fou  estampat  per 
Serra  germans  e  Russell  en  la  triun- 
fant  ciutat  de  Barcelona  a  les  derre- 
ries  d'octubre  del  any  MDCCCCVI. 
— Pp.  4blancas+31  innumeradas+ 
5  blancas.— Folio. 
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Edieiòn,  en  tipos  góticos,  de  12 
ejemplares  en  papel  Japón  y  65  en 
papel  de  hilo,  segun  de  la  cubierta 
(cara  posterior  externa)sedesprcnde. 

Blanch,  Joseph 

Matalàs  de  tota  llana;  poesias 
del  canonge  Joseph  Blanch.  — 
(Folletin  de  «La  Renaixensa»).  — 
Barcelona:  Imp.  hered.  de  Pablo 
Riera.  1873.— Opusculo  de  64  pp., 
de  22  X  16  cm.,  en  4.° 

Boades,  Bernat 

Libre  dels  feyts  dar  mes  de  Cata- 
lunya compost  per  Mossèn  B...  B... 
rector  de  Sta.  Maria  deia  vilade  Bla- 
nes del  bisbat  de  Gerona  e  del  ves- 
comptat  de  Cabrera.  Ara  per  prime- 
ra volta  estampades  baix  la  direcció 
d'en  Marian  Aguiló  y  Fuster.— Bar- 
celona: Anv  M.DCCC.LXXI11. 
(1873).  —  «Biblioteca  Catalana».— 
Un  tomo  de  19'/,XH  '/,  cm., 
XL1V  +  463  pp.,  en  8.° 

Boccacci,  Johan 

La  Fiamcta  de  Johan  Boccacci. 
Traducció  catalana  del  XVen  segle 
ara  per  primera  volta  publicada  sots 
el  patronat  de  la  Societat  Catalana 
de  Bibliòfils,  per  Ramon  Miquel  y 
Planas.  Segons  el  manuscrit  existent 
en  l'Arxiu  general  de  la  Corona 
d'Aragó.— Barcelona:  Estamp.  «La 
Acadèmica».  M.CM.VIU.  (1908).— 
Un  tomo  XXÍV  +  276+2  pp., 
en  4.° 

—  Llibre  nomenat  Fiameta  de 
Joan  Boccacci. 

Edición  truncada,  en  tipo  gòtico, 
que  empezó  à  publicarse  en  el  folle- 
tin de  la  revista  «Lo  Pensament  Ca- 
talà» (impr.  Puigventós.  — Barcelo- 
na, 1900).— Sólo  se  publicaron  seis 
pliegos  (pp.  1  à  48),  comprendiendo 
el  contenido  de  los  veiníicuatro  pri- 
meros  folios  del  manuscrito  del  Ar- 
chivo  de  la  Corona  de  Aragón.— 
En  8.°  Existen  algunos  ejemplares 
en  papel  de  hilo. 

Boeci 

Libre  de  Consolació  de  Philoso- 


phia  lo  qual  feu  en  lati  lo  gloriós 
Doctor  Boeci  transladat  en  romanç 
catalanesch.  Estampat  novament  ab 
la  Moral  consideració  contra  Ics 
persuassions,  vicis  e  forces  de 
amor  de  don  Francesch  Carroç 
Pardo  de  la  Casta,  a  cura  de  don 
Bartomeu  Muntaner.  —  Barcelona, 
M.DCCC.LXXIU  (1873).—  (Biblio- 
teca Catalana).— Un  tomo  de  19  ' 
X  1 1  72  cm.,  XVI  +  328  pp.,  en  8.tì 

Bofarull,  Antonio  de 

V.  en  el  apéndice  I  los  Estudiós, 
sistema  gramatical  y  crestomazia 
de  ta  lengua  catalana,  con  mucs- 
tras  de  textos  literarios  antiguos. 

—  Opüsculos  catalanes.  —  (Me- 
moria* de  la  R.  A.  de  Buenas  Le- 
tras,  1868,  t.  Il,  parte  2.",  pp.  529- 
613).  —  Reproduce  algunos  textos 
catalanes  medioevales:  Doctrina  de 
ben  parlar— Libre  de  Senecfia,  etc. 

Bofarull,  Francisco  de 

Generación  de  Juan  I  de  Ara- 
gón.— Apéndice  documentado  à  los 
«Condes  de  Barcelona  vindicados», 
por  D.  Prospero  de  Bofarull.  Memo- 
ria leída  en  la  R.  Acad.  de  Bue- 
nas Letras...  1895...  Barcelona.  — 
Est.  tip.jaimejepús,  1896.— Opúscu- 
lo 78+2  pp.,  en  4.° 

Los  documentos  empiezan  des- 
pués  de  la  pàg.  24  y  son  catalanes  en 
su  maporía. 

—  Véase  en  apéndice  11  el  titulo 
«Felipe  de  Malla  y  el  concilio  de 
Constanza»  que  contiene  buen  núme- 
ro de  documentos  en  lengua  catalana. 

Bofarull,  Prospero  de 

Documentos  literarios  en  an- 
tigua  lengua  catalana.  (Siglos  XIV 
3?  XV).  Publicados  de  R.  Orden  por 
D.  Prospero  de  Bofarull  y  Masca- 
ró.—Barcelona,  en  la  imp.  del  Ar- 
chivo.  1857. —  (Tomo  XIII  de  la 
Colecc.  de  Doe.  inéditos  del  Ardi. 
Cor.  Ar. ;-652pp.,  en  4.° 

Contiene:— 5/7/  y  destrucció  de  Je- 
rusalem per  Ve  spassici.  --  Historia 
del  rev  de  Hungria.  —  Historia  del 


-(  86  )- 


cavaller  Tuglat.  —  Mascaron.  —  Va- 
rios  tratados  místicos.  —  Sentencies 
morals.  —  Libre  de  Caló.— Doctrina 
moral  v  politica.— Boeci  (fragmento). 
— Tradùcción,  por  Fr.  Canals,  de  la 
carta  de  S.  Bernardo  a  su  hermana. 

Brescia 

Yéase  Alberta  de  Bretanya 
Briz,  Francesch  Pelay 

Cansons  ac  la  terra.  Cants  popu- 
lars catalans.  Col-leccio  premiada 
en  la  Exposició  de  Viena  de  1873  y 
publicada  per  Francesch  Pelay  Briz. 

—  Ciuco  tomos  de  18  '/-.  X  12  '/»  cm. 
el  1 .°  pp.  XLVHI-4-272;  el  2.°  pp.  XX 
+25+;  el  3.u  pp.  276;  el  4."  pp.  264  v 
el  5."  pp.  304.— Barcelona  1866,  67, 
71,  74  y  1877. 

Existe  segunda  edición  «aumen- 
tada  y  corregida»,  de  alguno  de  los 
volúrhenes. 

—  Lo  llibre  dels  poetas.  Canso- 
ner  de  obras  rimadas  dels  segles 
XII,  XIII,  XIV,  XV,  XVI,  XVII,  v 
XV1I1. -Barcelona:  Tip.  de  S.  Ma- 
nero,  1867.  -  Tomo  de  375  pp.,  de 
18  X  11  Vi  cm.,  en  12.° 

—  Llibre  intitolai  jardinet  de 
orats,  compost  de  diverses  strofes 
y  rims  en  moltes  llengües. — Los 
principals  autors  d'ell  son:  Mossèn 
Joan  Roiç  de  Corella,  valencià;  Mos- 
sèn Bernat  Fenollar,  valencià;  En 
Vidal,  En  Verdanxa  y  En  Vilaspino- 
sa,  notaris  de  Valencia;  Mossèn  Joan 
Scriva,  cavaller  de  Valencia;  lo 
magnifich  comenador  Stela  de  Bar- 
celona y  .Miquel  Stela  de  Barcelo- 
na... Romeu  Lull,  català...;  comena- 
dor Rocaberti  ..  Mossèn  Pere  Tor- 
ruella, català...;  y  d'Ovidi  versions; 
Francesch  Ferrer,  de  Barcelona, 
Mossèn  Alegre,  de  Barcelona;  lo 
compte  de  Oliva.  -Barcelona:  Joan 
Roca  y  Bros,  editor,  1868. 

La  cubierta  dice:  «Jardinet  d'orats» 
manuscrit  del  segle  XV.  (Fragment) 
Publicat  per  Francesch  Pelay  Briz. 

—  Barcelona...  etc.  1869.  (Fecha 
confirmada  al  final  del  texto)  129 
-4-  3  innumeradas  pp.,  en  8.°,  de 
18  X  1-  cm.  (En  realidad  las  pp.  son 


dos  menos,  pues  de  la  4  salta  à  la  7 
innumerada). 

Algunos  ejemplares  llevan  susti- 
tuída  la  portada  por  la  cubierta. 

Se  publico  de  folletín  en  «Lo  Gay 
Saber»,  primera  època. 

Bruneto  Latini,  Mestre 

Libre  dels  ensenyaments  de  bona 
parleria  de  mestre  Brunet  lati.— (V. 
«Boletín  de  la  R.  Acad.  de  B.  Letras 
de  Barcelona»,  1901-1902,  pp.  181- 
185,  246-250,315-323,  377-380,  424- 
426.  Id.,  íd.  1903-1904,  pp.  52-55, 
94-103,  157-168,  203-216,  279-287, 
427-435,  475-483. 

Bruniquer,  Esteve  Gilabert 

Relació  sumaria  de  la  antiqua 
fundació  y  cristianisme  de  la  Ciu- 
tat de  Barcelona  y  del  antich  ma- 
gistrat y  Govern  dels  magnifichs 
Concellers  y  altres  coses  de  honor 
y  bellesa  de  la  Ciutat,  per  Esteve 
Gilabert  Bruniquer.  Escrivà  major 
de  la  mateixa,  publicada  ab  un  pro- 
lech  per  Francisco  Maspons  y  La- 
brós,  Escrivà  y  soci  honorari  de  la 
Acadèmia  de  Buenas  Letras  de  Bar- 
celona. —  Barcelona.  1875.  Volum 
en  4.rt  de  76  pp.— Folletí  de  «La 
Renaixensa». 

He  visto  otro  ejemplar  con  la  fe- 
cha de  187 1 .  Imprenta  Obradors,  que 
dice  también  ser  edición  de  «La  Re- 
naixensa», con  ligeras  variantes  en 
el  primer  pliego. 

—  Relació  sumaria  de  la  antiga 
fundació  y  cristianisme  de  la  Ciu- 
tat de  Barcelona  y  del  antich  ma- 
gistrat y  govern  dels  magnifichs 
consellers  y  altres  coses  de  honor  y 
bellesa  de  ia  ciutat  per  Esteve  Gila- 
bert Bruniquer  Escrivà  major  de  la 
mateixa  ab  un  prólech  de  Francisco 
Maspons  y  Labrós  soci  de  la  Real 
Acadèmia  de  Bonàs  Lletras  de  Bar- 
celona, President  de  la  Associació 
d'Excursions  Catalana,  etc.  —  Bar- 
celona: Imp.  <La  Renaixensa»,  1S85. 
—  (Arxiu  Hisiórich).  —  Tomo  de 
VIII  +  78  pp.,  en  4.°  (220  X  145 
milímetros). 
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Buchon,  J.-A.-C. 

Cronica  del  rey  En  Pere  e  dels 
seus  antecessors  passats,  per  Ber- 
nat D'Eselot.  —  (Teste  catalan  inè- 
dit) .  -París,  MDCCCXL  (1840).— 
Tomo  de  802  pp.,  de  26  X  17  cm. 

Forma  parte  del  tomo  «Chroni- 
ques  étrangères  relatives  aux  expé- 
ditions  françaises  pendant  le  Xllle 
siede»,  coleccionadas  por  J  A.C. 
Buchon. -Pp.  565  a  736. 

—  Chronique  de  Pierre  III  et 
l'expédition  ïrançaise  de  1285  (tex- 
te  catalan  inèdit).  Forma  parte  de 
la  colección  de  Chroniques  étran- 
gères relatives  aux  expéditions 
françaises  pendant  le  X1IP  siede 

publiées par  J.-A.-C.  Buchon 

Orléans:  H.  Herluison,  libr.-édit... 
1875.— Tomo  de  278  X  165  mm. 
LXXIV  pp.  -4-  15  cuadros  genealó 
gicos  -f-802  pp. 

—  Chronique  du  très  magni- 
fique  seigneur  Ramon  Muntaner. 
— (Traduction  nouvelle  du  catalan.) 
—  Pp.  217-564  del  voi.  «Chroni- 
ques  étrangères  relat,  aux  expéd. 
franc,»  por  J.  A.  C.  Buchon.  Paris 
MDCCCXL  (1840).-Tomo  de  802 
pp.,  de  26X17  cm.  —  («Panthéon 
Littéraire».) 

—  Chronique  d' Aragón,  de  Sici- 
le  et  Grece.  (Traduction  nouvelle 
du  catalan).— (Chroniques  étrangè- 
res relatives  aux  expéditions  fran- 
çaises pendant  le  XII P  siede,  pu- 
bliées... par  J.-A.-C.  Buchon.— 
Orléans:  H.  Herluison,  libr.-édit.... 
1875.  -  Tomo  de  278  X  165  mm., 
LXXIV  pp.  ■+-  15  cuadros  genealó- 
gicos-j-802  pp.) 

La  primera  edición  de  este  texto, 
dadoà conocer  por  Buchon,  es  de  Pa- 
ris, Verdière  libr.,  MDCCCXXV1I 
(1827).  —  Dos  tomos  de  20  !/s  X  13 
cm.,  de  468  y>  444  pp.  Tomos  V  y 
VI  de  la  «Collection  des  Chroniques 
Nationales  Françaises». 

Bulbena,  Antoni 

Cançoneret  Català.  —  Llibre  de 
bons  amonestaments,  per  Fra  An- 
selm Turmeda.  —  Romiatge  del  ven- 


turós Pelegrí,  ab  les  Cobles  de  la 
Mort.  Segons  los  Ms.  y  edicions  an- 
tigues. -  Barcelona:  estampa  de  Pau 
Riera  y  Sans.  M.DCCC.XCI  (1891). 
—Tomo  de  64  pp.,  de  8  X  0  cm.  en 
4.°  [Edición  Bulbena]. 

—  Cançonsd'  i?//7ors.— Tretes  dels 
cançoners  de  Turmo,  de  Flor  de 
enamorados  e  d'altres.  Are  nova- 
ment revistes  e  ordenades  per  Anto- 
ni Bulbena  &  Tosell.  En  Barcelona: 
A  la  stampa  «La  Acadèmica».  Any 
M.Dcccciv  (1904).  —Tomo  de  32 
pp.,  sin  foliar,  de  15  72X8  '/.,  cm., 
en  8.°,  letra  gòtica,  à  dos  tintas. 

—  Cançoner  míslich.  [Colofón:] 
Fou  acabat  de  stampar  aquest  aplech 
d'obres  místiques  del  quinzèn  e  set- 
zèn  segles  en  Barcelona ,  a  la  casa 
de  «L'Avenç»  lo  die  viij  de  juny 
cap-vuytada  del  Corpus  del  any 
M. dece. xeix.  (Edit  A.  Bulbena  y 
Tusell).— Un  t.  de  80  pp.,  en  4." 

—  Cobles  galants,  tretes  del  Can- 
çoner de  Turmo,  recòndit  en  la  Uni- 
versitat de  Çaragoça.  Are  per  pri- 
mera vegada  ordenades  e  enterra- 
ment stampades.  —  En  Barcelona: 
Any  Al.Deeccv.— Opúsc.  de  32  pp., 
de  10  '/,  X  8  cm.,  en  16.°,  letra  gò- 
tica, à  dos  tintas. 

—  Consells  e  faules  e  al/res  lli- 
gendes  en  la  nostra  llénga  materna, 
del  catorzèn  e  quinzèn  segles,  nova- 
ment, o  per  primera  vegada,  donats 
a  la  llum.  (Colofón):  Fou  acabada 
de  stampar  la  present  recopila- 
ció, feta  d'en  Antoni  Bulbena  e 
Tosell,  a  casa  de  «La  Acadèmica», 
en  la  ciutat  de  Barcelona.  Any 
M.DCCCCIV.  —  Tomo  de  2-f  51 
pp.,  sin  foliar,  de  17  '/s  X  12  cm., 
en  8°  A  tres  tintas.  Letra  gòtica. 

Contiene:— \.  Del  regiment  e  cura 
de  la  casa.  Epistola  de  Sant  Bernat, 
feta  al  cavaller  Ramon  de  Castéll-Arn- 
bros.  Treta  de  un  Ms.  del  quinzèn  se- 
gle.—2.  Lletra  que  un  gran  golafre 
ecclesiàstich  tramés  a  un  metge  per 
demanar-li  consell  sobre  lo  regiment 
de  sa  Vid-i.  Treta  de  un  Ms.  de  Lo 
Terç  del  Crestià,  compost  en  lo  cator- 
zèn segle  per  Fr.  Francescli  Eximèniç. 
—5.  Obra  feta  de  Joan  Moreno   per 
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los  vells,  la  qual  endreça  a  una  séua 
amiga.  Tréta  del  Jardinet  de  Orats, 
Ms.  del  XVén  segle.  —  4.  Encontre 
d'amor,  fét  per  mossèn  Joan  Scriva. 
Tret  del  Jardinet  de  Orats,  Ms.  del 
XV1  <egle.— 5  De  luxúria  e  d'alca- 
voteria.  Notes  estretes  de  Lo  Terç  del 
Crestià,  en  lo  catorzèn  segle  compost 
per  Fr.  Francesch  Eximeniç.— 6.  Fau- 
les de  Pogi  e  de  Pere  Anfós.  Tretes 
d'unes  Colectes  del  quinzèn  segle. — 
7.  Neta  tréta  de  Lo  Terç  del  Crestià... 
per  F.  Eximeniç. 

—  Crestomatía  de  la  llenga  ca- 
talana (Des  del  IX^U  segle  al  X1XÈ  ) 
Recopilada  e  ordenada  per  Antoni 
Bulbena  e  Tosell.— Barcelona.  Bi- 
blioteca Clàssica  Catalana,  1907. — 
Dos  tomos  de  pp.  305  -4-  7  y  de  339, 
de  21  '/..  X  14  Vs'cm. 

—  Ramelletde  Cançons  populars 
ordenat  per  Antoni  Bulbena  &  To- 
sell. (Segona  edició).  —  Barce- 
lona: Imprempta  de  F.  Badia. 
MDCCCCVI.  Pp.  79+1  innume- 
ra da,  32°  prolongado. 

—  Romancer  popular  català  no- 
vament ordenat  d'en  Ali-Ben-Noab- 
Iun.  (Seudónimo  de  Antoni  Bulbe- 
na). —  Barcelona:  Imprempta  «La 
Catalana»  d'en  Jaume  Puigventós, 
MDCCCC— Opúsc.  80  pp.,  en  8.° 

—  Sapienciari.  Proverbis  e  dits 
vulgars,  trets  de  les  obres  de  Fra 
Fra'ncesh  Eximeniç  e  d'altres  autors, 
are  per  primera  vegada  fets  estam- 
par, d'En  Antoni  Bulbena  e  Tusell.— 
Anp  M.Dcccc.  (1900).— En  Barcelo- 
na: A  «V Arxiu».  Libreria  den  Johan 
Batlle.  Opúsculo  de  34  pp.  y  una  de 
colofón,  sin  foliar,  de  22  X  14  cm., 
en  4.°,  letra  gòtica,  à  dos  tintas. 

Cançoner  dels  Comtes  d'Urgell. 
[Colofón:]...  lo  dimecres  23  de 
maig  de  1906,  per  cura  del  catedrà- 
tic En  Gabriel  Llabres,  de  Mallor- 
ques,...  e  a  despeses  de  la  Societat 
Catalana  de  Bibliòfils  a  Barcelona 
rcsident.-Un  t.  (6)  +  147  +  (2)  pp., 
en  4.° 

Cançoner  de  Sadal.  [Colofón]... 
Tipografia  «La  Acadèmica»...  Bar- 
celona... M.DCCCCvj.— (Recull  de 


testes  catalans  antichs.-Vol.  V.) 
—Opúsculo  de  26  Fols.  en  4.°  (20  X 
14  cm.)  Letra  gòtica,  à  dos  tintas. 

Cants  dels  Cants 

Véase  Bíblia. 
Canyelles,  Magín 

Descripció  de  la  grandesa  y  an- 
tiguitats de  la  ciutat  de  Manresa.— 
Obra  inèdita  de  Magí  Canyelles. 
Sigle  XVII.  Ab  la  biografia  del  au- 
tor.—Manresa:  lmp.  de  Antón  Es- 
parbé.  1896.— Tomo  de  546  pp.  y 
una  de  colofón,  de  258  X  166  nini. 
—Publicada  bajo  la  dirección  del 
archiverò  municipal  D.  Leoncio  So- 
ler y  March. 

Capmany,  Aureli 

Cançoner  popular  (33  canciones 
populares  con  notas  ilustrativas  en 
cada  una  de  ellas  y  una  general  del 
colector.— 23  X  17  cm. 

Van  publicadas  dos  series,  de  33 
canciones  cada  una.  —  Barcelona, 
1901-1903  y  1904-1907. 

En  curso  de  publicación  la  tercera 
serie. -(Mapo  de  1909.) 

Carbonell,  Pedró  Miquel 

Opúsculos  inéditos  del  cronista 
catalan  Pedró  Miquel  Carbonell, 
ilustrados  y  precedidos  de  su  bio- 
grafia documentada,  por  Manuel  de 
Bofarull  v  de  Sartorio...  (Tomos 
XXVII  j>  XXVIII  de  la  Colec.  de 
doc.  inéd.  del  Arch.  gral.  Cor.  de 
Aragón). -Barcelona:  lmp.  del  Ar- 
chivo,  1864-1865.  —  Dos  tomos  de 
Vili  4- 394  p  399  pp.,  en4.° 

Carboneres,  Manuel 

Picaronas  r  alcahuetes  ó  la  man- 
cebia  en  Valencia.— Apuntes  para 
la  historia  de  la  prostitución  desde 
principios  del  siglo  XIV  hasta  poco 
antes  de  la  abolición  de  los  Fueros, 
con  profusión  de  notas  y  copias  de 
varios  documentos  oficiales,  por 
Manuel  Carboneres.  —  Valencia: 
lmp.  de  «El  Mercantil»,  1876.  -  Pp. 
140  +  4  innumeradas,  en  8.° 

Contiene  esta  obra  un  gran  mime- 
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ro   de  documentos  en  lengua  cata- 
lana. 

Cardona,  Enrico 

Della  antica  letteratura  catala- 
na. Studii  di  E...C...  seguiti  dal  testo 
e  della  traduzione  della  vita  di  Gia- 
como 1  tolta  dalia  Cronaca  Catala- 
na di  Ramon  Muntaner.  —  Napoli: 
Tipògraf,  di  Luigi  Gargiulo.  1878. 
—240  pp.,  en  8.°  (21  X  15  cm.) 

Carreras  y  Candi,  Francisco 

Dietari  de  la  Guerra  a  Cervera. 
—Des  del  1462  al  1465,  per  Fran- 
ceschi Carreras  y  Candi,  de  la  Real 
Acadèmia  de  Bones  Lletres...— Bar- 
celona: Bartomeu  Baxarías,  Editor, 
1907.— Pp.  S  innumeradas  -+-  224, 
en  4.° 

—  Pere  Joan  Ferrer  Militar  y 
senyor  del  Maresme.— Per  Fran- 
ceschi Carreras  y  Candi.  Regidor 
etcètera.  —  Trevall  premiat  en  los 
Jochs  Florals  de  1892  ab  lo  premi 
del  Ajuntament  de  la  Ciutat  de  Reus, 
—Barcelona:  Imprempta  «La  Renai- 
xensa».— Pp.  184  en  4.° 

Carroç  Pardo  de  la  Casta 

Véase  Boeci. 

Casali  y  Alegre,  Joaquin 

Colección  de  documentos  inédi- 
tos  del  Archivo  General  del  Reino 
de  Valencia,  publicada  por  Joaquin 
Casati  y  Alegre,  Jefe  del  Archivo  y 
Académico  correspondiente  de  la 
Historia.— Valencia:  Estab.  tip.  de 
Manuel  Alufre.  lS94.-Tomol  (Uni- 
co publicado)  XXIV  +  219  pp.,  de 
22  X  14  cm. 

Catherina,  Santa 

La  vida  de  la  seraphica  Sta.  Ca- 
therina de  Sena.  —  Opúsculo  en  fac- 
símil [por  Sancho  Rayón].  Cinco 
pliegos  de  ocho  pp.  con  grabados 
de  la  vida  de  la  santa  (36  lams.)  [En 
la  cubierta:]  «  Venundantur  in  monas- 
terio  ste  Catherine  de  senis  ciuitatis 
valentine».— 24  X  16  cm.  Esta  pubii- 
cación  se  completa  con  la  siguiente: 

—  Obres  fetes  en  lahor  de  la  se- 


raphica senta  catherina  de  sena  en 
lo  seu  sagrat  monestir  de  les  mon- 
ges de  la  insigne  ciutat  de  valencià 
per  diuersos  trobadors  narrades  lo 
dia  de  sent  miquel  del  any  m.  d.  xj. 
—Essent  iutges  lo  reuerent  frare 
Balthasar  sorio  mestre  en  sacra  theo- 
logia  e  vicari  general  dels  frares 
obseruants  del  orde  de  preycadors. 
E  lo  reuerent  senyor  canonge  fira  y 
lo  noble  don  Francisco  fenollet.— 
(Edición  facsímil  de  Sancho  Rapón, 
Madrid).  —  Opúsculo  de  20  fols., 
en  4.°,  de  24  X  16  cm. 

Cató 

Véase Jafuda. 

Cervera... 

Ceremonial  statuii  per  los  ho- 
norables pahers  de  la  insigne  vila 
de  Cervera  per  rahó  de  la  festa  e 
professo  dels  cors  dejhu.  Xpt.  en 
lany  M. ecce. xxvj.  [Colofón:]...  per 
primera  vegada  stampades  a  cura  e 
despeses  d'en  Fost  de  Dalmases,  en 
la  ciutat  de  Barcelona,...  any 
M.CM.vj  (1906)  en  la  Tip.  «La  Aca- 
dèmica»...—Opúsculo  de  15  pp.,  de 
20  X  14  cm.,  en  4.°,  letra  gòtica,  d 
tres  tintas. 

Cervera,  Guillem  de 

Les  Proverbcs  de  Guylcm  de 
Cervera.— Poème  catalan  du  XIlIe 
siècle. 

Texto  original  publicado  por  Mr. 
Antoine  Thomas,  copiado  del  ms. 
C1V  6  de  la  biblioteca  de  San  Mar- 
cos de  Venècia.  — (V.  «Romania», 
XV  (1886).  pp.  25  à  110.) 

Cessulis,  Jactnc 

De  les  costumes  dels  homens  e 
dels  oFicis  dels  nobles,  sobre'l  Joch 
dels  Escachs.  Compost  per  Frare 
Jacme  Cessulis.— Translatat  al  lati. 
Estampada  per  primera  volta  la  ver- 
sió catalana,  treta  d'un  ms.  del  quin- 
zèn  segle,  per  cura  de  Mestre  Joseph 
Brunet,  bibliòfil.  (Colofón:)...  Bar- 
celona: «L'Avenç»,  1900.— Tomo  de 
159-f-3pp.,  en  4.°mayor,  tip.  got., 
à  tres  tintas. 
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—  Libre  de  bones  costums  dels 
homens  e  dels  oficis  dels  nobles. 
Sermó  d'en.)...  C...  en  lati  preycat, 
sobre  lo  joch  dels  seachs,  trelladat 
en  lo  XVcn  segle  a  la  lenga  catalana. 
Segons  un  manuscrit  de  la  Catedral 
de  Girona,  transcrit  per  En  Manel 
de  Bofarull— En  Barcelona:  Estam- 
pa de  Francisco  X.  Altés...  1902. 
(Introducción  por  A[ntonio]  Bfulbe- 
na]  T[usell].--Unt.  de  119  pp.,  de 
18X  11  7»  cm.,  en  4.° 

Cisteller,  Diego. 

Memorial  en  defensa  de  la  llen- 
gua catalana  pera  que's  predique 
ab  ella  a  Catalunya.  Folleto  del  aní? 
1636,  ara  novament  publicat  per  un 
redactor  de  «Lo  Pensament  Català. 
—Barcelona  Est.  «La  Catalana»  de 
J.  Puigventós,  1901.— Opus,  de  pà- 
ginas  54  +  2  innumeradas,  de  21  '/a 
X  15  72  cm.,  en  4.° 

Reimpresión  de  un  opúsculo  pu- 
blicado  con  motivo  de  un  concilio 
provincial  de  Tarragona  (imp.  Ga- 
briel Roberto)  ordenando  que  la  pre- 
dicación  se  liiciese  en  catalan  en 
toda  Cataluna.— En  la  nueva  eución 
el  presbitero  Dr.  N.  Font  y  Sagué 
ha  afiadido  una  colección  de  decre- 
tos  conciliares  de  Tarragona  y  de 
Vich,  del  siglo  XVIII,  reiterando  la 
orden  de  1636. 

Ciurana,  Jaime 

Procés,  o  disputa  de  viudes  & 
donzelles,  ordenat  per  los  magní- 
fiehs  mossèn  Jaume  Ciurana,  gene- 
rós, e  mestre  Lluis  Joan  Valenti, 
doctor  en  Medicina,  ab  una  senten- 
cia ordenada  per  l'honorable  e  dis- 
cret Andreu  Martí  Pineda,  notari.— 
Any  M.DLXI.  [Coloïón:]  Fóu  acabat 
de  "stampar  lo  present  llibre  en  Bar- 
celona, a  «La  Acadèmica»,  lo  dia  28 
de  febrer.  Anv  1905. -Opúsculo  de 
39  pp  ,  de  17l/sX  11  V.  cm.,  en 4.° 

Codina  y  Formosa,  pbro.,  J. 

(V.  Bruneto  Latini,  Libre  dels 
ensenyaments  de  bona  parleria.) 

Coloqui   e  rahonament  fet  entre 


dues  dames;  la  una  casada,  l'altra 
de  condició  beyata,  al  qual  coloqui 
s'aplica  una  altra  vídua  Lo  qual  ohit 
per  un  vellet,  fenen  descrit  per  ell 
lo  rahonar  de  quiscuna.— En  Valen- 
cia: en  casa  de  Joan  Bru.  Any 
M.CCCC.lxxxvj.  (Reimpreso  en 
Barcelona,  imprenta  «La  Catalana», 
de  Puigventós,  189...)— Un  opúscu- 
lo de  pp.  31  +  l,en8.° 

Coloqui  et  rahonament,  fet  en- 
tre dues  dames;  la  una  casada,  la 
altra  de  condició  beyata;  al  qual  co- 
loqui s'aplica  una  altra  dama  vídua. 
Lo  qual  ohit  per  un  vellet,  fonch  per 
ell  descrit  lo  rahonar  de  quiscuna  — 
En  Barcelona.  A  la  stampa  Elzevi- 
riana... Any  M.DCCCCV.  -  Un 
tomo  de  38  +  1  pp.,  en  16.° 

Collell,  Jaume 

Catalunya  à  Palestina.— Volum  I. 
—  Romiatge  de  la  casa  sancta 
de  Jherusdícm,  fet  per  mestre  Gui- 
llem Oliver,  ciutadà  de  Barcelo- 
na (1464).  —  Relació  de  la  peregri- 
nació d  Jerusalen  y  Palestina,  es- 
crita per  lo  reverent  P.  Joan  Lopez, 
franciscà  de  Catalunya  (1762-1781). 
Manuscrits  catalans  que  dona  à  la 
estampa  ab  un  prólech  y  notes  lo 
litre.  Sr.  D.  Jaume  Collell,  canonge 
de  la  catedral  de  Vich.— Barcelona: 
Impr.  dels  germans  Subirana.  1900. 
-Un  tomo"de  XVI  +  200  pp.,  20  X 
13  cm. 

Comes,  P.  Joan 

Libre  de  algvnes  coses  asanya- 
lades  succeliides  en  Barcelona  y 
en  altres  parts  format  per  Pere  Joan 
Comes  en  15S3  y  recòndit  en  lo  ar- 
xiu del  Excelentíssim  Ajuntament.  - 
Ara  per  primera  volta  publicat  ab 
deguda  llicencia  baix  la  revisió  de 
D.Joseph  Puiggari,  oficial  del  sus- 
dit arxiu.— «La  Rcnaixensa».  Barce- 
lona, MDCCCLXXVII1  (1878).  - 
Tomo  de683pp.,  en  4.° 

Comte,  Francesch 
Il•lustracions  dels    comtats   de 


Rosselló,  Cerdanya  y  Con/lent  de 
Franeesch  Comte,  notari  de  la  vila 
de  Illa  (Roselló).  — Obra  inèdita  del 
segle  XVI,  que,  tenint  à  la  vista  un 
tresllat  fet  de  mà  del  cronista  Puja- 
des, publica  ab  algunes  anotacions 
Mossèn  Jaume  Collell,  prebere, 
Mestre  en  Gap  Saber.  — Vich: 
MDCCCLXXIX  (1879). -Estampa 
de  Ramon  Anglada  y  Pujals. 

Publicàronsc  unicamente  tres  plie- 
gos,  de  18  X  12  cm.,  en  8.°,  que 
suman48  pp.— (Folletín  de  «La  Veu 
del  Montserrat».  Secció  historial.) 

Coiistituciones  dictadas  en  el 
atio  de  Mil  Selectentos  Ocho  para 
el  castigo  de  los  catalanes  partida- 
rios  del  Senor  Archiduque  de  Aus- 
tria, con  la  versión  castellana  al 
frente.  —  Documento  interesante  en 
las  actuales  circunstancias,  para  es- 
carmiento  de  los  liberales.  De  los 
escarmentados  salen  los  avisados.— 
Con  licencia.  Barcelona:  Libreria  de 
Ignacio  Oliveres.  1836. —26  pp., 
en  4.° 

Contasti... 

La  fil/e  sans  mains.—l.  La  isto- 
ria de  la  filla  de  l'Emperador  Con- 
tasti. —  «Romania»,  XXX,  1901, 
p.  519  a  538. 

—  La  istoria  de  la  filla  de  l'empe- 
radar  Contasti.— NoveletadelXVen 
segle.  —  Barcelona.  Any  MCMVI 
(1906).— Opúsculo  de  38+1  pp., 
de  20  X  14  cm.,  en  4.°-  {Recull  de 
te.r/es  catalans  antichs.  Vol.  IV.) 

Véase  Ongria  y  Bofarull,  P. 

Cortes  de  los  antiguos  Reinos  de 
Aragón  y  de  Valencia  y  Principa- 
do  de  Catalana,  publicadas  por  la 
Real  Acadèmia  de  la  Historia...  Cór- 
tesde  Cataluna.-  12  tomos  en  folio 
en  13  volúmenes  (el  1.°  tiene  dos) 
en  papel  de  hilo. — En  curso  de  pu- 
blicación. 

1.  Primera  parte.  ^Comprende  des- 
de  el  ano  1064  al  1527.)  —  Madrid. 
MDCCCXCVI:  Est.  tip.  de  la  Viuda  é 
liijos  de  Manuel  Tello.— XX  +  280  pp. 
-  En  los  preliminares  hay  un  Prologo 
de  los  Sres.  Fidel  Fita  y  Bienvenido 
Oliver. 


I.  Segunda  parte.  Comprende 
desde  el  ano  1551  al  1558).-  Madrid. 
MDCCCXCVI:  Est.  tip.  de  la  Viuda  e 
hijos  de  Manuel  Tello.— Signe  la  pagi- 
nación  de  la  primera  parte,  y  llega  has- 
ta  la  p.  824  -j-  2  innumeraclas  pp.,  en  la 
primera  un  colofón,  que  dice  haberse 
acabado  de  imprimir  el  dia  14  de  octu- 
bre del  ano  1897. 

II  (Comprende  desde  el  ano  1559 
al  15IÌ7).— Madrid.  MDCCCXCIX.  Es- 
tablecimiento  Tip.  de  la  viuda  e  hijos 
de  Manuel  Tello. -8  innumeradas  + 
512  -+-  4  innumeradas  pp.,  en  la  tercera 
un  colofón  que  dice  haberse  acabado 
de  imprimir  el  dia  11  de  marzo  del  ano 
1899. 

III.  (Comprende  desde  el  ano  1568 
al  1575). —Madrid.  MDCCCC.  Esta- 
bleciento  Tipogràfico  de  Fortanet.  - 
8  innumeradas  +  445+7  innumeradas 
pp.,  en  la  cuarta  un  colofón  que  dice 
haberse  acabado  de  imprimir  el  dia  10 
de  abril  del  ano  1900. 

IV.  (Comprende  desde  el  afio  1577 
al  1401).  Madrid.  MDCCCCI.  Esta- 
blecimiento  Tipogràfico  de  Fortanet. 
—8  innumeradas  +  510  +  6  innumera- 
das pp.,  en  la  tercera  un  colofón  que 
dice  haberse  acabado  de  imprimir  el 
dia  50  de  marzo  del  ano  1901. 

V.  (Comprende  la  primera  parte 
de  las  de  1405  a  1410).  —  Madrid. 
MDCCCCI.  Establecimiento  Tipogrà- 
fico de  Fortanet.— 8  innumeradas  + 
475  +  5  innumeradas  pp.,  en  la  cuarta 
un  colofón  que  dice  haberse  acabado 
de  imprimir  el  dia  19  de  octubre  del 
ano  1901. 

VI.  (Comprende  la  conclusión  de 
las  de  1405  a  1410  y  el  Parlamento  de 
Barcelona  de  1542).  —Madrid. 
MDCCCCI1:  Establecimiento  Tipogrà- 
fico de  Fortanet.— 8  innumeradas  + 
487  +  5  innumeradas  pp.,  en  la  cuarta 
un  colofón  que  dice  haberse  acabado 
de  imprimir  el  dia  16  de  agosto  del  ano 
1902. 

VII.  (Comprende  el  Parlamento  de 
Peralada  de  1410  y  el  general  de  Mont- 
blanch,  Barcelona  y  Tortosa  de  1410- 
1412  basta  la  sesión  celebrada  el  25  de 
febrero  de  1411  inclusive).— Madrid. 
MDCCCCIII.  Establecimiento  Tipo- 
gràfico de  Fortanet.-  8  innumeradas  + 
547  +  5  innumeradas  pp.,  en  la  segun- 
da un  colofón  que  dice  haberse  acaba- 
do de  imprimir  eldía  15  de  octubre  del 
ano  1':)  3. 

VIII.  (Comprende  el  Parlamento 
general  de  Montblanch,  Barcelona  y 
Tortosa  de  1410-1412  desde  la  sesión 
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del  dia  27  de  febrero  basta  la  del  27  de 
octubre  de  1411  inclusive).— Madrid. 
MDCCCCIV  Establecimiento  Tipo- 
gràfico de  Fortanet.— 8  innumeradas-j- 
552  -j-  4  innumeradas  pp.,  en  la  prime- 
ra un  colofón  que  dice  haberse  acaba- 
do  de  imprimir  el  dia  8  de  octubre  del 
ano  1904. 

IX.  (Comprende  el  Parlamento  de 
Montblanch,  Barcelona  y  Tortosa  de 
1410-1412,  desde  la  sesión  del  dia  29  de 
octubre  de  141 1  hasta  la  del  26  de  mar- 
zo de  1412  inclus  i  Ve).  —  Madrid. 
MDCCCCV.  Establecimiento  Tipo- 
gràfico de  Fortanet.— 8  innumeradas  -\- 
538  +  2  innumeradas  pp.,  en  la  prime- 
ra un  colofón  que  dice  haberse  acaba- 
do  de  imprimir  el  dia  5  de  octubre  del 
ano  1905. 

X.  (Comprende  la  conclusión  del 
Parlamento  general  de  Montblanch, 
Barcelona  y  Tortosa  de  1410-1412,  y  el 
Conclave  ó  Junta  en  Caspe  de  los  IX 
Diputados  elegidos  por  los  Parlamen- 
tos  de  dichos  Estados  para  la  declara- 
ción  de  Rey).-Madrid.  MDCCCCVI. 
Establecimiento  Tipogràfico  de  Forta- 
net.—8  innumeradas  +  539  +  5  innu- 
meradas pp.,  en  la  cuarta  un  colofón 
que  dice  haberse  acabado  de  imprimir 
el  dia  8  de  noviembre  de  1903. 

XI.  (Comprende  Ias  Cortes  de  Bar- 
celona de  1412  à  1415,  las  de  Tortosa 
y  Montblanch  de  1414  y  Suplementos 
à  las  de  1505  y  1307  y  al  Parlamento  de 
1557).— Madrid.  MDCCCCVI1.  Esta- 
blecimiento Tipogràfico  de  Fortanet. 
— 8  innumeradas  -+-  484  -4-  4  innumera- 
das pp.,  en  la  tercera  un  colofón  que 
dice  haberse  acabado  de  imprimir  el 
dia  50  de  agosto  del  aiïo  1G07. 

XII.  (Comprende  el  Parlamento  de 
Barcelona  de  1416  y  las  Cortes  de  San 
Cucufate  y  Tortosa  de  1419-1420,  Su- 
plementos à  Cortes  ya  publicadas  y 
Adiciones  de  Cortes  y  Parlamentos 
de  los  siglos  XIII  y  XIV).  —  Madrid. 
MDCCCCVIII.  Establecimiento  Tipo- 
gràfico de  Fortanet.  —  8  innumera- 
das -j-  515+5  innumeradas  pp.,  en 
la  cuarta  un  colofón  que  dice  haberse 

1 1  de   imprimir  el  dia  15  de  julio 
del  ano  1908. 

Coroleu,  J. 

Colección  de  documentes  catala- 
nes históricos  y  hasta  hov>  inéditos. 
— I.  Documentes  del  siglo  XII!.— 
Pp.  367-378  y  405-418. 

—   Documents  hislorichs  cata- 


lans del  sigle  A7V'.— Colecció  de 
cartas  familiars  corresponents  als 
regnats  de  Pere  del  Punpalet  y  Jo- 
han  !.— Premiada  en  los  Jochs  Flo- 
rals de  1888.— Barcelona:  Imp.  «La 
Renaixensa»,  1889.— Tomo  de  155 
pp.,  de  27  X  17  cm.,  en  4.° 
V.  Desclot;  Pere  IV  d'Araqó. 

Corstmo,  Jacob 

Véase  Gilbert. 

Corts  Catalanes.— (V.   Cortes). 

Proposicions  y  respostes  ab  pro- 
lech  v  comentaris  d'Enrich  Prat  de 
la  Riba.— Barcelona:  Tip.  «L'Anuari 
de  la  Exportació...»  1906.  — Un 
tomo  de  96  pp.,  en  8.° 

Curial  y  Guelfa 

Novela  catalana  del  quinzen  segle, 
publicada  a  despeses  _v  per  encarrech 
de  la  «Real  Acadèmia  de  Buenas 
Letras»,  per  Antoni  Rubió  y  Lluch, 
soci  numerari  de  dita  Corpora- 
ció.—Barcelona:  Estampa  de  E.  Re- 
dondo. 1901.  —  Tomo  de  XVI  -f 
532  pp.,  de  22  7S  X  14  cm.,  en  8.° 

Chabas,  Roque 

V.  textos  reproducidos  en  sus 
«Estudiós  sobre  los  Sermones  valen  • 
cianos  de  San  Vicente  Ferrer».  1903. 

Dança 

La  dança  de  la  mort.  —  Treta 
d'un  Ms.  del  XVen  segle,  recòndit 
en  la  Biblioteca  de  Sant  Llorenç  del 
Escorial.  Are  per  primera  volta  pu- 
blicada. Barcelona:  Stampa  de  Fran- 
cesch  X.  Altés...  1903.  [Colofón:]... 
a  cura  e  despeses  d'en  Antoni  Bul- 
bena  et  Tusell.— Optisculo  de  45  + 
2pp.,  en8.° 

Véase  Aguiló. 

Dant  Allighier 

La  Comèdia  de  Dant  Allighier 
(de  Florença)  traslatada  de'  rims 
vulgars  toscans  en  rims  vulgars  ca- 
thalans  per  N'Andreu  Febrer  (siglo 
XV).  Dada  àluz  acompaiìada  de  ilus- 
tracioncs  critico-literarias,  por  don 
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Gayetano  Vidal  y  Valenciano...  — 
Tomol.  El  poema.  (El  segundono  se 
ha  publicado).  —  Barcelona:  Libr. 
de  A.  Verdaguer  MDCCCLXXVIII 
(1878).— Torno  de  XXIV +  596  + 2 
pp.,  en  8.° 

—  La  Divina  Comèdia.  (Infern). 
Traducció  catalana  del  sigle  XV, 
per  Andreu  Febrer.— (Volumen  111 
de  la  «Biblioteca  Catatonia»,  1.°  de 
la  Colección  Clàsica).  T.  de  162  pp., 
en8.°,  de  19  '/2  X  Wcm. 

Delhoste,  L'abbé. 

Noè'ls  catalans.— Plani  de  Sani 
Esteve.  —  Dos  làminas  dobladas.  — 
(V.  Société...  des  Pyrénées-Orien- 
tales,  tomo  XIV  (1865),  pp.  174-185). 

Denk,  Otto 

Véanse  textos  reproducidos  en  su 
obra  Einfiihrung  in  die  Gè  schic  lite 
der  altcatalanischcn  Litteratur  von 
deren  Anfàngen  bis  zum  18  Jah- 
rhundert.  —  Miinchen,  1893.  —  Un 
tomo  de  510  pp.,  en  4.° 

Desclot 

Cronica  de  B.  Des  Clot  Frag- 
mento inèdito.  —  (V.  «Revista  de 
Ciencias  Históricas»,  publicada  por 
S.  Sanpere  y  Miquel,  Barcelona, 
1880,  tomo  I,  pp.  45-54). 

Tornado  del  còdice  del  siglo  XIV 
de  la  Biblioteca  provincial  y  Uni- 
versitaria de  Barcelona,  signatura 
li,  2-17. 

—  Cronica  del  Rey  en  Pere  e 
dels  seus  antecessors  passats,  per 
Bernat  Desclot,  ab  un  prefaci  so- 
bre'ls  cronistas  catalans  per  Joseph 
Coroleu.  Corresponent  de  la  Acadè- 
mia de  la  Historia.  Barcelona:  Im- 
prenta  «La  Renaixensa»,  1885.  — 
(Arxiu  Històrich).  —Tomo  de  XXIII 
+  383pp    en  4.°  (220X142  mm.) 

Véanse  Buchon  y  Muntaner. 

Despertador  de  Catalunya,  per 
desterro  de  la  ignorància,  antidoto 
contra  la  malícia,  foment  a  la  pa- 
ciència, y  remey  a  la  pusillanimitat, 
en  publich  manifest  de  las  lleys,  y 


privilegis  de  Cathalunya,  que  li  fan 
precisa  la  plausible  resolució  de  la 
Defensa,  baix  lo  amable  Domini  de 
la  Magestat  C.  del  Rey,  y  Empera- 
dor nostre  Senyor  (que  Deu  guarde) 
ab  los  relevants  motius,  que  assegu- 
ran  los  mes  felices  Successos,  y  ab 
las  conclohents  rahonts,  que  desva- 
neixen  los  sofistichs  arguments  de 
quants  han  solicitat  ;;llucinar  a  la 
ingenua,  y  constant  Fidelitat  Catha- 
lana.  ijg  Per  manament  dels  Exce- 
l•lentíssims, y  Fidelissims  Senyors 
Deputats,  y  Oydors  de  Comptes. 
Estampat  en  Barcelona,  per  Rafel 
Figveró  als  Cotoners,  Any  1713. 
(Facsímil  del  original).  — «La  Cata- 
lana», Imp.  de  J.  Puigventós.— 160 
pp.,  en  4.° 

Folletín  de  «Lo  Pensament  Cata- 
là» [N.  Font  y  Sagué]. 

En  facsímil  solamente  la  portada. 

Despuig,  Cristóbal 

Los  col•loquis  de  la  insigne  ciu- 
tat de  Tortosa  fets  per  mossèn  Cris- 
tòfol Despuig,  cavaller.— Fins  ara 
inèdits.  —  Barcelona,  imp.  «La  Re- 
naixensa». MDCCCLXXVIII  (1878). 
—Tomo  de  171  pàginas  é  indice  de 
19X  12  cm.,  en  8.° 

Dietari...— Véase  Manual  de  no- 
vells ardits... 

Dispute  entre  en  Bttch  y  son  ca- 
vall. —  V.  «Zeitschrift  fur  romanis- 
che  Philologie»,  tom.  I,  pp.  78-88. 

Doctrina  de  compondre  dictats.— 
Véase  Meyer,  Paul. 

Doctrina  de  cort.— Véase  Meyer, 
Paul. 

Egipte... 

Lo  fill  del  Sencscluü  d'Egipte. 
Noveleta  del  XVcn  segle.— Barce- 
lona, any  MCMVI  (1906)  — [Colo- 
fon:]...  Tipografia  «La  Acadèmica». 
—  Un  opúsculo  de  25-1-2  pp.  de 
20  X  14  cm.,  en  4.°— (Recull de  tex- 
tes  catalans  antichs.  Vol.  II.) 

Estrús,  Bernat 

Cobles  molt  devotes  a  honor  de 
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Nostre  Senyor  Déu  é  de  la  sua  be- 
neyta  mare,  fetes  per  lo  magnífich 
Mossèn  Bernat  Estrús.  —  Segona 
edició  feta  per  Enrich  Claudi  Girbal, 
Cronista  de  Girona.  Barcelona.  Es- 
tampa de  «La  Renaixensa».  1876.— 
Opúsculo  de  27  pp.  de  25  </5  X  17 
cm.,  en  4.° 

Reimpresión  de  un  impreso  ge- 
rundense del  ano  1501.— Tirada  es- 
pecial del  siguiente  titulo: 

—  Un  poeta  gironí.— (V '.  «La  Re- 
naixensa», revista  barcelonesa,  ano 
VI,  1875,  t.  II,  pp.  1-23).  Estudio  ó 
noticia,  seguido  del  texto  catalàn 
«Cobles  de  gran  devoció...»  etc,  de 
Bernardo  Estrús,  exactamente  igual 
al  opúsculo  detallado  en  el  articulo 
anterior. 

Bximenis,  Francesch 

Regles  de  bona  criança  en  men- 
jar, beure  y  servir  à  taula,  tretes  de 
Lo  Terç  del  Crestia  del  P.  M.  Fray 
Francesch  Eximenis  (segle  XIV),  per 
Joseph  Balari  y  Jovany.— Barcelo- 
na. Estampa  de  Fidel  Giró.  18S9. 
—Opúsculo  de  46  pp.,  de  21  X  13 
cm.  (Biblioteca  de  la  «Revista  Ca- 
talana».) 

—  Tractat  de  Confessió  ordenat 
per  lo  molt  reverent  mestre  Fran- 
cesch Eximeniç,  com  a  complement 
a  la  Art  de  bé  morir,  stampai  a  Va- 
lencia. Any  MCCCCXCVII  (1497). 
Prologo  de  A.  B(ulbena).  T(usell). 
— En  Barcelona,  imp.  Elzeviriana... 
MDCCCCVI.  -  Un  opúsculo  de 
10  +  30  pp.,  en  4.° 

—  Tractat  de  Lu.iuria.  Capítols 
trets  de  «Lo  terç  del  Crestia».  Ms. 
inèdit,  en  lo  XIVen  segle  compost 
per  lo  molt  reverent  mestre  Fran- 
cesch Eximeniç.  —  Nova  traducció 
de  les  histories  de  Loth  e  de  Susan- 
na. [Edición  Bulbena].  —  Barcelo- 
na: Imp.  Elzeviriana,  MDCCCCVI 
(1906).  -  Un  opúsculo  de  30  +  2  pp., 
en4.u 

—  Tractat  de  Regiment  dels 
Prínceps  c  de  comunitats.  Lo  dot- 
zèn  llibre  del  Crestia  compost  en  lo 


XIVen  segle  per  lo  R.  M.  Fr.  Fran- 
cesch Eximenis.  Ara  novament  re- 
produhit  per  Antoni  Bulbena.  Pri- 
mera part.  — Barcelona,  Imp.  «La 
Acadèmica  de  Serra  Germans  y  Ru- 
sell.  -  Opúsculo  de  128  pp.,  de 
24X16  cm.— Incompleto.  (Biblio- 
teca de  la  «Revista  de  Catalunya»). 
(Véanse  los  dos  apólogos  sacados 
dei  Regiment  de  Prínceps,  de  F.  Exi- 
meniç, en  el  articulo  de  «La  Renai- 
xensa», 1875,  ano  V,  vol.  I,  pp.  21- 
25,  Dos  flors  lliterarias  de  l'edat 
mitxana,  por  José  Puiggarí.) 

Fajarnés  y  Tur,  Enrique 

Política  economica  de  Ibiza  en  el 
siglo  XVII.— Palma:  Tipografia  de 
Felipe  Guasp.  lS93.-Pp.  66+1 
innumerada+  1  blanca,  en  8.° 

En  la  p.  31  empiezan  los  Capítols 
de  política  y  bon  gouern  de  la  Illa 
de  luiza  fets  en  1655. 

Febrer,  Jaime 

Trovas  de  Mossèn  Jaime  Febrer, 
que  tratan  de  los  conquistadores  de 
Valencia,  nueva  edición  hecha  con 
presencia  de  la  primera  y  de  un  ma- 
nuscrito  antiguo,  e  ilustrada  con  no- 
tas  por  D.  Joaquín  Maria  Bover, 
entre  los  arcades  de  Roma  Clean- 
dro  Lyrceo,  Caballero  del  habito  de 
San  Juan  de  Jerusalen,  individuo... 
etcètera,  etc— Palma:  Imprenta  de 
Pedró  José  Gelabert.  1848. 

Lleva  otra  portada  grabada,  en 
oro,  que  dice:  «Trovas  de  Mossèn 
Febrer».— Pp.  XXIV+312+la por- 
tada ó  frontis  en  oro  +  un  retrato  de 
Jaime  I,  y  uno  de  Jaime  Febrer  (in- 
tercalados  los  dos  en  los  Prelimi- 
nares)  4-  LXIV  planchas  con  mu- 
chos  escudos  nobiliarios. 

Fenollar,  Bernat 

Lo  Procés  de  les  olives,  é  dis- 
puta des  jovens  hi  des  vells,  fet  per 
alçuns  trobadors  queavant  se  nome- 
nen.—Valencia:  Llibreria  de  Fran- 
cesch Aguilar...  1877.— Estampa  à 
carrech  d'en  Carles  Verdejo.  — 
124  pp.,  en  8.°. -(De  la  «Biblioteca 
Valentina»). 
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Ferrer,  Pere  Joan 

Sumari  de  batalla  ú  ultrança 
fet  per  Mossèn  Pere  Joan  Ferrer 
cavaller  ab  la  biograFia  del  autor 
y  breu  estudi  de  la  obra  per  Fran- 
ceschi Carreras  y  Candi,  de  la  Real 
Acadèmia  de  Bones  Lletres  de  Bar- 
celona, corresponent  de  la  Real 
Acadèmia  de  la  Historia.— Mataró: 
Estampa  Abadal.  Anj»  1898.— (Bi- 
blioteca his lorica  del  Maresma). — 
Opúsculo  de  82  pp.  (215  X  148  mm.) 

Ferrer,  San  Vicente 

Contemplació  molt  devota  e  molt 
maravellosa  a  tot  crestia  que  com- 
prèn tota  la  vida  sagrada  del  mestre 
Jesús  senyor  nostre  la  qual  és  re- 
presentada en  lo  sacrifici  de  la  missa 
qui's  diu  solemnament.  Ordenada 
per  lo  molt  reverent  pare  en  Crist 
Mossenyer  Sanet  Vicent  Ferrer  dig- 
ne de  loable  memoria  del  orde  dels 
frares  predicadors.— Barcelona:  Ti- 
pografia, «L'Avenç».  1897.— Biblio- 
teca de  «L'Atlàntida».— 47  +  1  blan- 
ca pp.,  de  14  X  1 1  cm.,  en  8.° 

—  Un  «Milacre»  de  San  Vicente 
Ferrer.— (Publicado  en  las  «Obras 
completasi  de  M.  Milà  v  Fontanals. 
-T.  VI,  pp.  348-359). 

Fita,  Fidel 

Colección  diplomàtica.  —  De  la 
obra  del  mismo  autor:  «Discurso 
panegirico..  ».— Barcelona:  Magri- 
ni. 1875,  en  4.° 

Empieza  en  la  p.  41  y  acaba  en 
la  103. 

—  Lo  Llibre  Vert  de  Manresa, 
per  Fidel  Fita  y  Colomer.— Barce- 
lona, 1880.  [Colofón]:  Imprès  en 
los  tallers  de  «La  Renaixensa»...— 
Opúsc.  de  37  pp.,  y  colofón,  de 
26  7„X  16  7,  em.,  en  4.° 

Extracto  del  libro  de  los  privile- 
gios  de  la  ciudad  de  Manresa  de  me- 
diados  del  siglo  XIV.  Texto  publi- 
cado en  la  revista  barcelonesa,  «La 
Renaixensa»  a  partir  del  vol.  I  del 
ano  1877,  pp.  116-125. 

—  Los  Reys  d'Aragó  y  la  Seu  de 
Girona.— (V.  Alfonsello.) 


—  Tres  cartas  inéditas  del  Rey 
Alfons  lo  Sabi.—V.  «La  Renaixen- 
sa», Barcelona,  1875,  ano  V,  tom.  I, 

pp.  173-75. 

Fontanella,  Francisco 

Literatura  catalana  del  segle  XVII. 
—Obras  poètic  as  del  *  Fe  nix  Cata- 
là» Francisco  Fontanella,  precedi- 
das  d'un  estudi  de  la  literatura  cata- 
lana desde  sos  orígens  fins  a  nostres 
dias  y  d'una  biografia  d'En  Fran- 
cisco Fontanella.  Joseph  Bernad  y 
Duran.  MDCCCIC.  —  Barcelona: 
Imprempta  «L'Atlàntida»,  1899.— 48 
pp.,  fol. 

Las  Poesías  empiezan  en  la  p.  29. 
—  Publicación  interrumpida. 

eiaculi,  Jaime 

La  Brama  dels  llauradors  del 
orla  de  Valencia  contra  lo  venera- 
ble mossèn  Bernat  Fenollar,  pre- 
uere,  hordenada  per  lo  magnifich 
mossèn  Jaume  Gaçull,  caualler.— 
2  a  edició.  — Valencia,  1901:  Imp.de 
Franceseh  Vives  Mora.— Opúsculo 
de  16  pp.,  de  20  72  X  14  cm.-  Re- 
impresión  de  la  edición  valenciana 
del  ano  1561,  debida  à  Roque  Cha- 
bàs,  quien  firma  una  Advertència  al 
fin. 

García,  Vicente  (Vallfogona) 

Sin  portada.  Empieza:  Cants  del 
millor  cisne  català  en  las  agonías 
del  Reverent  Doctor  Vicent  Garcia, 
Rector  de  Vallfogona.  Acaba:  Bar- 
celona, en  la  estampa  de  Manuel  Te- 
xero,  1835.  Pp.  7+  1  blanca,  en  4.° 

—  Sin  portada.  Cant  últim  del  mi- 
llor cisne  català,  lo  autor  en  la  sua 
agonia.  —  Reus,  1876.  —  Opúsculo 
de  16  pp.,  de  21  X  14  '/,  cm. 

—  Mostra  dels  escrits  en  prosa  y 
vers  del  Rnt.  Dr.  Franceseh  Vicens 
Garcia,  Rector  de  Vallfogona,  pre- 
eehida  d'algunes  noticies  biogràfi- 
ques del  autor,  per  Mossèn  Ramon 
Corbella,  pbre Vich:  Tip.  y  Li- 
breria Catòlica  de  St.  Joseph,  1889. 
— T.  de  160  pp.  de  18  X  12  '/,  cm. 

—  Mostra  del  escrits  del  Revc- 
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rentDr.  Francesch  Vicens  Garcia, 
Rector  de  Vallfogona:  quatre  noti- 
cies biogràfiques  del  autor  per  Un 
Vallfogoní.— 2.a  edició.— Vich:  Ti- 
pografia y  Llibr.  Catòlica  de  Sant 
Joseph,  1902. -Pp.  8  innumeradas+ 
143+1  blanca,  en  8.° 

—  Poesias  /ocosas  y  serias  del 
cèlebre  Dr.  Vicens  Garcia,  Rector 
de  Vallfogona.  Nova  edició  arre- 
glada sobre  la  feta  en  lo  any  1820, 
y  aumentada  y  adornada  ab  hermo- 
sas  vinyetas  5»  lo  retrato  del  autor. — 
Barcelona:  Est.  J.  Torner,  1840.— 
T.  de  XX+21S  pp.,  de  22X15  cm. 

Siguen  40  pp.  de  Mostras  de  la 
Colecció  de  obras  antigas  ca/ala- 
nas  escullidas,  etc,  y  52  pp.  de 
Suplement  a  las  Poesias  /ocosas  y 
serias  de  Garcia. 

—  Poesias  /ocosas  y  serias  del 
cèlebre  Dr.  Vicens  Garcia,  Rector 
de  Vallfogona.  Nova  edició  arre- 
glada sobre  la  feta  en  lo  any  20, 
aumentada  y  adornada  ab  hermosas 
vinetas  y  lo  retrato  del  autor.— Bar- 
celona: "Est.  J.  Roger,  1845.-Se 
continua  el  Suplement  a  las  Poesias 
/ocosas  del  cèlebre  Dr.  Vicens 
Garcia,  Rector  de  Vallfogona.  - 
T.  de  374  +  56  pàginas,  de  14  X 
10  cm. 

—  Poesias  /ocosas  y  serias  del 
celebre  Dr.  Vicens  Garcia,  Rector 
de  Vallfogona.  Nova  edició.  Arre- 
glada sobre  la  feta  en  lo  any  1700  y 
adornada  ab  hermosas  vinyetas  y  lo 
retrato  del  autor.  — Barcelona:  Es- 
tampa de  Francisco  Granell,  1856. 

—  Poesias  /ocosas  del  cèlebre 
Dr.  Vicens  Garcia,  Rector  de  Vall- 
fogona. Ultima  edició.  Arreglada 
sobre  la  feta  en  lo  any  1700  y  ador- 
nada ab  lo  retrato  del  autor. -Bar- 
celona. Llibr.  de  I.  López  Berna- 
gossi,  edit.,  1866.— Imprenta  de  «El 
Porvenir»,  de  la  viuda  Bassas,  à 
cargo  dej.  Medina.-  Pp.  127 -f-1 
blanca-f-ei  retrato  de  Garcia,  en  8.° 

Cubierta  dibujada  por  Padró.  Fe- 
cha  ano  de  1867. 

—  Poesias  /ocosas  del  cèlebre 


Dr.  Vicens  Garcia,  Rector  de  Vall- 
fogona. Ultima  edició  arreglada  so- 
bre la  feta  en  lo  any  1700  y  ador- 
nada ab  lo  retrato  del  autor.— Bar- 
celona: Llibr.  de  I.  Lopez  Berna- 
gossi,  edit.,  1871.  — Opúsc.  de  51 
pp.,  de25X  17  Vacm. 

—  Poesias  /ocosas  del  cèlebre 
Dr.  Vicens  Garcia,  Rector  de  Vall- 
fogona. Ultima  edició  arreglada  so- 
bre la  feta  en  lo  any  1700  y  adorna- 
da ab  lo  retrato  del  autor  y  un  gran 
número  de  dibuixos  intercalats  en  lo 
text.,  per  J.  Pellicer  Montseny.  — 
Barcelona:  Llibr.  Lopez,  edit.,  1887. 
— T.  de  240  pp.,  de  19  X  1 1  '/,  cm. 

—  Poesias  perdidas  de  Vallfo- 
gona: Poetas  ignorados.— Resumen 
de  la  disertación  literària  acerca  del 
fragmento  de  un  libro  manuscrito 
tituïado  Curiositat  Catalana,  leí- 
da  en  la  sesión  de  la  Real  Acadèmia 
de  Buenas  Letras  de  Barcelona  en 
11  de  marzo  de  1859,  por  el  aca- 
démico  de  número  Dr.  D.  Salvador 
Mestres,  Pbro.,  è  insertada  por  la 
misma  Real  Acadèmia  en  el  tomo 
segundo  de  sus  Memorias.  -  Barce- 
lona: Imp.  de  Celestino  Verdaguer, 
1867.  —  Pp.  2  innumeradas  +  28, 
en  4.° 

—  Poesias  serias  del  cèlebre 
Dr.  Vicens  Garcia,  Rector  de  Vall- 
fogona. Ultima  edició  arreglada  so- 
bre las  fetas  en  los  anys  1700,  1820, 
1840,  1856  y  1866.— Barcelona:  Lli- 
breteria  de'  1.  Lonez  Bernagossi, 
editor,  1872.— Opúsc.  de  60  pp.,  de 
25X18  cm. 

—  Traduccions  de  rarias  poe- 
sias del  Dr.  Vicens  García,  por 
Victor  Aragó.  —V.  «Lo  Gay  Saber», 
Barcelona,  1879,  pp.  184-185. 

—  Una  obra  en  prosa  del  popu- 
lar poeta  Dr.  Francesch  Vicens  Gar- 
cia, Rector  de  Vallfogona.  Reimpre- 
sa de  la  única  edició  de  1622  y  pre- 
cehida  de  un  pròlech,  per  N'Enrich 
Claudi  Girbal,  Cronista  de  Girona. 
—  Gerona:  Imp.  de  Manel  Llach, 
1882.  —  Opúsculo  de  24  pp.,  de 
23X  16  cm. 
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Antes  del  ano  1855  se  habían  publi- 
cado  seis  ediciones  de  las  poesías  del 
popular  García,  todas  en  Barcelona,  y 
son:  del  ano  1700y  del  1705,  por  Rafael 
Figueró;  1712,  por  José  Forcada;  1820, 
por  José  Rubió;  del  1820,  Imp.  Nacio- 
nal de  José  Torner  y  del  1850  por  José 
Torner;  con  las  cuales  se  completa  la 
bibliografia  del  poeta  catalan  mas  fa- 
moso del  siglo  XVII;  del  cual,  antes  de 
1700,  sólo  se  habían  impreso  poesías 
sueltas  al  final  de  algunas  ediciones 
del  Partinobles. 

Gazulla,  Faustino 

P.  Fr.  Faustino  de  Gazulla,  Mcr- 
cedario.  Los  Reyes  de  Aragón  y  la 
Purisima  Concepción  de  Maria 
Santisima  —  ...  tu  honorificentia... — 
Barcelona:  Imp.  de  la  Casa  provin- 
cial de  Caridad,  1905. -Pp.  116  + 
3  innumeradas  -j-  1  bianca,  en4.° 

Geroni,  Sant.  —  Lepistola  que 
sent  Geronim  trames  a  Sanata 
Eustoxi  fitta  de  Sa  nota  Paula.  Ara 
per  primera  volta  stampada  [Colo- 
fon.]  Fou  acabada  d'empremptar 
aquesta  Epistola  a  la  stampa  bar- 
celonina de  Serra  Germans  et  Ru- 

sell anj>  1908  -Opúsc.  de  XVI 

fol.  de  20X14,  cm.,  en  4.°.  Tipo 
gotico;  a  dos  tintas. 

(«Recull  de  textes  catalans  an- 
tichs».  Voi.  IX.) 

Gerson,  Johan.  —  La  Sanc- 
tissima  passió  de  nostre  senyor 
Jesuchrist  segons  tots  los  quatre 
evangelistes.  Reduyda  per  lo  molt 
reuerent  mestre  Johan  Gerson,  can- 
celler del  famosissim  estudi  general 
de  la  molt  noble  ciutat  de  Paris.  (Co- 
lofón).  A  honor  y  gloria  de  Nostre 
Senpor  Jesuchrist...  fou  estampat  de 
nou  aquesta  Passió  a  cura  y  a  des- 
peses den  Ernest  Moline  y  Brases 
per  «La  Acadèmica».  .  M.'cm.  viij. 
(1908).— Opúsc.  de  XXIV  fol.  y  co- 
lofón,  en  letra  gotica;  mas  un  Nota 
de  cuatro  pp.  en  caracteres  moder- 
nos  (20  X  14  cm.) 

Gilbert  (Pere),  y  Planas   (Dal- 
mau) 

Tractat  d'astrolosria  óSciencia  de 


les  steles,  compost  baix  orde  del  rej> 
en  Pere  III  lo  Ceremoniós,  per  Mes- 
tre Pere  Gilbert  y  Dalmau  Planas, 
ab  la  col•laboració  del  juheu  Jacob 
Corsuno.  —  Barcelona:  <  L'Avenç», 
1890.— Opúsc.  de  36  pp. 

Guasch,  Juan 

Cançons  populars  catalanes  co- 
leccionades  per  en  Joan  Guasch  ab 
un  prólech  d'en  Sebastià  Farnés. — 
Volum  I  que  conté  40  tonades,  notes 
històriques  y  ïolk-lóriques,  50  di- 
buxos  alegórichs  de  distingits  ar- 
tistes catalans,  poesies  patriòtiques 
dels  millors  poetes  de  nostra  terra 
y  Los  Segadors  armonisats  pera 
cant  y  piano  per  lo  mestre  Domingo 
Mas  y  Serracant.  —  Barcelona:  Uni- 
vers Musical,  S.  a.  — Sin  paginación 
ni  foliación.  Numeradas  las  cancio- 
nes,  en  4." 

Del  volumen  2.°  (sin  portada)  se 
publicaron  75  canciones.— Las  «poe- 
sies patriòtiques»  van  en  las  cubier- 
tas  de  los  cuadernos. 

Güell  y  López.— V.  Peralada. 

Hungría.— Ongría. 

Ibiza 

Véase  Fajarnés  y  Tur. 

Inventari...  —  (Véase  María, 
reina.) 

Inventaris... 

Dos  inventaris  de  Montserrat. 
MDÇXLI-MDCXLIX. 

Biblioteca  de  «La  Veu  del  Mont- 
serrat». [Vicií.— Estampa  de  la  Viu- 
da de  R.  Anglada. J  Opúsculo  de 
44  pp.,  de  23  X  15 cm. 

Inventaris  inèdits  de  l'Ordre 
del  Temple  a  Catalunya.— {Véase 
«Anuari  MCMVII»  del  Institut  d'Es- 
tudis Catalans,  Barcelona,  pàginas 
391-407. 

Isop 

Les  faules  dlsop.  Text  català  j» 
gravats  reproduliits  de  dues  edicions 
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gòtiques  del  segle  XVI  (Barcelona 
1550?  v  1576)  afegida  una  noticia 
preliminar  per  R.  Miquel  y  Planas. 
—  Barcelona,  MCMVIII  (1908).  — 
Tomo  de  XXXVIH+156  pp.  y  colo- 
fón,  de  19  '/s  X  13  cm.  (Vol.  IV  de 
«Histories  d'altre  temps».) 

—  Faules  isopiques  de  Aviario, 
Alfonso,  Poggio  y  altres  autors.— 
Text  català"  y  gravats  reproduhits 
de  dues  edicions  gòtiques  del  se- 
gle XVI  (Barcelona,  1550  y  1576), 
per  R.  Miquel  y>  Planas.  Barcelona 
MCMVIII  (1908).- Tomo  de  XVIII 
-4-  178  pp.  y  colofón,  19  7,  x  13  cm. 
(Volumen  VI  de  «Histories  d'altre 
temps»). 

—  Llibre  del  sabi  y  clarissim  ta- 
bulador Isop  historiat  y  notat  als 
marges  del  llibre  y  ara  novament 
corregit  per  R.  Miquel  y  Planas  en 
vista  de  les  edicions  de'l550  y  1576 
y  de  les  posteriorment  en  català  pu- 
blicades. Barcelona  MCMVIII  — 
Tomo  de  XVI  +  331  +  (5)  pp.,  de 
20  x  13  '/,  cm.  (De  la  «Biblioteca 
Catalana»"). 

Existe  una  edición  de  Bulbena 
(125  ejem.)  del  Isop,  Faules  excolli- 
des,  pero  «novament  traduhides». 
Opúsc,  32pp.,  de  10'/sX8cm. — 
Barcelona:  Altes,  1893. 

Jacme  Primer.— Jaime  1 

Chronica  o  comentari  del  glorio- 
síssim  e  invictíssim  Rey  En  Jacme 
Primer  Rey  Darago,  de  Mallorques 
e  de  Valencia  Compte  de  Barcelona 
e  de  Montpesler.  —  Dictada  per  aquell 
en  sa  llengua  natural,  e  de  nou  feyta 
estampar  per  Marian  Aguiló  y  Fus- 
ter.—Barcelona:  Anv  M.dccc.lxxlll. 
Tomo  de  XXIV +535+ 1  p.,  en  8.° 

—  Crònica  o  Comentaris  del 
gloriosíssim  y  invictíssim  Rey  en 
Jaume  Primer  Rey  d'Aragó,  de  Ma- 
llorca y  de  Valencia,  Comte  de  Bar- 
celona, d'Urgell  y  de  Montpeller, 
feta  y  escrita  aquell  en  sa  llengua 
natural.  — Barcelona:  «Tip.  Catala- 
na», 1905.  2  vol.  en  4° 

El  1.°  de  224  pp.  +  un  grabado 


de  la  calavera  del  Rev,  v  el  2.°  de 
256  pp. 

—  Biblioteca  Catalana.  Segle 
XIII.  —  Libre  de  Saviesa  ael  Rey  en 
Jacme  I  d'Aragó,  primera  edició, 
feta  estampar  ab  un  Estudi  prelimi- 
nar per  En  Gabriel  Llabrés  y  Quin- 
tana.-MCMVIII.  VII  Centenari  del 
naxement  del  Rey.- Santander:  Im- 
prenta  de  La  Propaganda  Catòlica, 
1908.-Pp.XLVlII  +  93  +  3innume- 
radas,  en  la  2.a  el  colofón,  en  16.° 

—  Historia  del  rev  de  Aragón 
Don  Jaime  I  el  Conquistador,  es- 
crita en  lemosín  por  el  mismo  mo- 
narca, traducida  al  castellano  y 
anotada  por  Mariano  Flotats  y  An- 
tonio de  Bofarull.  — Barcelona:  lm- 
prenta  y  Lib.  de  la  Sra.  Vda.  é  hijos 
de  Mavol,  editores,  1848.  — T.  de 
431  pp.,  en  4.°  (165  X  250  mm.) 

—  The  Chronicle  of  James  I, 
King  of  Aragón,  surnamed  the  Con- 
queror  (written  by  himself).  Trans- 
lated  from  the  càtalan  by  the  late 
John  Forster,  Esq.,  M.  P.  ior  Ber- 
wick.  With  an  Historical  Introduc- 
tion,  Notes,  Appendix,  Glossar.?, 
and  General  Index,  by  Pascual  de 
Gayangos,  Member  6f  the  Royal 
Academy  of  History.  —  London: 
Chapman  and  Hall,  Limited,  1883. 
—Dos  tomos  de  23  X  13  cm.— To- 
mo I:  XXXII  +401  pp.  T.  II:  de  401 
à  726  pp. 

Véase  Aureum  opus. 

Jafuda 

Sentencies  morals  per  Jafuda, 
juheu  de  Barcelona  (segle  XIII). 
Trasllat  del  Còdex  L  2  de  la  Bi- 
blioteca Nacional  de  Madrid,  per 
Joseph  Balari  y  Jovany.  —  Barcelo- 
na: Estampa  de  Fidel  Giró,  1889.— 
Opúsc.  de  64  pp.,  de  21  X  13  cm., 
en  4°  —  (Biblioteca  de  la  Revista 
Catalana). 

—  Jahuda  Bonsenyor.  —  Llibre 
de  paraules  e  dits  de  savis  e  filò- 
sofs, Los  proverbis  de  Salomó,  Lo 
llibre  de  Cató,  ara  fets  estampar 
complets  per  primera  vegada  ab  un 


■(  99  )- 


prólech  y  documents  per  en  Gabriel 
Llabrés  y  Quintana...— Palma  de 
Mallorca:  Imp.  Joan  Colomar  v  Sa- 
las. Any  M.dccclxxxix  (1889).— 
(Biblioteca  d'escriptors  catalans). 
—Tomo  de  XL  +  148  pp.,  en  4.° 
(21  X  13  cm.) 

Janer,  Fiorendo 

Descripció  de  la  Montatila  y 
Santuari  de  Montserrat.  Poesia  ca- 
talana del  siglo  XVIII,  publicada  en- 
teramente  conforme  con  el  manus- 
crito  original  por  D.  Florencio  Ja- 
ner.—Madrid:  Imp.  de  Matute  y  B. 
Compagni,  1859.— 2I-(-l  blanca  pp  , 
en  4.° 

Sirve  de  portada  la  cubierta  en 
color,  no  contada  en  la  paginación. 

Jardinet  d'Orats 

—  Libre  intitulat  Jardinet  de 
Orats.  Fragments  inèdits  trets  de 
un  Ms.  del  XVè"  al  XVIèn  segle, 
existent  en  la  Biblioteca  de  la  Uni- 
versitat de  Barcelona  per  Antoni 
Bulbena.  —  Barcelona:  Imp.  «La 
Acadèmica»,  de  Serra  Germans  v 
Russell.  [1897]. 

Publicàronse 48  pp.  de  24X '6  cm. 
(Biblioteca  de  la  «Revista  de  Cata- 
lunya»). 

Véase  Briz. 

Jaufre  de  Foxà 

Véase  Meyer,  Paul. 

Kaltenbacher,  Robert 

Der  altfranzósische  Roman  Pa- 
ris et  Vienne.—  Erlangen.  Verlag 
von  Fr.  Junge,  1904.— Un  tomo  de 
394  pp.,  de  25  X  16  cm.,  en  8.° 

Publica  entre  las  pp.  327-350,  el 
texto  catalan  de  «Paris  y  Viana», 
tornado  del  rarisimo  ejemplar  de  la 
Biblioteca  Real  de  Copenhague,  im- 
preso en  Gerona,  por  Diego  de 
Gumiel,  en  1495. 

Ledesma 

Doctrina  cristiana  en  cobles 
composta  en  lo  XVIen  segle  per  lo 
R.  P.  Ledesma,  augmentada  ab  lo 


llibre  del  Venturós  Pelegrí  e  ab  les 
Cobles  de  la  Mort.  Ara  novament 
corregides.  —  Barcelona:  Estampa 
de  F.  Altés,  1891.— Pp.  32 +  48  (las 
primeras  para  doctrina  y  las  restan- 
tes  para  Pelegrí  y  Cobles)  con  una 
sola  signatura,  en  32.° 

Impresión  en  miniatura  sobre  pa- 
pel  de  hilo.  Edición  de  muy  pocos 
ejemplares.  —  Publicación  de  Bul- 
bena. 

Libell  de  la  inmortalitat  de  Vani- 
ma  nostra.  —  Publicat  la  tercera 
festa  de  Pasqua  de  Resurrecció  en 
lo  monestir  de  Hierusalem  de  la 
present  ciutat  de  Barcelona,  en  lo 
present  any  de  1580.— Lo  dona  à  la 
estampa  ara  per  primera  vegada, 
seguint  la  copia  que  del  original  que 
existia  en  la  Biblioteca  de  Santa 
Catarina,  tragué  D.  Ignacio  Herrero 
y  posseeix  la  Real  Acadèmia  de  la 
Historia,  en  lo  viatge  que  en  com- 
panyia del  P.  Villanueva  feu  a  las 
Iglesias  de  Espaíia,  En  Gayetà  Vi- 
dal y  Valenciano,  etc,  etc.  Barce- 
lona: Est.  de  L.  Obradors  y  P.  Sulé, 
1872.  (Folletín  de  'La  Renaixensa». 
—Tomo  de  VIII  +  1 19  pp.,  en  8.° 

Longares,  Miquel 

Les  funeralies  dels  reys  de  Ara- 
gó. Fetas  et  ordenades  per  hun 
monge  del  monestir  de  la  Verge 
Maria  de  Poblet  maestre  en  theolo- 
gia,  quis  diu  maestre  Miquel  Lon- 
gares.—(Publicado  por  «La  Ilustra- 
tració  Catalana».- Barcelona,  1886, 
con  este  epigrafe  en  la  portada: 
«Funerals  dels  Reys  d'Aragó  a  Po- 
blet». Transcrit  y  publicat  per  Ma- 
nuel Bofarull  y  Sartòrio.) -Opus,  de 
47  pp.,  de  20  V,  X  13  centímetres, 
en  8.° 

Sacado  de  un  manuscrito  existente 
en  la  Biblioteca  Provincial  de  Ta- 
rragona. 

(inserto  en  la  «Ilustració  Catala- 
na», anos  VI-VII,  Barcelona,  1886: 
pp.  266-67,282-83, 301-03,y  310-11.) 

López,  Juan 

Véase  Collell. 
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Lull 

Arbre  de  Filosofia  d'Amor.— 
Libre  de  Oració.— Libre  de  Deu, 
de  Conexença  de  Deu,  del  Es  de 
Deu.— Textos  originales  publicados 
é  ilustrados  con  notas  y  variantes 
por  Jerónimo  Rosselló,  de  la  Real 
Acad.  de  la  Hist.,  con  prologo  de 
Miguel  Costa  y  Llobera,  pbro.-- 
Palma  de  Mallorca,  1991.  Un  tomo 
XXVIII +  490  +  (15)  pp.,  en  4.° 
(235 X 155  mm.)  (Obras  de  R.  Lull.) 

—  Doctrina  pueril.  Libre  del 
orde  de  Cavalleria:  text  original  y 
antiga  versió  francesa.  Art  de  Con- 
fessió.— Ciutat  de  Mallorca:  Co- 
missió Editora  Luliana,  MCMVI 
(1906).— Tomo  de  XVII  +  324  pp.  y 
colofón,  en  4.°  (28X20  cm.) 

Edición  especial  de  150ejem.en 
papel  de  tina,  grandes  màrgenes, 
dedicada  à  los  eruditos  ybibliófilos. 
— Nota  preliminar  por  Mateo  Obra- 
dor Bennassar. 

—  Doctrina  Pueril.  Libre  del 
Orde  de  Cavalleria,  seguit  d'una 
antiga  versió  francesa.  Libre  de 
Clerecia.  Art  de  Confessió.— Trans- 
cripció directa  ab  pròiech,  variants 
y  notes  bibliogràfiques  den  M. 
Obrador  y  Bennasar.  —  Palma  de 
Mallorca:  Comissió  Editora  Luliana, 
1906.-Un  t.  XL1I  +  475  pàginas, 
en  4.° 

Distinta  de  la  edición  de  grandes 
màrgenes. 

—  Doctrina  Pueril  (Libre  de), 
del  B.  Mestre  Ramon  Lull.  Text 
original  directament  trelladat  d'un 
ms.  quatrecentista,  ab  proemi,  il•lus- 
tracions y  notes  den  M.  Obrador 
y  Bennasar.  —  Barcelona:  Gustau 
Gili,  editor.  MCMVII.  —  Un  tomo 
de  XXI  -+-  303  pp. 

—  Doctrina  Pueril  (Libre  de), 
del  B.  mestre  Ramon  Llull  (si- 
gle X11I).  Seguit  de  notes  bibliogrà- 
fiques, notes  pedagògiques  y  un 
vocabulari  de  mots  dubtosos. —  Bar- 
celona: 1909.-17  75X 12  cm.,  en  4.° 

Publícase  en  el  fólletín  de  la  «Re- 
vista Catalana  d'Educació»,  en  dos 


ediciones  de  papel   distinto,  desde 
el  n.°  1,  marzo  de  1909. 

—  Felix  de  les  Ma  rave  lles  del 
Mon.  Texto  original  publicado  é 
ilustrado  con  notas  y  variantes,  por 
Jerónimo  Roselló  de  la  R.  Acadèmia 
Hist.  y  un  proemio  bibliogràfico 
por  M.  Obrador  y  Bennassar. — 
Palma  de  Mallorca,  1903.— Tomo  I, 
XLVIII  +  276+(2)  pp.,  en  4.°-To- 
mo  II,  (4)  +  368  +  (5)  pp.- (Obras 
de  R.  Lull.) 

—  Libre  apel•lat  Felix  de  les  Ma- 
rauelles  del  Mon  lo  qual  llibre  feu 
mestre  Ramon  Lull  de  Malorques 
estant  en  la  ciutat  de  Paris  lany  de 
la  Natiuitat  de  Nostre  Senyor  Deu 
Jhesucrist  M.CC.LXXXVI  y  ha  fet 
estampar  per  primera  vegada  en 
llengua  catalana  En  Geroni  Rosselló. 
Barcelona:  Any  MCMIV  (1904).— 
Tomo  I,  VIII  -f  336  +  (2)  pp.,  en  4.° 
-TomoII,BarcelonaMCMIV,  1904, 
(4)  +  347  +  (l),  en  4.° 

—  Libre  de  Amidi  e  Amat  del 
B.  Mestre  Ramon  Lull.  Text  origi- 
nal directament  trelladat  d'un  còdiç 
trecentista  ab  proemi,  notes  y  glo- 
sari  den  M.  Obrador  y  Bennassar 
Archiuer  mallorquí.-  Palma  de  Ma- 
llorca: Imp.  F.  de  Colomar,  1904.— 
Un  tomo  213  +  (2)  pp.,  en  8.° 

—  Libre  del  Gentil.  Libre  de  la 
Primera  e  Segona  Intenció.  Libre 
de  mil  proverbis.  Textos  originales 
publicados  é  ilustrados  con  notas  y 
variantes  por  Jerónimo  Rosselló,  de 
la  R.  Acad.  de  la  Hist.  Prologo  y 
glosario  de  M.  Obrador  v>  Bennas- 
sar.—Palma  de  Mallorca,  "1901. —Un 
tomo,  pp.  XLVIII +522 +  (3),  en 
4.°  (Obras  de  Ramon  Lull.) 

—  Libre  del  orde  de  cavaylcria 
compost  a  Miramar  de  Mallorca  per 
Mestre  Ramon  Lull.- [Colofón]  A 
laor  y  gloria  de  la  Trinitat  santíssi- 
ma... s'acaba  d'empremptar  ara  per 
primera  vegada  a  cura  y  despeses 
de  Misser  M.  Aguiló  y  Fuster...  any 
MDCCClxxix,  (1879).  -Un  tomo 
XXXV  +  (I)  fol,  en  4.°,  tip.  gót.,  à 
dos  tintas. 
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—  Libro  de  la  Ordcn  de  Caba- 
ller iadd  B.  Raimundo  Lulio,  tradu- 
cido  en  lengua  castellana.— Publi- 
calo  la  Real  Acadèmia  de  Buenas 
Letras  de  Barcelona-  Colofón  en 
la  cuoieria:  «Este  libro  acabóse  de 
imprimir  en  Barcelona,  en  la  Tipo- 
grafia La  Acadèmica  de  Serra  her- 
manos  y  Russell  el  mes  de  Abril  de 
1901».- Tomo  de  VII+V1  +  78  pp., 
de  34  ■/»  X  24  cm.  Textos  catalàn  y 
castellano  a  dos  columnas:  tipo  gò- 
tico el  texto  originai  3?  tipo  redondo 
la  traducción. 

—  Libre  de  Santa  Maria .  Orde- 
nat per  M.  Ramon  Lull. [Noticia  pre- 
liminar por  J.  Pijoan.]  [Colofón:]  A 
lahor  y  gloria  de  Nostra  Dona  la 
Verge  Maria,  a  honor  de  les  lletres 
catalanes  y  del  venerable  mestre 
Ramon  Lull,  fou  acabat  d'estampar 
lo  present  llibre  a  Vilanova  y  Geltrú 
per  |oan  Oliva...  anv  M  dcccc.v .,... 
Un  t.  XVI+157  pp.,'de  28 1/.iX20'/2 
cm.,  fol.,  tip.  góticos.—  (Societat 
Catalana  de  Bibliòfils.) 

—  Llibre  de  les  Bèsties.  Text 
original  am  prolec,  notes  bibliogrà- 
fiques i  glosari  den  M.  Obrador  y 
Bennassar  Arxiver  mallorquí.--Bar- 
celona,  I905.-Untomo  I01  +  (2)pp., 
en  8.°  (N.°  46  de  la  Bibl.  popular 
de  «L'Avenç».) 

—  Obras  rimadas  de  Ramon 
Luti,  escritas  en  idioma  catalan-pro- 
venzal,  publicadas  por  primera  vez 
con  un  articulo  biogràfico,  ilustra- 
ciones  y  varianíes,  3?  seguidas  de  un 
glosariò  de  voces  anticuadas,  por 
jerónimo  Rosselló.  —  Palma:  lm- 
prenta  P.  J.  Gelabert,  1859.— Tomo 
de  pp.  771 +  (1),  en  4.° 

—  Obras  de  Ramon  Lull.  Texto 
original  publicado  con  notas,  va- 
riantes,  ilustraciones  y  estudiós  bio- 
gràficos  y  bibliogràficos,  por  don 
jerónimo  Rosselló.— Palma  de  Ma- 
llorca: Tip.  de  Juan  Colomer,  1887. 
Tamano:25X  17  cm. 

—  Froverbcs  rimés  de  Raimond 
Lull.-  (V.  «Romania»,  XI  (18S2,pp. 
188-202.) 


Llabrés  y  Quintana,  Gabriel 

Aplccli  de  Cartes  per  V Epistolari 
Català  (sigles  XIII  al  XIX),  fet  per 
En  Gabriel  Llabrés  y  Quintana...— 
Barcelona:  Imp.  «La  Acadèmica»  de 
Serra  germans  y  Russell.  [1897]. — 
Biblioteca  de  la  «Revista  de  Cata- 
lunya». Publicadas  unicamente  12 
pp.  de24X  16  cm. 

En  los  «Jochs  Florals»  de  Barce- 
lona, ano  1888,  fué  premiado  el  se- 
nor  Llabrés  por  uni  colección  epis- 
tolar titulada:  «Recull  de  cartes  per 
l'epistolari  català»,  no  ineluído  en 
el  volumen  correspondiente  de  la 
pròpia  institución. 

Manresa. — Véase  Fita. 

Manual  de  Novells  ardits,  vul- 
garment apel•lat  «Dietari  del  An- 
tichi Consell  de  Barcelona». — Once 
tomos,  de  24X17  cm.  —  Tomo  I: 
comprende  los  anos  1390-1446;  t  II, 
1446-1477;  t.  Ili,  1478-1533;  t.  IV, 
1534-1562;  t.  V,  1562-1587;  t.  VI, 
15S8-1597;  t.  VII,  1597-1602;  t.  VIII, 
1602-1609;  t.  IX,  1609-1619;  t.  X, 
16211631;  t.  XI.  1632-1636.-Bar- 
celona,  imp.  Henrich  y  C.a,  1892r 
1907  —En  curso  de  publicación. 

March,  Ausias 

Les  obres  del  valerós  cavaller  y 
clegantíssim  poeta  Ausics  March 
Ara  novament  ab  molta  diligència 
revistes  y  ordenades  segons  les  més 
correctes  edicions  antigues.- Bar- 
celona: est.  F.  Gi'ó,  1888.  [Colo- 
fón:]... a  despeses  de  Ant.  Bulbena 
y  Tusell...  Tomo  de  pp.  253 -f-  (3), 
en  8° 

Tirada  de  100  ejemplares. 

—  Obras  de  aquest  poeta  publi- 
cadas, tenint  al  devant  las  edicions 
de  1543,  1545,  1555  y  1560  per 
Franceschi  Pelayo  Briz,  acompan- 
yades de  la  vida  del  poeta,  escrita 
per  Diego  de  Fuentes,  de  una  mos- 
tra de  la  traducció  castellana  que 
d'ellas  feu  lo  poeta  Jordi  de  Monte- 
mayor  y  del  vocabulari  que,  pera 
aclarir  lo  original,  publicà  Joan  de 
Resa.— Barcelona:  En  la  Lhb.  de  E. 
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Fernando  Roca,  1S64.  Tomo  de 
pp.  XXIV  +  318+  el  indice  (3),  en 
4.°—\Co/o/ón:]...  estampa  de  Mi- 
guel Blanxart,  en  S.Gervasi  ..  1864. 
Reimprimió  esta  obra,  tornandola 
de  la  edición  precedente,  Francesch 
Fayos  y  Antony...  Barcelona,  Juan 
Roca  v  Bros...  1884.  Tomo  de  pp. 
285 +"(3),  en4.° 

March,  Pere 

V arnès  del  Cavaller ,  poema  alle- 
gorie. (V.  Meyer,  Paul). 

Marés,  Francesch 

Historia  y  Miracles  de  la  Sagra- 
da Imatge  de  Nostra  Senyora  de 
Ni/ria  composta  per  lo  Sr.  Fran- 
cesch Marés  Prebere,  ab  las  addi- 
cions fetas  posteriorment.  — Barce- 
lona: Est.  del  Hereu  de  Pau  Riera, 
1864,  pp.  398  +  2  blancas  +  un 
grabado  de  la  Imagen,  en  12.° 

Historia  y  miracles  de  la  Sagra- 
da Imatge  de  Nostra  Senyora  de 
Núria.-  Composta  per  lo  Dr.  Fran- 
cesch Marés,  prebere.  Ab  las  addi- 
cions fetas  anteriorment.  —  Barce- 
lona: Estampa  de  la  Llibreria  Reli- 
giosa. 1882.— Pp.  416  -f-  un  graba- 
do de  la  Imagen,  en  12.° 

Son  varias  las  ediciones  de  este  tex- 
to  antiguo.  En  la  presente  se  sustitu- 
yen  los  cuatro  primeros  capitulos  por 
otros  seis  eseritos  por  los  Sres.  Jaime 
Almera  y  Estanislao  Vayreda. 

Maria,  reina 

Inventari  dels  libres  de  la  Senyo- 
ra Donna  Maria,  Reina  de  Ies  Si- 
cilies  e  de  Aragó.— Madrid:  Impren- 
tar  Estereotipia  de  M.  Rivadenevra, 
1872.— Pp.  30  +  2  blancas,  en  8.° 

De  la  «Coleeeion  de  documentos 
históricos  publicados  en  la  «Revista 
de  Archivos,  Bibliotecas  y  Museos». 

—  Inventari  dels  libres  de  Dona 
Maria,  Reyna  Darago  e  de  les  Sici- 
lies.  1458.-1907.-[Colofón:]...  Bar- 
celona... 19:)7.— Opúsculo  de  23  + 
(1)  pp.,  en4.°  (20  X  14  cm.) 

(«Recull  de  textes  catalans  an- 
tichs».  Voi.  Vili.) 


Maria,  verge 

Véase  Trobes. 
Marsilio 
Véase  Quadrado. 
Marti,  rey 

Proposició  feta  per  Io  Rey  En 
Marti  en  les  Corts  de  Perpinyà  lany 
1406.  [Colofón]:— Fou  transcrita... 
lo  dia  26  de  Janer  de  1906...  y  fou 
estampada  als  14  de  mars  del  meteix 
any  en  la  tipografia  «La  Acadèmi- 
ca»... de  Barcelona.— Opúsculo  de 
folios  I  à  XI  4-  (1)  en  4.°,  (20  X  14 
cm.)  Tipos  góticos.  A  dos  tintas. 

(«Recull  de  textes  catalans  an- 
tichs».  Vol.  I.) 

Martorell,  Johanot 

Libre  del  Valerós  e  Sfrena  Ca- 
ualler  Tirant  lo  Blanch,  scrites  les 
tres  parts  per  lo  magnifici!  e  virtuós 
caualler  Mossèn  Johanot  Martorell  e 
a  la  mort  sua  acabada  la  quarta,  a 
pregaries  de  la  senyora  Dona  Isa- 
bel Loriç,  per  Mossèn  Marti  Johan 
de  Calba.  Estampat  novament  per 
Marian  Aguilóy  Fuster. —Barcelona: 
M.dccclxxiii-MCMV  (1873-1905). — 
Cuatro  tomos  en  8.°  El  I,  pp.XIV  + 
387.-E1  II,  pp.  (4)  -h  414.  — El  III, 
pp.  (4)  +  390.-EI  IV,  pp.  (4)  -+-  418 
+  (!)• 

Posteriormente  en  New  York,  Mis- 
ter Huntington  ha  publicado  el  magno 
facsímil  de  la  1."  edición  Valenciana, 
de  1490,  en  papel  de  hilo,  bajo  la  por- 
tada: 

—  Tirant  lo  Blanch  in  Facsimile 
/rom  the  Edition  oj '1490.-  De  la 
cual,  según  el  colofón,  se  han  im- 
preso 200  ejemplares  en  casa  De 
Vinne,  New  York,  1904.— Tomo  de 
41  */»  X  34  cm. 

Materó 

(Véase  Planys  del  Caualler  Ma- 
teró). 

Massó  Torrents,  Jaume 

Dos  poemes  catalans  del  XIV* 
segle  sobre  la  vida  de  la  gent  de 
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mar.— Texto  original.  («RevueHis- 
panique»,  1902,  p.  241). 
(Véase  Sant  Jordi,  Jordi  de) 

Menaguerra,  Ponç  de 

Lo  Cauallcr.—  {La  portada,  histo- 
riada  y  orlada,  no  dice  mas).— Co- 
mienza:  «Los  del  estamèt  militar  en 
la  noble  ciutat  d'Valencia  pregue  a 
mosen  Ponç  de  Menaguerra  ab  estil 
de  semblantes  paraules.:.» (enencar^ 
nadó).— 20  pp.  (las  dosúltimas  blan- 
cas)  no  numeradas  ni  foliadas;  sig- 
natura a  para  toda  la  obra. 

Edición  gòtica  en  facsimile  fotoli- 
togràfico, reproducido  por  Sancho 
Rayón;  de  mucha  rareza. 

—  Lo  Caualler .— Barcelona,  any 
M.CM.vj.  [Colofón]:  —  Fondi  em- 
prentat  et  effigiai  lo  present  llibre  en 
la  Estampa  «La  Acadèmica»,  de 
Serra  germans  et  Russell,  de  Bar- 
celona... 1906.  —  üpúsculo  de  13 
fol.  y  colofón,  en  4.u  (20  X  14);  le- 
tra  gòtica,  à  dos  tintas.  Texto  torna- 
do de  la  edición  facsimil  de  la  va- 
lenciana del  1532  por  Sancho  Rayón. 
(De  la  colección  «Recull  de  textes 
catalans  antichs»,  vol.  III.) 

Mercè,  Constitucions... 

Constitucions  dels  Parcs  antichs 
del  Orde  de  la  Verge  Maria  de  la 
Mercè.— [Colofón:]...  Barcelona... 
Tip.  «La  Acadèmica»...  1907  — 
Opúsculo  de  33  pp.,  de  20  X  14  cm., 
en  4.°— («Recull  de  textes  catalans 
antichs».  Vol.  VI). 

Metge,  Bernat 

Le  songe  de  Bernat  Metge.— Au- 
teur  catalan  du  XIV  siècle.  Publié 
et  traduit  pour  la  première  fois  en 
français  avec  une  Introduction  et 
des  Notes  par  J.  M.  Guardia  Bar- 
celona: Alvaro  Verdaguer,  Alphon- 
se  Piaget,  1889.— Bordeaux:  Imp. 
Gounouilhou.— Un  vol.  de  348  pp., 
en  16.°  (16  X  10  cm.)— Texto  origi- 
nal catalàn. 

—  Lo  Sompni  clen  Bernat  Met- 
ge.— Ab  gran  diligència  revist  e  or- 
denat Afegida  novament  la  historia 


de  Valter  e  de  la  pacient  Griselda,', 
per  Io  mateix  Bernat  Metge  arro- 
mancada.  [Edición  de  Antonio  Bul- 
bena  y  Tusell].— Barcelona:  Imp.  de 
F.  Altés,  M.DCCCXCI.  (1891).— 
Tomo  de  pp.  Vili  4-  264  4-  (1)  en. 
16.°,  de  10  '/..  X8cm. 
Tirada  de  125  ejemplares. 

—  Lo  somni  d'en  Bernat  Metge; 
—  Text  català  del  XlVen  segle  nova- 
ment publicat  ab  notes  bibliogràfi- 
ques y  crítiques  per  R.  Miquel  y 
Planas.  Barcelona.  MCMVII.— . 
Tomo  de  pp.  XL  -f  123  4-  (4),  en 
8.°(19X  12'/,  cm.) 

De  esta  niisma  edición  existe  una  ti- 
rada especial  de  bibliòfilo  con  portada,- 
distinta.  (Edició  dels  Vinticinch). 

Meyer,  Paul 

Tralles  catalans  de  grammaire 
et  de  poctique.  —  Pub'icó  casi  todos 
los  textos  del  ms.  de  la  Biblioteca 
Nacional  de  Madrid. —  I.  R.  Vidal 
de  Besalú:  Las  reglas  de  trobar. 
(«Romania»,  VI,  1877, pp.  341  à  358).  • 
— !I.  Doctrina  de  compondre  dic- 
tats. («Romania»,  VI,  1877,  pp. 
354).-  III.  Terramagnino  de  Pisa: : 
Doctrina  de  cort.  —  («Romania», 
VIII,  1879,  pp.  181  à  210).-IV.  Jau- 
fré  de  Foxà.  («Romania,  IX,  1880, 
pp.  51  à  70). 

Milà  y  Fontanals,  M. 

Observaciones  sobre  la  poesia 
popular  con  mueslras  de  roman- 
ces  catalanes  inéditos,  por  don 
Manuel  Milà  y  Fontanals,  Catedràti- 
co...— Barcelona:  Imprenta  de  Nar- 
ciso Ramírez,  1853.— Pp.  188  4-3 
innumeradas  4-  1  blanca,  en  4." 

Véanse  textos  en  su  Romancen'llo 
catalàn.  Canciones  tradicionales.— 
Barcelona,  1882.— Un  tomo  en  4  ° 

Véase  en  el  apéndice  segundo 
Milà.  (Poetas  líricos  catala- 
nes, etc.) 

Miret  y  Sans,  Joaquín 

El  més  antich  text  literari  escrit 
en  català.  Precedit  per  una  colec- 
ció  de  documents  dels  segles  XI6  , 
XII-'  ,   i  XIIIè  .  -  Extret  de  la  «Re- 


-(   104  )- 


vista  de  Bibliografia  Catalana».— 
Barcelona,  estampa  «L'Avenç,» 
1906. — 17  pp.  j>  cuatro  facsímiles  en 
fototipia;  de  20  X  14  cm. 

—  Invcstigación  històrica  sobre 
el  vizcondado  de  Castellbò.  Con 
datos  inéditos  de  los  condes  de  Ur- 
gel  y  de  los  vizcondes  de  Ager,  por 
Joaq'uin  Miret  y  Sans.- Barcelona. 
Imp.  «La  Catalana»  de  Puigventós, 
1900.   Vol.    388    pp.,   de  22   '/,  X 

15  '/,  cm.,  en  8.° 

—  Sempre  han  tingut  be'ch  les 
oques.  Apuntacions  per  la  historia 
de  les  costums  privades.  (Primera 
serie),  per  En  Joaquim  Miret  y  Sans. 
—Barcelona.  A  la  Stampa  den  F.  Ba- 
dia,  1905.—  84  pp.  en  8."  de  23  X 

16  /.,  cm.  — La  segunda  serie  es  del 
ano  1906  y  tiene  pp.  145+  1  de  in- 
dice. 

—  Tres  princesas  gricgas  en  la 
corte  de  Jaime  II  de  Aragón.  Ex- 
trau de  la  <Rev.  Hispanique,  to- 
mo XV.— New  York -Paris,  1906.— 
Opúsc.  de57pp.,  de  25X16'/.>  cm., 
en  8.° 

—  Viatges  del  infant  En  Pere 
ïill  de  Jacme  1  en  c,s  anys  1268  y 
1269.  -Barcelona,  Tip.  «L'Avenç», 
1909.  -  Opúsc.  28  pp.,  de  24  X 
16  V,  cm.,  en  4.° 

Véase,  ademàs,  del  propio  autor, 
en  el  vol.  del  Congrés  de  la  Llen- 
gua Catalana,  pp.  522-529  y  los 
apéndices  documentados  de  la  ma- 
por  parte  de  sus  obras;  entre  otras: 
«Cartoral  dels  Templers  de  les  Co- 
mandes de  Garden?  y  Barbens», 
1890;  y  <>Noticia  històrica  del  mo- 
nestir d'Alguayre. 

Moner  y  de  Barutell,  Francis- 
co de 

Obras  en  prosa  y  verso,  castella- 
no v  calalan,  escritas  en  la  època 
de  D.  |uan  11  de  Aragón.,  anotadas 
por  el  Dr.  D.  Joaquín  Manuel  de 
Moner.— Fonz:  diciembre  de  1871. 
Estab...  tip.  de  Cervinia. —Tomo  de 
19X  12  cm.,  XVI  +  324  pp.  (Las  ca- 
talanas  estan  entre  las  pp.  237-320). 


Montsalvatje,  Francisco 

Colección  diplomatica  del  Con- 
dado de  Besalú.  -  Imp.  Gerona. 

Fo  ma  parte  de  una  serie  de  volú- 
menes,  notable  por  la  riqueza  lin- 
güística de  las  piezas  que  contiene 
desde  las  primeras  manifestaciones 
del  idioma  catalàn. 

Morel-Fatio,  Alfredo 

Fragment  d'un  conte  calalan 
traduit  du  français.  («Romania», 
VU876),  pp.  452-465). 

Una  corrección,  por  A.  Mussafia, 
en  idem,  íd.,  VI.,  pp.  143-144. 

—  Mélanges  de  Littérature  cata- 
lane.—1.  Uaimant,  la  Temine  et  le 
Confesseur,  conte  en  vers  du  XIVe 
siècle.  —  «Romania»,  X,  (1881),  pp. 
497-518. 

Correcciones  en  íd  ,  XI,  p  174.  — 
II.  Le  livre  des  trois  choses. — 
(«Romania», XII,  (1883),  pp. 230-242. 
—  III.  Le  livre  de  Courtoisie.  — 
(«Romania»,  (1887),  pp.  192  d  235). 

Mostras  de  la  col•lecció  de  obras 
antigas  catalanas,  eseullidas  entre 
las  de  nostres  millors  poetas  y  pro- 
sistas. 

(V.  las  últimas  40  pp.,  a  continua- 
ción  de  la  52,  del  volumen  «Poesias 
jocosas  y  serias  del  cèlebre  Doctor 
Vicens  García»,  etc.  —  Barcelona: 
1840.  Imp.  J.  Torner.) 

Contiene  muestras  ó  fragmentos 
de  poesias  de  Pere  Serafí  (1565), 
de  las  Transformacions  del  poeta 
Ovidi,  por  Franceseh  Alegre  (1494), 
de  las  poesias  de  Ausias  March 
(1560)  p  de  «Gilet»  (siglo  XVII). 

Mulet,  Pare  Franceseh 

Obres  festives  compostes  segons 
antiga,  general  y  molt  rahonable 
tradició  pel  Pare  Franceseh  Mulet, 
frare  profés  dominico.  Reunides  y 
publicades  per  primera  vegada,  ab 
los  únichs  apunts  biografichs  que  del 
autor  fins  ara  se  coneixen,  per  en 
Constantí  Llombart.  —  Valencia: 
1876.  Llibreria  de  En  Franceseh 
Aguilar,  editor.— Tomo  de  18  X  12 
cm.,  255  pp. 
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Muntaner,  Ramon. 

Cronache  Catalane  del  secolo 
XIII  e  XIV,  una  di  Raimondo  Mun- 
taner, l'altra  di  Bernardo  D'Esclot. 
Prima  traduzione  italiana,  di  Filippo 
Moisé,  con  note,  studj  e  documenti... 
—Firenze,  coi  tipi  della  Galileiana  a 
spese  del  traduttore.  1844.  —  Dos 
tomos  de  foliación  correlativa,  1210 
pp.,  de  22  X  14  cm. 

—  Cronica  de  Muntaner.  Frag- 
mento inedito.  —  (V.  «Revista  de 
Ciencias  Históricas»,  publicada  por 
S.  Sanpere  y  Miquel.  —  Barcelona, 
1880,  tom.  I,  pp.  154-161.) 

—  Chronik  des  cdlen  En  Ramon 
Muntaner.  Aus  dem  Catalanischen 
de  vierzehnten  Jahrhunderts  iiber- 
setzl  von  Dr.  K.  Fr.  W.  Lanz...— 
Leipzig:  Verlag  von  Wilhem  Engel- 
mann.  1842.— Dos  tom.  de  XXIV  -4- 
322  v  X-f-325  pp.,  y  un  àrbol  ge- 
nealògico, de  21  X  13  cm. 

—  Chronik  des  edlen  En  Ramon 
Muntaner.  —  Herausgegeben  von 
Dr.  Karl  Lanz. -Stuttgart:  gedruckt 
auf  Kosten  des  literarischen  Vereins. 
1844.  -Un  tomo  de  pp.  XXXVI  -j- 
550,  en  4.° 

—  Crònica  catalana  de  Ramon 
Muntaner.  Texto  original  y  traduc- 
ción  castellana,  acompafiada  de  nu- 
merosas  notas,  por  Antonio  de  Bo- 
Farull,  traductor  de  la  crònica  de 
Jaime  1  y  de  la  de  Pedro  IV.  Obra 
dedicada  a  la  Excma.  Diputación 
provincial  de  Barcelona.— Barcelo- 
na: lmprenta  de  Jaime  Jepus.  18(30. 
Tomo  de  597  pp.,  numeradas  +  8 
sin  numero.  En  4.°  (255  X  175  mm.) 

—  Crònica  de  En  Ramon  Munta- 
ner ab  un  prefaci  per  Joseph  Coro- 
leu.  Corresponent  de  la  Acadèmia 
de  la  Historia.— Barcelona  Imp.  «La 
Renaixensa»,  1886.— («Arxiu  Histo- 
rien»). -  Tomo  de  XV11  +  638  pp., 
en  4.°  (  220X  145  mm). 

—  Lo  sermó  d'en  Muntaner,  per 
M.  Milà  y  Fontanals.  — Montpeller: 
Estampa  centrai  del  Mitjdia,  1880.— 
Un  opusc.  de  23  pp.,  en  4.°  -(Véase 
«Obres  catalanes»,  pp.,  216  a  254.) 


—  Lo  sermó  d'en  Muntaner,  per 
M.  Milà  5»  Fontanals.  Adició.  — 
Montpellier,  1881. 

Véase  Buchon. 

Mussafia,  Adolfo 

Corrections  au  Livre  de 
Coi/r/o/'s/e  (Catalanische). —«Roma- 
nia» XVI  (1887),  pp.  106-114. 

Navarra,  Francisco  de 

Cartilla  y  brev  instrucció  de  la 
doctrina  Christiana,  ordenada  per 
manament  cel  Il•lustríssim  &  Reue- 
rendissim  senyor  Don  Francisco  de 
Nauarra  per  la  diuina  gràcia  Archa- 
bisbe  que  fondi  de  Valencia.  Im- 
pressa per  manament  del  Il•lustríssim 
&  Reurendissim  senyor  Don  Joan 
de  Ribera,  Patriarcha  de  Antiochia, 
&  Archebisbe  de  Valencia. -Estam- 
pada en  Valencia,  Any  MDLxxj  [Es 
el  titulo  facsímil  en  la  cubierta]. 

Portada:  Catecismo  de  la  doctri- 
na cristiana  en  dialecto  valenciano 
compuesto  por  orden  del  Sr.  Arzo- 
bispo  de  Valencia  D.  Francisco  de 
Navarra  é  impreso  en  1571  por  man- 
damiento  del  Beato  Patriarca  Don 
Juan  de  Ribera.  Publícase  ahora 
nuevamente  con  la  aprobación  del 
Emmo.  y  Rvdmo  Sr.  Dr.  D.  Ciria- 
co Sancha  y  Hervàs,  Cardenal  Ar- 
zobispo  de  esta  Diòcesis. — Valen- 
cia: Imp.  de  F.  Domènech  1897.— 
Opúsculo  de  18X11  'I-,  cm.;  de  22 
pp.  y  colofón.  Facsímil  de  la  por- 
tada en  la  cubierta  y  al  principio 
del  texto  valenciano.  Firma  la  carta- 
pròlogo  J.  E.  Serrano  y  Morales. 

Noticie  dun  atlas  en  /angue  ca- 
talane, manuscrit  de  l'an  1375,  con- 
serve parmi  les  manuscrits  de  la 
Bibliothèque  Royale  sous  le  numero 
6816,  fonds  ancien,  in-folio  maximo; 
par  MM.  J.  A.  C.  Buchon  et  J.  Tas- 
tu.— Paris:  Imprimerle  Rurale.  1839. 
—Tomo  de  152  pp-,  de  25+19  cui. 
Seis  mapas  sueltos,  en  facsímil,  ta- 
mano  67  X  52  cm. 

Textos  catalàn  y  francès,  a  dos 
columnas. 

Oleza,  Francesch   d' 

Un  artpoétique  catalan  du  XVIC 
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sièclc.  Par  B.  Schàdei.  (Extrait  des 
Mélanges  Chabaneau).— Verlag  und 
Druck  von  Fr.  Junge.  Erlangen  K. 
B.  Hof.  Und  Universitats  Buchdruc- 
kerei.  19U6.— Opúsculo  de  26  pp., 
en4.°(foI.  711  à  736.) 

Oliver,  Bienvenido 

Véase  Tortosa... 
Oliver,  Guillem 

Véase  Collell. 

Omont,  H. 

Diplomes  carolingiens  et  autres 
documents  concernant  les  abbayes 
d'Amer  et  de  Camprodon.  1904. 

Ongría... 

Historia  de  la  filla  del  Rey  de 
Ongría.— Historia  de  la  Emperatriu 
d'Alemanya,  falsament  acusada 
d'adulteri.  Mirable  auentura  del  ca- 
valler Spercius.  Segons  manuscrits 
&  cròniques  dels  segles  XIV,  XV 
&  XVI.— Barcelona:  Est.  de  Fran- 
cisco A  Altés...  1902.— Opúsculo 
de  56  pp.,  Ih  7S  X  12  cm.,  en  8.°— 
(«Llegendari  català»). 

Véase  Antonio  Abad  3?  Con- 
tasti'. 

Ovidi 

Fragment  inèdit  de  la  cuarta  He- 
roida  de  Ovidi.— (V.  «La  Renaixen- 
sa»,  revista.  Barcelona:  1875,  ano 
V,  vol.  I,  p.  491.  Articulo  de  Ba- 
laguer p  Merino). 

Parets,  Miguel 

De  los  muchos  sucesos  dignos 
de  memoria  que  han  ocurrido  en 
Barcelona  y  otros  lugares  de  Ca- 
taluna.  Crònica  escrita  por  Miguel 
Parets  entre  los  afios  de  1626  à 
1660.  Seis  tomos  en  4.°- Madrid... 
Tello...  1888-1893.  [Real  Acadèmia 
de  la  Historia].  («Memorial  históri- 
co  espanol».  Tomos  XX  a  XXV). 

Paris  e  Viana  [  Marca  del  Peli- 
cano  con  la  hyinda:]  «Similis  fac- 
tus  sum  pellicano  solitudir.is.  jhesus 
jig    Maria».    M.cccc.xcvij.    (1497). 


(Colofón:)  Fou  acabada  d'estampar 
la  present  ..  a  cura  e  despeses  d'Àn- 
gel Aguiló  en  la  ciutat  de  Barcelona 

10  XXV  d'octubre  del  any  del 
Senyor  M.CM  iiij  (1904).- Opúscu- 
lo de  XXXII  +  (2)  folios  en  4.°,  de 
23  X  17  cm.,  letra  gòtica. 

Véase  Kaltenbacher. 

Partinobles... 

Historia  del  esforçat  cavaller 
Partinobles,  compte  de  Bles,  y 
après  fonch  Emperador  de  Constan- 
tinobla.  Escrita  en  nostra  llengua 
catalana.  —  Barcelona:  Estampa  de 
Miguel  Borràs.  1844.  Tomo  de  218 
pp.  en  16.° 

—  Historia...  Partinobles...  Fi- 
gueras: Imp.  de  luan  Hereu,  1866. 
—Tomo  de  249  -f  (6)  pp.,  en  16.° 

Pascual,  San  Pedró 

Obras  de  San  Pedró  Pascual, 
Màrtir,  obispo  de  Jaén  y  religioso 
de  la  Merced,  en  su  lengua  original. 
Con  la  traducción  latina  y  algunas 
anotaciones  por  el  P.  Fr.  Pedró  Ar- 
mengol Valenzuela,  religioso  de  la 
misma  orden.  Volumen  Primero:  I 
Nueva  leyenda  ó  contemplaciones. 

11  El  libro  de  Gamaliel.  III  La  des- 
trucción  de  Jerusalen.  Volumen  Se- 
gundo  I  Disputa  del  obispo  de  Jaén 
contra  los  Judíos  sobre  la  Fe  Catò- 
lica.-Roma:  Tip  della  Pace  1905, 
pp.  XLVIII  -1-223,  en  4.°  Roma: 
Imprenta  Salustiana,  1907,  pp., 
XXXVI11+257+  (1),  en  4.° 

Pax. 

Doctrina  moral  del  mallorquí  en 
Pax,  autor  del  sigle  XV.  Edició  po- 
pular complerta  publicada  per  Ga- 
briel Llabrés  y  Quintana.— Palma 
de  Mallorca:  Tipografia  de  Felipe 
Guasp  y  Vicens.  Any  18S9.-  («Bi- 
blioteca d'escriptors  catalans».)  — 
Tomo  de  156  pp.,  en  4.°  (21  V,  X  13 
centímetros). 

Pelegrí... 

Lo  romiatge  del  venturós  pe- 
legrí ab  les  cobles  de  la  mort.— Edi- 
ció novament  reformada  segons  un 
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Ms.  del  bon  temps  de  nostra  llenga 
materna.  —  Barcelona:  Stampa  de 
F.  X.  Altés..  1903— Opúsc.  de  48 
pp.,  en  8.°,  de  19  X  12  cm. 

—  Peregrinació  del  venturós  pe- 
legrí, ab  las  coblas  de  la  mort,  ara 
de  nou  corregidas.— Vich.  En  la  im- 
prenta  de  I.  Valls,  1838.  En  16.°,  de 
48  pp. 

—  Peregrinació...  Manresa.  En 
la  estampa  de  Pau  Roca,  1851. 
En  16.°,  de  48  pp. 

—  Llibre  del  romiatge  del  ven- 
turós pelegrí  ab  les  cobles  de  la 
mort.  Ara  ab  gran  sment  revis  e  co- 
rregit. —  Barcelona.  Estampa  de 
Francisco  Altés,  MDCCCXC1  (1891) 
—Vol.  en  32.°,  de  48  pp. 

Reimpresión  erudita,  hecha  por 
D.  A.  Bulbena;  se  la  encuentra  igual- 
mente  encuadernada  à  continuación 
de  la  Doctrina  de  Ledesma  (véase) 
sin  la  portada  especial  que  aqui  he- 
mos  copiado. 

Véase  Aguiló  en  cupo  Canço- 
ner se  halla  también  este  texto  popu- 
lar; igualmente  Bulbena  en  su  di- 
minuto Cançoncrct  català,  que  es 
edición  distinta  de  la  de  1891. 

Pedró  III 

Véase  Desclot. 
Pedró  IV  de  Aragón 

Crònica  del  Rey  de  Aragón  Don 
Pedró  IV  el  Ceremonioso  ó  del 
Punvalet,  escrita  en  lemosín  por  el 
mismo  monarca,  traducida  al  caste- 
llano y  anotada  por  Antonio  de  Bo- 
farull.— Barcelona:  Imprenta  de  Al- 
berto Freixas,  1850.  Tomo  de  XVI -j- 
432  pp.,  en  4  °  (213  X  150  mm.) 
A  dos  columnas;  en  la  l.a  el  texto 
original  j»  en  la  2.a  la  tradueción. 

—  Cronica  del  rey  d'Aragó  En 
Pere  IV  lo  Ccremoniós  ó  del  Punpa- 
let, escrita  per  lo  mateix  monarca,  ab 
un  prolech  de  Joseph  Coroleu,  Co- 
rresponent de  la  Acadèmia  de  la 
Historia.— Barcelona:  Imp.  «La  Re- 
naixensa».  1885.  —  («Arxiu  Histo- 
rien»).—Un  tomo  de  XI  -f-  335  pp., 
en  4."  (220  X  150  mm.) 


Peralada 

Ensayo  sociològico  sobre  un  có- 
digo  de  la  edad  media,  por  J.  A. 
Güell  y  López.  —  Barcelona:  «L' 
Avenç»,  1901.— Pp.  261+3  blan- 
cas,  en  8.° 

Contiene  la  reproducción  de  la 
copia  del  Código  de  Peralada. 

Pere  Hispano  (Papa  Joan  XXI) 

Tresor  de  Pobres  compilat  per 
Pere  Hispano  (Papa  Joan  XXI). 
(Versió  catalana  del  segle  XIV).— 
Barcelona:  Estampa  à  c.  de  Fidel 
Giró.  1892.  (Biblioteca  de  la  «Re- 
vista Catalana»).- Opúsculo  de  64 
pp.  (incompleto),  de  21  X  13  cm. 

Perellós,  Ramon  de 

Vora  ge  au  Purgatoire  de  St.  Pa- 
trice,  Visions  de  Tindal  et  de 
St.  Paul.  —  Textes  Ianguedociens 
du  quinzième  siècle  Publiés  par 
A.  Jeanroy  professeur  à  l'Universi- 
té.  A.  Vignaux  archiviste  municipal 
de  Toulouse.  —  Toulouse:  Impr.  et 
libr.  Eduard  Privat.  1903.- Tomo 
de  LXIV  -f  144  pp.  21  X  16  cm.— 
(«Bibliothèque  meridionale»  prime- 
ra serie,  tomo  VIII  ) 

Es  la  obra  de  Perellós  la  única  de 
las  tres  que  pertenece  à  la  literatu- 
ra catalana  y  se  consideraba  corno 
perdido  el  texto  original  en  el  tiem- 
po  de  esa  edición  lenguadociana. 

Véase  también  el  tomo  1  °  de  las 
«Mémoires  de  la  Société  Archéolo- 
gique  du  Midi  de  laFrance»:  Yiutjç 
al  Purgatori  de  Sant  Patrici.  (Mar- 
qués de  Castellani,  publicista). 

Pers  y  Ramona,  Magín 

Maestra s  inéditas  de  poesías  ca- 
talanas  del  siglo  XVIJL-  (V.  «Re  - 
vista  de  Cataluna».  Barcelona,  1862, 
primera  època,  tom.  II,  pp.  214-226.) 

Transcribe  la  escena  primera  del 
acto  II  de  la  tragi-comedia  Amor, 
firmeza  y  por  fia,  escrita  en  catalàn 
por  José  Fontaner  y  Martell,  jun- 
to  con  la  tradueción  castellana. 

Petrarcha 

Historia  de  Valter  c  de  la  pacient 
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Griselda,  escrita  en  llatí  per  Fran- 
ceschi Petrarcha;  e  arromançada  per 
Bernat  Metge.— Estampada  en  Bar- 
celona per  N'Evarist  Ullastrcs  en 
l'anv  M  dccc.lxxxiij  (1883).—  [Co- 
lofóni) M.  Aguiló  y  Fuster,  Mestre 
en  Gav  Saber.— Opúsculo  de  fols. 
XVI,  én  4.° 

—  Letra  de  Reyaís  Coslumes.— 
Véase  «Anuari  de!  Institut  d'Estudis 
Catalans».  MCMVII,  Barcelona,  pp. 
347-351. 

Véase  Valter... 

Pié  (Juan),  Pbro. 

Autos  sagramentals  del  sigle 
XIV.-  (Estudio  y  texto  publicados 
por  el  presbitero  D.  Juan  Pié  en  la 
«Revista  de  la  Asociación  Artístico- 
Arqueológico-Barcelonesa».  -  Nú- 
meros de'julio-agosto  y  septiembre- 
octubre  de  1898,  (ano  11),  pp.  673 
j>726. 

Pierrss  de  Provença 

Historia  de  Pierres  de  Provença 
v  de  la  gentil  Magalona.-  Ara  no- 
vament publicada  segons  les  edi- 
cions de  1616?  y  1650,  per  R  Miquel 
y  Planas  -  Barcelona.  MCMV111, 
(1908).-  Volumen  V  de  la  colección 
«Histories  d'altre  temps».-  Opúscu- 
lo de  S9  pp.  y  una  de  colofcn  (18  7S 
X  12  cm.)  En  4." 

Pineda,  Andreu  Martí 

Véase  Ciurana. 
Planas,  Dalmau 
Véase  Gilbert,  Pere. 

Planys  del  Caualler  Matero.— 
Ara  novament  stampats.  [Colofóni] 
—  Aquest  llibret  fou  acabat  de  stam- 
par a  can  Serra  germans  y  Russell, 
de  Barcelona,  lo  derrer  dia  de  les 
Festes  de!  Cinquantenari  dels  Jochs 
Florals  celebrades  l'any  1908.  No- 
ticia preliminar  per  F.- Opúsculo  de 
20  folios,  (20  X  14  rai.)  sin  nume- 
rar, en  4.°  y  un  facsímil  doble  hoja. 
Letra  gòtica;  à  dos  tintas  -  (Recull 
de  textes  catalans  antichs.  Vol.  X.) 

Es  el  mismo  texto  publicado  por 


Morel-Fatioenla  «Romania»  (1881), 
vol.  X.,  pp.  497-518,  con  el  titulo: 
«L'aimant,  la  femme  et  le  confes- 
seur». 

(V.  Morel-Fatio. 

Poblet 

Véase  Longares. 
Poetas... 

Lo  llibre  dels  Poetas.— X.  Briz. 
Pons  Fàbregas,  Benito 

Colección  de  documentos  refe- 
rentes  al  Reino  de  Mallorca,  publi- 
cados por  D.  Benito  Pons  Fàbre- 
gues, con  la  colaboración  de  los  se- 
fiores...  A  expensas  de  la  Excelen- 
ttsima  Diputación  Provincial.— 
Tomo  pnmero,  Còdice  Lagostera, 
Còdice  Çagarriga.— Palma:  Escue- 
la  Tipogràfica  de  la  Casa  de  Miseri- 
cordia, MDCCCXCV111.- Pp.  268, 
con  facsímiles  plegados  intercala- 
dos,  en  4.° 

Publicación  interrumpida. 

Porter,  Pere 

Relació  verdadera  de  un  cas  ex- 
traordinari que  succehí  a  Pere  Por- 
ter de  la  vila  de  Tordera,  pagès  del 
biscomptat  de  Hostalricli,  bisbat  de 
Girona,  dins  lo  Principat  de  Cata- 
lunya (Gerona].  Al  fin:  Imp.  Llaeh, 
1874.  —  Opúsculo  de  32  pp.,  de 
15  x  lO'/jCm. 

Texto  popular,  reimpreso  en  va- 
rias  ediciones,  entre  otras,  en  1S97 
y  1904. 

—  Viatge  a  l'Infern  den  Pere 
Porter,  am  lanoticiaEl  mon  invisible 
en  la  literatura  catalana  per  Gaietà 
Vidal  de  Valenciano.  —  Barcelona: 
(Biblioteca  popular  de  «L'Avenç»). 
1906.— Tomo  de  pp.  99  4-  (1),  en  8.° 

—  Véase  Vidal  y  Valenciano, 
en  el  presente  apéndice. 

Prat  de  la  Riba,  E. 

Véase  Corts  Catalanes. 

Proverbis  Arabes  extrets  d'un 
manuscrit  català  del  sigle  XIV, 
transcrit  per  Manuel  de  Bofarull. 
Extret   de  la  revista  catalana  ilus- 
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trada    «L'Avenç».  —   Barcelona... 
)891.-Opúsculo  de  pp.  14,  en  4.° 

—  Proverbis  ara  bes  extrets  d'un 
manuscrit  català  del  sigle  XIV. — 
(V.  «L'Avenç»,  Barcelona,  1889, 
pp.  117-123  j>  138-140.) 

Quadrado,  José  Maria 

Historia  de  la  conquista  de  Ma- 
llorca. Crónicas  inéditas  de  Marsi- 
lio y  de  Desclot  en  su  texto  lemosín, 
vertida  la  primera  al  castellano  y 
adicionada  con  numerosas  notas  j> 
documentos,  por  D.  José  Maria 
Quadrado,  Archiverò  del  Antiguo 
Reino.— Palma:  Imprenta  y  libreria 
de  D  Esteban  Trias,  1850. -Tomo 
de  19 '/üX  12  'I,  cm.,  548  pp.,  en  4.° 

—  Privilegios  y  franquicias  de 
Mallorca,  cédulas,  capitulos  estatu- 
tos,  ordenes  y  pragmàticas,  otorga- 
das  por  los  Reyes  de  Mallorca,  de 
Aragón  y  de  Espafia  desde  el  siglo 
XIII  hasta  fin  del  XVII,  y  triplemen- 
te  catalogadas  y  extractadas  por  or- 
den  de  registros,  datas  y  materias, 
con  un  apéndice  de  bulas  pontificias 
y  otros  documentos,  computados 
por  D.  José  Maria  Quadrado.— Pal- 
ma de  Mallorca:  Escuela  Tipografi- 
ca Provincial,  1894.  Cuad.  I,  pp.  1 
à  160;  cuad.  II,  pp.  161  à  320.  (In- 
completo.) 

Recort.— Véase  Aliança... 

Recull  de  Eximplis  e  miracles, 
gestes  e  faules  e  altres  ligendes  or- 
denades per  A.-B.-C,  tretas  de 
un  manuscrit  en  pergamí  del  comen- 
çament del  segle  XV,  ara  per  pri- 
mera volta  estampades  baix  la  di- 
recció d'en  Marian  Aguiló  y  Fuster. 
—V.  I.  Barcelona.  Anv  Mdccc.lxxxj, 
pp.  XVI  +  343,  en  4."°  Vol.  II.  Bar- 
celona. Any  M.dccc.lxxxj,  pp.  (4) 
+  351,  en  4.° 

Relació  breu...— Véase  Vich. 

Roig,  Jacme 

Labors  de  la  Verge  Maria  per 
Mestre  Jacme  Roig.  Traducció  d'en 
Roch  Chabàs,  Canonge  de  la  Seu 
de  Valencia.— Barcelona:   Tipogra- 


fia «L'Avenç»,  1904.— Pp.  4  innu- 
meradas-f  91  +  1  blanca,  en  8.° — 
La  traducción  castellana  empieza  en 
la  p.  69. 

—  Lo  libre  de  les  Dones  e  de 
concells  molt  profitosos  y  saluda- 
bles aixi  pera  regiment  y  ordre  de 
ben  viurer,  com  pera  augmentar  la 
devoció  a  la  puritat  de  la  Concepció 
de  la  Sacratissima  Verge  Maria  fet 
per  lo  magníïich  Mestre  Jaume  Roig 
y  donat  novament  a  llum  segons  la 
edició  de  1735  per  Francescli  Pelay 
Briz.— Barcelona:  Libr.  de  |.  Roca 
y  Bros...  1865.— T.  de  pp.  X  -+-  196 
4-  (4),  en  4.° 

—  Spili  o  Libre  de  les  Doncs  per 
Mestre  Jacme  Roig.— Edición  críti- 
ca con  las  variantes  de  todas  las 
publicadas  y  las  del  Ms.  de  la  Vati- 
cana, prologo,  estudiós  y  comenta- 
rios  por  Roque  Chabàs.— Barcelo- 
na: «L'Avenç»,  1905. —Tomo  de 
pp.  XX +  448 -Ml),  en  4.° 

(«Bibliotheca  hispànica».) 

Romancer  popular  de  la  terra 
catalana,  recullit  y  ordenat  per  En 
Marian  Aguiló  y  Fuster,  Biblioteca- 
ri de  la  Universitat  de  Barcelona, 
etcètera.— Cançons  feudals  cavalle- 
resques. —  Barcelona.  [Colofón]... 
s'acaba  d'estampar  avuy  dia  30  de 
juny  del  any  MDCCCXCIII  (1893). 
--  Un  tomo  de  XXXII  +  382  +  (2), 
pp.,  en  8.° 

Aunque  en  rigor  esta  edición  perte- 
ne  al  folk-lore,  la  incluímos,  por  ex- 
tensión,  en  el  presente  Apéndice,  lo 
propio  que  algun  otro  libro  de  tema 
parecido;  pues  interesan  al  estudio  de 
la  literatura  catalana  antigua. 

Rubió  y  Lluch,  A. 

Véase  en  el  apéndice  II,  pàg.  539, 
col.  2.a  Documents  per  l'historia  de 
la  Cultura  Catalana  Mig-Eval. 

Salomó 

Véase  Jahuda  Bonsenyok. 

San  Pedró,  Diego  de 

—  [Titulo  grabado:]  Cdrcel  de 
Amor.  [Colofón]  Aquesta  nova  edi- 
ció de  l'obra  intitulada  «Lo  career 
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d'amor»,  composta  per  Diego  de 
San  Pedró  y  traduida  de  llengua 
castellana  en  catalana  prosa  per 
Bernardi  de  Vallmanpa,  es  fidel  re- 
producció del  exemplar  únich  exis- 
tent a  la  Biblioteca  del  Museu  Bri- 
tànich  de  Londres,  feta  per  cura  y  a 
despeses  d'En  Lambert  Mata,  de 
Barcelona,  y>  acabada  de  estampar  a 
Vilanova  y  Geltrú...  M.dccc.  vj. 
(1906).  Tomo  de  pp.  (2)  +  132  + 
(2),  en  4.° 

—  Lo  career  d'amor.-- Novela  del 
XVen  segle,  composta  per  Diego  de 
San  Pedro  y  traduhida  al  català  per 
Bernardi  Vallmanya.  Novament  pu- 
blicada ab  una  noticia  preliminar  per 
R.  Miquel  v  Planas.  —  Barcelona 
MCMVII  (1907).  Tomo  de  pp.  XXIX 
+  121  +  (3),  en  8.° 

Existe  tirada  especial  de  bibliofi- 
lo (Edició  dels  vinticinch)  con  gran- 
des  màrgenes,  19  X  1-  'U  cm.,  del 
mismo  lugar  y  ano. 

San   Pere  Pasqual 

Véase  Pascual. 
Sant   Jordi,  Jordi  de 

Obres  poètiques  de  Jordi  de  Sant 
Jordi  (segles  XlVè-XVè)-  Recu- 
llides  i  publicades  per  J.  Massó  To- 
rrents.-Barcelona,  «L'Avenç»;  Ma- 
drid, Lib.  Murillo,  1902  «Bibliotheca 
Hispànica».  Tomo  de  pp.  XIV  +  53 
+  (2)  en  8.°  —  18</2X  12  cm. 

Sanz,  Joan  Baptista 

Véase  Vich. 

Serafí,  Pere 

Cançons  de  Pere  Serafí.  —  Bar- 
celona. «La  llustració  Catalana»... — 
Imp.  Fidel  Giró.  Tomo  de  pp.  112, 
de  17X9  cm.,  en  16.°  [1889]. 

—  Obras  poélicas  de  Pere  Sera- 
fí. (Collecció  de  obras  antigas  cata- 
lanas  escullidas,  etc,  etc,  per  J.  M. 
de  G.  y  J.  R.  O.— Barcelona,  es- 
tampa de  J.  Torner,  1840  Tomo  de 
172  pp.  en  4.°,  de  22  X  15  V,cm. 

Esta  debe  ser  la  segunda  edición,  y 
la  primera  fué  publicada  en  Barcelona, 
1565. 


Serra,  Guillem 

Compendi  historial  de  la  Bíblia 
que  ab  lo  titol  de  Genesi  de  Scriptu- 
ra  trelladà  del  provençal  a  la  llen- 
gua catalana  Mossèn  Guillem  Serra 
en  l'anj»  M.cccc.  Ij,  y  ara  ha  fet  es- 
tampar per  primera  vegada  En  Mi- 
quel Victorià  Amer.  —  Barcelona, 
any  Mdccc  lxxiij  (1873).  Tomo  de 
(4)  + XVI +  304  pp.de  18X12cm., 
en  8.°— «Biblioteca  Catalana.» 

Serra  y  Campdelacreu,  J. 

Divulgacions  del  Arxiu  Munici- 
pal de  Vichpçv  son  arxiver  Joseph 
Serra  y  Campdelacreu,  Fascicle  II. 
—Les  vinyes  de  la  Plana  de  Vich.— 
Vich,  Estampa  de  Ramon  Anglada, 
1881. 

Empieza  en  la  innumerada  pàg.  17 
y  acaba  en  la  48,  en  4.° 

Sirve  de  portada  la  cubierta  en 
color,  no  contada  en  la  paginación. 

Serrano  Canete,  Joaquín 

El  misterio  de  Adam  y  Eva.— 
Auto  lemosín  repre^entado  en  Va- 
lencia desde  el  siglo  XV  traducilo 
al  castellano  por  D.  Joaquín  Serrano 
Canete. — Valencia:  Imprenta  Domè- 
nech [1889],  16  pp. 

Set  savis  de  Roma 

Die  Catalanische  meirìsche  Ver- 
sion  Sieben  Weisen  Master.—  (V. 
«Denkschriften  der  Wiener  Akade- 
mie  der  Wissenschaften.  Philoso- 
phiseh-historische  Klasse».  -Tomo 
XXV+1.  Wien:  1876,  pp.,  151-233  ) 

Tirada  especial,  opúsculo  de  85 
pp.,  de  30X22  cm.— (Mussafia  pubi.) 

—  Llibre  dels  set  savis  de  Roma. 
—Barcelona  M.dcccc.Vll  (1907).- 
«Introducció»  por  Ignacio  de  Janer. 
[Colofón:]  Per  cura  y  a  de^oeses  de 
la  «Societat  Catalana  de  Bibliòfils» 
en  la  imp.  «L'Avenç»  de  Barcelona, 
fou  acabat  el  present  «Llibre»  el  da- 
rrer dia  de  novembre  de  1907.  To- 
mo pp.  XXX  +  111  +-(2),  en  4.° 

Sidrach 

[Texto  catalàn  de  un  còdice  de 
Teruel,  descubierto  y  copiado  por 
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D.  Gabriel  Llabrésj.  Cuaderno  de 
32  pp.  de  21  X  '3  cm.  (Incompleto.) 
(Biblioteca  de  la  «Revista  Cata- 
lana.) 

Spercius 

Véase  Antonio  Abad  y  Ongria. 

Tallander,  (Mossèn  Borra) 

Tres  car/as  autógrafas  é  inédi- 
tas  de  Antonio  Tallander,  Mossèn 
Borra,  Maestro  de  los  albardanes  de 
D.  Fernando  el  de  Antequera  y  al- 
gunos  documentos  desconocidos  re- 
lativos  al  mismo  personaje,  por  don 
Manuel  de  Bofarull  y  de  Sartorio. 
Individuo  de  nùmero  de  la  Real 
Acadèmia  de  Buenas  Letras  de  Bar- 
celona... —  Barcelona:  Estableci- 
miento  Tipogràfico  de  Jaime  Jepús, 
1895.— Pp.  2  innumeradas  +  100  + 
2  blancas,  en  4.° 

Tarrassa 

—  Llibre  dels  Privilegis  de  Ta- 
rrassa, publicat  y  anotat  per  don 
Joseph  Soler  y  Palet.  C.  de  la  Real 
Acadèmia  de  la  Historia.— Barcelo- 
na: Tip.  «L'Avenç».  1899.  -  Pp. 
Vili  +  1 16,  en  4.°  -  (De  la  «Biblio- 
teca històrica  tarrassenca».) 

Véase  Ventalló. 

Terramagnino  de  Pisa 

Véase  Meyer,  Paul. 

Terra  Santa 

«Un  nou  viatje  a  Terra  Santa  en 
català  (1323)».  —  Véase  «Anuari 
MCMVII»  del  Institut  d'Estudis  Ca- 
talans. Barcelona,  pp.  374-384. 

Tomic,  Pedro 

Historias  e  conquestas  dels  ex- 
cel•lentíssims e  catholics  reys  de 
Aragó  e  de  lurs  antecessors,  Com- 
tes de  Barcelona.  Compilades  per  lo 
honorable  històric  mossèn  Pere  To- 
mic, caualler.  Affegida  la  historia 
del  excel•lentíssim  e  catholich  rep  de 
Hespanya  don  Ferrando.  Any 
M.D.XXX.iiij.- Barcelona-  «La  Re- 
naixensa»,   1886.— Tomo  de  XV  -f 


302  pp.,  v  una  de  colofón,  de  20  X 
12  '/,  cm.,  en8.° 

Reimpresión  de  A.  Bulbena  y  Tu- 
sell,  tomada  de  la  2.a  edición  impre- 
sa por  Carlos  Amorós  en  Barcelona 
el  ano  1534. 

Tortosa 

Concordando  de  las  Costumbres 
maritimas  de  Tortosa  con  los  ca- 
pitulos  del  Libro  del  Consulado  de 
mar.— Pp.  631-648  del  tom.  Ili  de  la 
«Hist.  del  Derecho  en  Cataluna, 
Mallorca  y  Valencia»,  etc,  por  don 
Bier.venido  Oliver.— Madrid,  imp. 
M.  Ginesta,  1879. 

—  Concordando  del  Código  de 
las  Costumbres  de  Tortosa  conel  de 
los  Fueros  antiguos  de  Valencia.— 
Pp.  433-454  def  tom.  I  de  la  «Histo- 
ria del  Derecho  en  Cataluna,  Mallor- 
ca y  Valencia»,  etc,  por  D.  Bienve- 
nido  Oliver.— Madrid,  imp.  M.  Gi- 
nesta, 1876. 

—  Libre  de  les  Costums  Generals 
scrites  de  la  insigne  ciutat  de  Tor- 
tosa, ab  -ilguns  privilegis,  confir- 
macions e  sentencies  fahents  pera  la 
administració  de  justícia  nouament 
imprimides  be  e  Feelment  ab  sos  ori- 
ginals archiuats  comprouades.  — 
M.D. XXXIX. 

Reimpresión  de  la  edición  derto- 
sense  del  ano  1539,  estampada  por 
Arnaldo  Guillermo  de  Montpesat.— 
En  el  tomo  IV  de  la  «Hist.  del  De- 
recho en  Cataluna,  Mallorca  y  Va- 
lencia», etc,  pp.  1-528,  en  4.°,  por 
el  Dr.  D.  Bienvenido  Oliver.— Ma- 
drid, imp.  de  M.  Ginesta,  1881. 

—  Llibre  de  les  Costums  generals 
escrites  de  la  insigne  Ciutat  de 
Tortosa.— Texto  autèntico  del  siglo 
XIII  que  da  -A  luz  don  Bienvenido 
Oliver  ..—Madrid:  Miguel  Ginesta. 
MDCCCLXXXI.-En4.°,  24+  un 
facsimile  à  dos  tintas  en  doble  pà- 
gina -f-  556  pp. 

Tirada  de  50  ejemplares  en  panel 
de  hilo  de  la  obra  de  Oliver  «His- 
toria del  Derecho  en  Cataluna»... 

—  Libre  de  les  Costums  escrites 
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de  la  Ciutal  de  Tortosa.  —  Texto 
catalan  (autentico)  enriquecido  con 
las  variantes  de  códices  anteriores 
al  siglo  XV.  Tradueido,  anotado  5» 
concordado  por  el  Dr.  D.  Ramon 
Foguet.  Nueva  edición  hecha  por  la 
Corporación  Municipal.  Diligite  ius- 
titiam...  Hay  un  sello.— Barcelona: 
Tipo-lit.  de'  Celestino  Verdaguer. 
MDCCCLXXVIII.  -  En  fol.  Pp.  4 
innumeradas  +  480,  à  dos  columnas. 

Tres 

Lo  Libre  de  tres.  —  [Colofóni]... 
—Barcelona...  Serra  germans  e  Rus- 
sell... 1907.— Opúsculo  de  21  pp., 
co!ofón  y  facsímil.  Tipos  góticos,  a 
dos  tintas.  (20  X  14  em.)-(«Recull 
de  textes  catalans  antichs» .  Vol.  Vil .) 

Trobes 

Les  Trobes  en  lahors  de  la  Ver- 
ge Maria.  —  Publicadas  en  Valencia 
en  1474  y  reimpresas  por  primera 
vez,  con  una  introducción  y  noticias 
biogràficas  de  sus  autores  escritas 
por  Francisco  Martí  Grajales.— Va- 
lencia: Libreria  de  Pascual  Aguilar 
(Imprenta  de  Orga)  1894.— Tomo  de 
92  pp.  foliadas  y  106  sin  foliar;  de 
22  7S  X  15  cm. 

Tungdal  (Tuglat) 

Eine  catalanische  Version  der  Vi- 
sio Tunçdali.— Zschr.  from  Phil.  IV. 
319ff. 

Turell,  Gabriel 

fíecort,  obra  feta  per  Gabriel  Tu- 
rell de  la  ciutat  de  Barcelona  en 
l'any  1476.  Edició  acompanyada  d'un 
Prefaci  i  d'un  Index  alfabètic— Bar- 
celona: Biblioteca  de  L'Avenç». 
1894. -Tomo  de  XV  -4-  171  pp.,  de 
13X19  cm.,  en  8.° 

Véase  Bofarull,  P. 

Turmeda,  Anselm 

Llibre  composi  per  Fra  Anselm 
Turmeda.  Ab  la  oració  de  Sant  Mi- 
quel, Lo  Jorn  del  Judici,  la  Oració 
del  Àngel  Custodi,  de  Sant  Roch,  y 
de  Sant  Sebastià  Màrtir.— Manresa: 
Per  Pau  Roca,  1842;  32  pp.,  en  8.° 


—  Véanse  Aguiló  y  Bulbena 
que  han  editado  también  moderna- 
mente este  opúsculo  popular  corno 
el  que  mas  en  Catalufia. 

Turmo 

Véase  en  Bulbena:  Cançons  cT 
amors;  Cobles  galants... 

Urgell,  Comte  de 

La  fi  del  Comte  d' Urgell.  Cròni- 
ca de  autor  anònim  del  segle  XV 
fins  al  present  inèdita.— Barcelona: 
Est.  de  Fidel  Giró,  1889.  Opúsc.  de 
21  X  13  cm.,  64  pp.— (Biblioteca  de 
la  «Revista  Catalana».) 

—  La  fi  del  Comte  cf  Urgell  se- 
gons crònica  del  sigle  XV,  ara  no- 
vament publicada  ab  la  ortografia 
actual  per  un  redactor  de  «La  Veu 
de  Catalunya.  [N.  Font  y  Sagué].— 
Barcelona:  Estampa  «La  Catalana» 
de  J.  Puigventós,  1897.— Opúsculo 
de 'lli  pp.  de  22X15  '/,  cm.  -(Bi- 
blioteca de  «La  Veu  de  Catalunya».) 

—  Véase  Cançoner  dels  Com- 
tes d'Urgell. 

Valentí,  Lluis  Joan 

Véase  Ciurana. 

Valter  y  Griselda...  La  filla  del 
Rey  d'Hongria.  Paris  y  Viana. 
Textes  catalans  antichs,  transcrits 
en  ortografia  moderna  y  precedits 
d'una  noticia  preliminar  per  R.  Mi- 
quel v  Planas.— Barcelona,  MCMV1 
(1906). -Tomo  de  XX +  119-1- (5) 
pp.,  de  18*/,  x  12  V,  cm. 

De  la  misma  tirada  existen  ejem- 
ptares  de  bibliòfilo  (Edició  dels  Vin- 
ticinch)  de  igual  lugar  v  ano.— Un 
tomo  de  pp." (4)  +  XX  +  119  +  (5), 
en  8.°  (19  x  12'/,  cm.) 

—  Véase  Petrarcha. 
Vallmanya,  Bernardi 

Véase  San  Pedró,  Diego  de. 
Ventalló 

Llibre  de  Privilegis  concedits  a 
la  Vila  de  Tarrassa  en  los  segles 
XIV,  XV,  XVI  y  XVII,  trobat   avuy 
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per  un  oficial  del  Excm.  Ajuntament 
y  publicat  per  Joseph  Ventalló  y 
Vintró,  ex-batlle...  ab  un  suplement 
que  conté  molts  privilegis  del  Arxiu 
de  la  Corona  d'Aragó  y  altres  d'ar- 
xius  particulars  hasta  avuy  inèdits. 
— Tarrassa:  Estampa  de  Vda.  y  fill 
de  Anton  Ventayol,  1898.— Pp.  98 
+  1  innumerada  +  1  blanca,  en  4.° 

En  la  p.  27  empieza  el  Llibre  de 
la  Vila. 

El  mismo  autor  ha  publicado  mas 
modernamente  otra  obra  en  la  que 
reproduce  el  mismo  texto. 

Via  fora  als  adormits  y  resposta 
del  Sr.  Broak,  secretari  que  Fou  del 
Sieur  Mitford  Crou,  al  Sr.  Vallés, 
son  corresponent  de  Barcelona,  so- 
bre les  matèries  polítiques  presents. 
Ara  novament  publicada  per  un  re- 
dactor de  «La  Veu  de  Catalunya». 
[N.  Font  y  Sagué].— Barcelona:  Es- 
tampa «La  Catalana»  de  J.  Puigven- 
tós, 1898.— Vol.  de  22  X  15  '/,  cm., 
247  pp. 

(Biblioteca  de  «La  Veu  de  Cata- 
lunya».) 

Vich. 

Relació  breu  dels  sucessos,  se- 
gonas  intentions  y  locuras,  que  an 
succehit  y  se  son  fetas  en  la  Ciutat 
de  Vich  desdel  any  1634  fins  al  del 
1641  inclusiue.— Biblioteca  de  «La 
Veu  del  Montserrat»,  MDCCCCII, 
en  4.°,  4  innumeradas  +  96  pp.  Pu- 
blicación  de  folletín  impresa  en  Vich. 
— Imp.  de  la  Vda.  de  R.  Anglada. 
—Contiene  una  Nota  previa  de 
J(oseph)  G(udiol)  Pbre.— Se  impri- 
mieron  algunos  ejemplares  en  papel 
de  hilo. 

Viciana,  Martín  de. 

—  Véase  Viziana. 
Vidal  de  Besalú,  Ramon 

Véanse  Meyer  y  Besalú. 

Vidal  y  Valenciano,  C. 

El  Transito  y  la  Asunción  de  la 
Virgen.  Drama  litùrgico  (14  de  julio 
de  1870.— Sigue  el  «Texto  del  Mis- 
terio  de  Elche».— Publicados  en  las 


«Obras  completas»  de  D.  M.  Milà  y 
Fontanals  (t.  VI,  pp.  324-347). 

—  Lo  mon  invisible  en  la  lite- 
ratura catalana.  (Serie  de  artículos 
publicados  en  «La  Renaixensa», 
afios  1876-77,  tratando  del  Espantós 
viatje  de'N  Pere  Porter,  y  transcri- 
biendo  ese  texto  tradicional  hacia 
el  fin  del  estudio:  pp.,  10-18,  81-93 
y  153  162. 

Fué  publicado  en  tirada    aparte. 

Viladamor,  Antoni 

Primera  part  de  la  Historia  ge- 
neral de  Cathalunya  composta  y 
ordenada  per  Antoni  Viladamor,  Se- 
cretari de  Sa  Magestat  y  son  Arxi- 
ver en  la  Corona  de  Aragó.  Dirigi- 
da a  la  Il-lma.  Congregació  dels  tres 
staments  de  Cathalunya  convocats 
per  la  Magestat  del  Rep  Don  Phelip 
nostre  senyor  en  les  Corts  de  Mon- 
co en  lo  any  de  MDLXXXV.  Ara 
per  primera  volta  donada  a  la  estam 
pa  ab  algunes  anotacions  per  Mos- 
sèn Jaume  Collell,  Pbre.  —  Vich: 
Estampa  de  Ramon  Anglada.  1880. 

Publicàronse  unicamente  seis  plie- 
gos,  de  19 X  12  cm.,  que  compren- 
den  80  pp. 

Villena,  Isabel  de. 

La  legació  tramesa  per  lo  parc 
Adam  al  Senyor. — Scenes  místiques 
del  llibre  intitulat  Vita  Christi,  en  lo 
quinzèn  segle  compost  de  Sor  Isa- 
bel de  Vil'cna  Reverent  Abadessa 
de  la  Trinitat,  per  primera  vegada 
stampat  en  Valencia  l'any  1 497.  — 
Are  novament  estractades,  ab  gran 
cura  ordenades  e  dialogades  per 
Antoni  Bulbena  &  Tosell,  ciutadà  de 
Barcelona.  Any  M.Dccccv.— Tomo 
de  56  pp.  sin  foliar  de  17  7*  X  1 1  V» 
cm.,  en8.°,  letra  gòtica,  à  dbstintas. 

Viziana,  Martín  de 

Alabanzas  de  las  lenguas  he- 
brea, griega,  latina,  castellana  y 
valenciana,  copiladas  por  Martín 
de  Viziana,  y  consagradas  al  llustre 
Senado  de  la  Inclita  y  Coronada 
Ciudad  de  Valencia.— Valencia:  Li- 
breria de  Francisco  Aguilar.  1877. 
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lmp.  à  e.  de  Carlos  Verdejo.— Pp. 
59  •+-  1  blanca,  en  8.°— (De  la  «Bi- 
blioteca Valentina».) 

—  Libro  de  alabances  de  las  Ien- 
guas  Hebrea,  Griega,  Latina,  Cas- 
tellana y  Valenciana.  Copilado  por 
Martín  de  Viziana:  y  consagrado 
al  Illustre  Senado  de  la  Inclyta  y 
coronada  ciudad  de  Valencia.  Im- 
presso con  Licencia.  —  [Colofón:] 
Impresso  en  Valencia  en  casa  de 
Joan  Nauarro.  Ano  M.D.lxxiiij.  — 
Opúsculo  de  28  pp.,  de  23  */a  X  16 
cm.,  en  4.° 


Facsimile  fotolitogràfico,  repro- 
ducción  hecha  en  Mudrid,  por  San- 
cho Rayon,  hacia  1875. 

Xalabin 

[Titulo  en  el  fol.  aiij:]  Istoria  de 
Jacob  Xalabin:  fill  del  Amorat  Se- 
nyor de  la  Turquia.  [Fol  a/:}  Intro- 
ducció [por]  R.  Foukhé-Delbosc. 
[Colofón:]...  acabada  d'estampar... 
Mdcccc.vj...  Vilanova  y  Geltrú, 
per  cura  y  a  despeses  de  la  Societat 
Catalana  de  Bibliòfils  a  Barcelona 
domiciliada.— Opúsculo  de  58  pp., 
en  4.°,  sin  foliar. 


ADDENDA  AL  APENDIOE  f 


Alcover,  A. 

Glosari  de  les  paraules  y  frases 
mes  males  d'entendre  per  un  qui  no 
es  mallorquí,  contengudes  dins 
aqueix  volum  I  [de  las  «Rondapes 
mallorquines»,  segunda  edición.]— 
Palma  de  Mallorca,  1906. 

Amengual,  J.  J. 

Nuevo  diccionario  mallorquín- 
castellano-latín.— Dos  tomos.— Pal- 
ma, 1858. 

Careta  y  Vidal,  Antonio 

Contribució  al  vocabulari  de  la 
Industria  dels  Teixits.— (V.pp.  1 13- 
125  del  opúsculo  titulado:  «Memoria 
y  estado  de  Cuentas  que  para  su 
aprobación  presenta  la  Junta  Direc- 
tiva a  la  General  ordinaria  que  se 
celebrarà  el  dia  28  de  marzo»,  pu- 
blicada por  la  corporación  «Alianza 
Industrial»,  en  Barcelona,  ano  1909. 
— Trabajo  premiado  en  el  primer 
concurso  lexicogràfico  organizado 
por  el  «Centre  Popular  Catalanista» 
de  S.  Andrés  de  Palomar,  para  con- 
tribuir à  la  formación  del  «Dicciona- 
ri Català»  de  mossèn  Alcover. 

Cavanilles 

Sobre  los  limites  del  \alenciano. 
— (V.  «Boletin  del  Instituto  Libre  de 
Ensenanza»,  ano  111,  Madrid,  1879, 
p.  58.) 

Cerdà  y  Rico,  F. 

Notas  al  canto  del  Túria  ó  noticias 
históricas  de  algunos  poetas  qu.'  en 
él  se  celebran.— (En  la  edición  de 
La  Diana  Enamorada...  por  Gil 
Polo,  Vjlencia,  1862  Reimpr.  de 
Sancha,  Madrid,  1778.) 

Díez,  Federico 

Etimologisches  Worterbuch  der 
romanischen  Sprachen.  —  Bonn, 
1869.— 3.a  edic,  dos  tomos. 

Fabra,  Pompeyo 

Sobre  diferents  problemes  pen- 
dents en  r actual  català  literari.  — 


(V.   «Anuari  del   Institut    d'Estudis 
Catalans»,  MCMVI1,  pp.  352-369.) 

Forteza,  Tomàs 

Gramàtica  històrica  de  la  Llen- 
gua Catalana.—  Primera  parte.— 
Tomo  de  372  pp.  — (No  se  ha  puesto 
à  la  venta.) 

Gilleron,  J.— Bdmont,  E. 

Atlas  linguistique  de  la  France. 
-París,  1902. 

Contiene  la  transcripción  fonètica 
de  los  pueblos  de  lengua  catalana: 
Colliure,  Rivesaltes,  Arles  sur  Tec, 
Ille  sur  Tet,  j>  Oleta. 

Gr6ber,  G. 

Gechichte  der  romanischen  Philo- 
logie.—(Se  ocupa,  también,  de  la  his- 
toria de  la  filologia  en  Catalufia).— 
Véase:  «Grundriss  der  romanischen 
Philologie»,  edidit  G.  Grober,  2." 
edic.  Strasburgo,  1904-1906,  pp. 
7185. 

Horning,   Adol 

Zar  Geschiehte  des  lateinischen 
e  vor  e  und  i  im  Romanischen.— 
Halle  a.  S.  1883. 

Korting,  Gustavo 

Leteinisch-Romanisches  Wo/ter- 
buch.—3.a  edic.   Paderborn,  1907. 

Milà  y  Fontanals,  Manuel 

Quatre  mots  sobre  ortografia 
catalana.  —  (V.  «La  Renaixensa».— 
Barcelona,  1875,  ano  V,  tom.  I,  pà- 
ginas  3-8-) 

Nonell,  Jaime 

Primers  Rudiments  de  Gramàti- 
ca Catalana.—  Manresa:  Imp.  de 
Sant  Josep.  —  Opúsc.  de  64  pp.,  8.° 

Pastre,  Luis 

Le  Catalan  à  l'École.— Opúscu- 
lo de  25  pp. — Perpignan,  Imp.  Co- 
met, 1908. -(Tirada  especial  de  la 
«Revue  Catalane»,   1908.) 
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—Llcngiies  germanes. — Opúseu- 
lo  10  pp.-Perpignan,  1908.— (De  la 
«Revue  Catalane».) 

Richter,  Elise 

Ab  irti  Romanischen. —Halle  a  S., 
1904. 

Saroihandy,  J. 

Gloses  catalanes  de  Munich  — 
(Tirada  especial  de  «Mélanges  Cha- 
baneau» .  —  Romanische  Forschun- 
gen  Band  XXIII,  pp.  242-252.) 

—  Les  limites  du  Va  l  e  ne  i  en  pu- 
blié  dans  «Bulletin  Hispanique»,  Vili 
(1906),  niim.  3,  pp.  297-303. 

—  Remarques  sur  la  Con/ugai- 
son  Catalane.-  (< Bulletin  Hispani- 
que», VII,  núm.  2,  abril-junio,  1905.) 

Schàdel,  Bernhard 

Die  katalanischen  Pvrenìiendia- 
lecte,  I  Tei!  extrait  de  la  «Revue  de 
Dialeetologie  Romane»,  núm.  1.— 
Enero-marzo  de  1909.  —  Bruselas, 
«Société  Internationale  de  Dialeeto- 
logie Romane». 

—  Die  katalanische  Sprache  in 
Vergangenheit  und  Gegenwart.— 
«Kolnische  Zeitung»,  marzo  1905. 


—  Zur  Enhvicklung  des  finalen 
a  in  Ampurdd.  —  Opúsc.  16  pp., 
24X15  72cm. 

Tirada  especial  de  «Philologische 
und  volkskundliche  Arbeiten»,  Karl 
Vollmoller  dargebracht,  ed.  Gruber 
und  Reuschel,  Erlangen  1908. 

Serra  y  Pagés,  Rosendo 

D  Escriptura  fonetica.— Extrac- 
to de  la  conferencia  dada  el  4  de  ju- 
nio  de  1904  en  el  Instituto  Catalàn 
de  las  Artes  del  Libro.— En  «Revis- 
ta Gràfica»,  publicación  del  mismo 
Instituto— Barcelona,  ahril-junio  de 
1904,  ano  IV,  núm.  Ili,  pp.  9-11. 

Tappolet,  E. 

Die  romanischen  Vcrw  a  n  ds- 
chaftsnamen,  1895. 

Wagner,  M.  L. 

Gli  elementi  del  lessico  sardo 
elemento  catalano  e  spagnuolo.— 
(Tirada  especial  del  <  Archi vo  Stori- 
co Sardo»,  pp.  13-25,  voi.  Ili,  1907.) 

Zanner,  Adolfo 

Die  romanischen  Namen  der 
Korpertcile  Eine  onomasiologische 
Studie. —Erlangen,  1902. 


ADDENDA  AL  APENDICE  II 


Amade,  Jean 

Études  de  Litte'rature  Meridiona- 
le.—Toulouse,  E.  Privat.  —  Paris, 
A.  Picard,  1907.— Tom.  de  307-1  pa- 
ginas,  de  18  X  12  cm.— En  las  pàgi- 
nas  163-233  se  inserta  el  eapitulo'V 
titulado  «A  travers  la  littérature  ca- 
talane contemporaine». 

Angelón,  Manuel 

Biografia  de  D.  Buenavcntura 
Carlos  Aribau,  leida  en  el  Ateneo 
Barcelonès  el  dia  22  de  junio  de 
1877. -(V.  «Boletin  del  Ateneo  Bar- 
celonès». 1881,  pp.  209-221.) 


Aulestia   y   Pijoan,   Antonio 

De  la  importància  de  los  archi- 
vos,  bibliotecas  y  museos  en  Cata- 
luna  (V.  «Boletinde  Ateneo  Barce- 
lonès», 1879,  pp.  34-49.) 

Córdoba,  B.  de 

Noticia  històrica  literària  del 
Dr.  D.  Jaime  Balmes,  presbitero. 
-Madrid,  1848.  -Tomo  en  4.° 

Gras  y  Elias,  Francisco 

Hijos  llustres  de  Reus.— Reus.— 
Tom.  8.° 
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ADDENDA  AL  APENDICE  III 


Amat,  Juan  Carlos 

Cua/re  cents  aforismes  catalans 
del  Dr.  Joan  Carlos  Amat.  Dirigits 
al  lector.— Barcelona:  Imprenta  de 
los  Sucesores  de  N.  Ramírez  v 
C.a...  1879.— 16  pp.,  en8.° 

Balaguer  y  Merino,  Andrés 

La  traducció  catalana  del  Flos 
sanctorum  comparada  per  medi  de 
dos  diferents  textos.— (V.  «Revue 
des  Langues  Romanes»,  ano  1881, 
tomo  19,  pp.  56-60.) 

Colección  dedocumentos  iné- 
ditos  del  Archivo  de  la  Corona  de 
Aragón.— Barcelona:  Impr.  del  Ar- 
chivo. 

Giménez  Soler,  Andrés 

Itinerario  del  rey  don  Alfonso  de 
Aragón  y  de  Nàpoles.— Zaragoza: 
lmpr.  de  Mariano  Escar,  1909.— Un 
tomo  en  4.°,  de  unas  400  pp.,  en 
tipos  çóticos,  sobre  papel  de  hilo. 
27  7SX20  cm. 

—  La  Corona  de  Aragón  y  Gra- 
nada.— Historia  de  las  relaciones 
entre  ambos  reinos.  —  Barcelona, 
1908.— Tomo  de  360  pp.,  en  4.° 

Ambas  obras  son  ricas  en  docu- 
mentos  catalanes,  casi  todos  publi- 
cados  por  primera  vez. 

Gonzàlez    Hurtebise,  Eduardo 

Inventario  de  los  bienes  mucbles 
de  Alfonso  V  de  Aragón  corno  in- 
fante y  corno  rey  (1412-1424).  — 
(V.  «Anuari  del  Institut  d'Estudis  Ca- 


talans».—Barcelona,  MCMV1I,  pp. 
148-188.) 

Enlaspp.  182-185  se  contiene  la 
rúbrica:  «Títol  de  libres,  axi  scrits 
de  pergamí  com  en  paper,  notats  al 
Camarlench». 

Gudiol,  José 

Traducció  dels  Usatges,  les  més 
antigues  Constitucions  de  Catalu- 
nya y  les  Costumes  de  Pere  Albert. 
—(V.  «Anuari  del  Institut  d'Estudis 
Catalans»,  Barcelona,  MCMV1I, 
pp.  285-334). 

[Puiggari,   Pierre] 

Los  Goigs  dels  0//.s,recueilIis  par 
M.  P.  P.  [Pierre  Puiggari]  et  pré- 
cédés  d'une  notice  historique.  Nou- 
velle  édition.— Perpignan:  Imprenta 
de  Charles  Latrobe,  1870.— Opúscu- 
lo  de  16  x  11  cm.,  16  pp. 

Sanctaciiia 

Constituciones  de  Sanctaciiia  o 
costumbres  de  la  ciudad  de  Barcelo- 
na sobre  las  servidumbres  de  los  pre- 
diosrústicos  y  urbanos...  -Gerona: 
Imp.  y  lib.  de  Joaquín  Grases.  1841. 
— Opúsc.  de  1 16  pp.,  en  8.° 

Contiene  el  texto  catalan  y  su  tra- 
ducción  al  castellano. 

La  Real  Acadèmia  de  Buenas  Le- 
tras  de  Barcelona  publico,  impresa 
por  Juan  Francisco  Piferrer,  una 
edición  sin  ano,  bajo  el  titulo:  «Cos- 
tumbres de  la  ciudad  de  Barcelona 
sobre  las  servidumbres  de  los  pre- 
dios  urbanos  y  rústicos»,  en  8.°  con 
el  texto  antiguo  catalan  y  la  traduc- 
ción  castellana. 


ìndice  alfabètico 

de  los  tres  apéndices  y  addendas 


AcademiadeBuenasLetras.  29,32,33 

Aguiló,  Angel 29,  106 

Aguiló,  Estanislao  K.  .  .  .  51,  81 
Aguiló  y  Fuster,  Mariano.  29,  51,    64, 

69,81,85,  98,100,102,108,  109 
Alabart  y  Sans,  Qumersindo.  .  .  56 
Alabau  y  Sanromà,  Ignacio.     .     .      29 

Aladern,  José 29 

Alart,  J.  B 30,  51,  82 

Albert,  Pere 117 

Alberta  de  Bretanya 83 

Alcanyz,  Loys 83 

Alcover,  Antonio  M.a.  .  .  .  30,  115 
Alcoverro  y  Carós,  José.    ...      30 

Alfons  lo  Sabi 95 

Alfonsello,  Andrés 85 

Alfonso 98,  117 

Ali-Ben-Noab,    (pseudònimo    de 

Bulbena 88 

Aliança 85 

Almirall  y  Foraste 62 

Alphonse,  Pierre 67 

Alsius  y  Torrent,  Pedro.     .    .     30,  51 

Amade,  Jean 116 

Amador,  San 85 

Amat,  Juan  C 117 

Amengual,  Juan  José.  .  .  .31,115 
Amer,  Miguel  Victoriano   .     .  31,  HO 

Amigos,  Unos 31 

André,  Màrius 51 

Angelón,  M 116 

Anònimo 31,  51 

Anthiogo,  San 85 

Antonio  Abad 85 

Arabia  y  Solanas,  Ramon.  ...      51 

Aragó 83,  91,  109 

Aragó,  Víctor 9b 

Aribau 6.5,  72,  116 

Arino,  Luis  M." 51 

Arqués  y  Arrufat,  Ramon.  ...      51 

Ari  de  be  morir 85 

Arteaga  Pereira,  José  M.a  ...      51 

Asam,  Bernabé 84 

Aulestia  y  Pijoàn,  Antonio  .     .   52,116 


Auream  Opus 84 

Austria,    Archiduque    Luis    Sal- 
vador de 31 

Aviano 98 

Baist,  G 32 

Balaguer,  Víctor 52 

Balaguer  y  Merino,  Andrés.    52,  66, 

84, 106, 117 

Balari  y  Jovany,  José.    .    32,  94,  98 

Balbas,  Juan  A 55 

Balmes 116 

Barallat  y  Falguera,  Celestino.    52,  53 

Barber,  W.  J.  A 53 

Barberà,  Faustino 55 

Bardina,  Juan 32 

Baret,  Eugenio 53 

Baselga  y  Ramírez,  Mariano.  .    53,  84 

Basterò 42,  53,  73,  74 

Beazley,  Q.  R 53 

Becquer,  Jerónimo 53 

Beer,  Rodolfo 55 

Benejam,  Juan 52 

Berger,  Samuel 55 

Bergnes,  En 35 

Bergnes  de  las  Casas,  A.    .     .     55,  54 
Besalú,  Ramon  Vidal  de  (V.  tam- 
bién  Vidal).   .    .    .  .54,57,84,103 

Bíblia 31,84,  110 

Blanch,  Adolfo 55,  54 

Blanch,  Joseph 85 

Boades,  Bernat 85 

Boatella,  Damiàn 55 

Boccaccio     .    .     .        54, 58,  75, 85 

Boeci 85 

Bofarull,  Antonio  de..     53,  54,  85,  98, 

107,195 

Bofarull  y  Sans,  Francisco  de  A.  54,  85 

Bofarull,  Jaime 54 

Bofarull  y  de  Sartorio,  Manuel   .    54 
88,  90,99,  111 

Bofarull,  Pròspero  de 85 

Bohs,  W 54 

Bordas,  Luis 55,  41 

Bordoy  y  Torrents,  Pedro  M  .     .      54 
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Borra,  Mossèn 54,  72 

Borra,  Mossèn  (pseudònimo  de 

Bulbenà) 54,35 

Boscà,  Juan 53,54 

Bosch,  Matías 55 

Bosch  de  la  Trinxeria,  Carlos.    .      54 

Bourland,  C.  B 54 

Bové,  Salvador 55 

Bover,  Joaquín  M."  .    .      38,  55,  94 

Boy,  Ch 55 

Brekke,  K 54 

Brescia 86 

Briz,  Francisco  Pelavo.      54,  55,  56, 

86, 101,109 

Brosa  y  Arno,  Mariano  ....      54 

Brìi  Sanclement,  Juan 54 

Brunet  y   Bellet,  J 89 

Bruneto  Latini 86 

Bruniquer,  Esteve  Gilabert.  55,  75, 86 

Buchon,  J-A.-C.    .     .     .     55,87,105 

Bulbena  y  Tusell,  Antonio.    54,  55,  87, 

90,  92,  94,  98,  99, 101, 103, 107 , 

111,  113 

Cabrera,  José  M.a 55 

Calmette,  Joseph 55  79 

Camathias,  Florin 55,  58 

Cambouliu,  M.  F.-R..    .     .   55,55.66 

Campillo,  Toribio  del 56 

Canalejas,  Francisco  de  P  .  .  .  56 
Cançoner  dels  Comtes  d'Urgell.      88 

Cançoner  de  Nadal 88 

Canibell,  E 55 

Cants  dels  Cants 84,  88 

Canyelles,  Magín 83 

Capmany,   Aureli 56,  88 

Carbone!,  Raimundo 55 

Carbonell,  Pedró  Miguel.  56,  67,71,88 

Carboneres,  Manuel 88 

Cardona,  Enrico 89 

Careta  y  Vidal,  Antonio.  55,  56,  115 
Carreras  y  Candi,  Francisco.  56, 89,  95 
Carroç  Pardo  de  la  Casta  .  .  55,89 
Casanovas  y  Ferran,  Joaquín  .  55,  45 
Casan  y  Alegre,  Joaquín.  ...  89 
Casas  y  Carbó,  Joaquín.     ...      55 

Cases,  Melchor 55 

Castelar,  Emilio 56 

Catherina,  Santa 89 

Cató 56,89,98 


Cavanilles.    .     .         115 

Cerdà  y  Rico,  F 115 

Cervera 89 

Cervera,  Guillem  de 89 

Cerverí  de  Girona 63 

Cessulis,  Jacme 89 

Circourt,  A.  de 56 

Cisteller,  Diego 56,  90 

Ciurana,  Jaime 90 

Clavé 56,65,72 

Codina  y  Formosa,  J.  B.     .     .    .      56 

Coloqui 90 

Coll  y  Vehí,  José 56 

Collell,  Jaume  ....    90,  9/,  113 

Comes,  P.  Joan 90 

Comte,  Francesch 90 

Congrés  de  la  Llengua  Catalana.      56 

Constituciones 91 

Constitucions 103,117 

Contasti 91 

Corbaccio 58 

Corbella,  Ramon 56 

Córdoba,   B 116 

Corminas,  Juan 56 

Cornet,  Ramon  de.     ...        56,  69 

Cornicelius,  Max 57 

Coroleu,  José.     57,  92,  93, 105, 107 

Corsuno,  Jacob. 92 

Cortada,  Juan 41 

Cortejón,  Clemente 57 

Cortes 57,91 

Cortils  y  Vieta,  José.     .     .         .56 

Corts  Catalanes 57,92 

Costa,  Antonio  C 56 

Costa,  M.  A.  León  de 36 

Costa  de  Vall.  Jaime 56 

Costa  y  Llobera,  M 100 

Creus,  Teodoro 57 

Curial  y  Guelfa 72, 92 

Chabaneau,  C 57 

Chabàs,  Roque       .        57,  92,  95,  109 

D.  y  M 56 

Dalmases,  Fausto  de 89 

Dança 92 

Dant  Allighier.     .     55,  58,  75,  92,  93 

Danvila,  Manuel 57 

Decameron 54 

Decurtins,  Gaspar 58 

Delhoste,  L'abbé 95 
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Denk,  Otto 58,  95 

Desclot,  B..    55,  69,  87,  93,  105,  109 
Despertador  de  Catalunya.    .    .      95 

Despuig,  Cristóbal 93 

Dez  Coll,  B 57,  58,  63 

Díaz  Carmona,  F 58 

Dietari 95 

Diez,  Federico 115 

Dispute 95 

Doctrina  de  compondre  dictats  .     95, 
103 
103 
36 
58 
115 
95 
56 
71, 113 
56,58 
70 


61, 
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